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Important

Danger

Warning

Read this important information booklet carefully before you use the appliance,
and save it for future reference.

- Do notlet any liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid
electric shock and/or a fire hazard.

- In order to avoid overheating and fire, do not cover the device.

- Some parts of this product can become very hot and cause burns.
Continuously supervision has to be given where children and vulnerable
people are present.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safeway and understand the hazards
involved.

- Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the
appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal
operating position and they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

- Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate
and clean the appliance or perform user maintenance.

- Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

- Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not
capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is
provided.

- When device working in heating mode, the surface temperature will
gradually increase. Do not touch the air outlet to avoid being burn.

- Toreduce the risk of fire, keep textiles, curtains, beddings or any other
flammable material a minimum distance of 1 m from the air outlet. Do not
block the air inlet and outlet, e.g. by placing items on the air outlet or in front
of the air inlet.

- Do notinsert fingers, sticks or other objects into the machine, in order to
avoid electric shocks, physical injury or fire.

- Device has heating component. Do not use the appliance near gas
appliances, fireplaces.
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Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

Do not use if there are visible signs of damage to the device, the plug, the
power cord.

Do not use this device if it has been dropped.

If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Ensure the appliance plug is tightly stay put in the electrical outlet to keep
your appliance in perfect condition. A loose fit between AC outlet and plug
could cause overheating and distortion of the plug. Contact a certified
electrician to replace loose or worn outlet.

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through an external switching device,
such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off
by the utility.

The device must not be located immediately below a socket outlet.

Only plug in socket on the wall, do not use extension cord.

Always place and use the appliance on a dry, stable, and horizontal surface.
Do not use the appliance in surroundings with high humidity such as the
bathroom, toilet, kitchen, swimming pool, or any outdoor environment.

Do not sit or stand on the appliance. Do not knock against appliance. Do not
place anything on top of the appliance.

Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, or
carry out other maintenance.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Electromagnetic fields (EMF)

Recycling

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

hi¢

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).
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Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic

products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Your heater

Product overview

A
T
B
Sl
Control panel B Air outlets
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Controls overview
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Power on/off button Mode switch button

Low mode High mode
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Auto low mode Auto medium mode
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Auto high mode

Using your heater

Turning on and off
N 1 Putthe plug in the power socket.
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2 Press the O button to switch on the heater. The appliance beeps once.
- The power indicator is on.

3 Press the O button again to switch off the heater.
- The power indicator is off.

Switching the mode

Press the mode switch button to choose between the Low mode, High mode, or
Auto mode.

Avoid touching the air outlet as it may be hot.

Low mode: When in low mode, your device provides you with a slight
comfortatble heated breeze.
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High mode: High speed, quick results. When your device is in high speed mode,
it operates on the highest speed for powerful, rapid heatup of the air in your
room.

Auto low mode: The heater automatically adjusts the heating power
to maintain the ambient temperature around 18-20°C. It turns on and off by
itself based on room conditions.

Auto medium mode: The heater automatically adjusts the heating power
to maintain the ambient temperature around 21-23°C. It turns on and off by
itself based on room conditions.

Auto high mode: The heater automatically adjusts the heating power
to maintain the ambient temperature around 24-26°C. It turns on and off by
itself based on room conditions.

Cleaning and maintenance

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or

alcohol to clean any part of the appliance.
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Regularly clean the outside of the heater to prevent dust from collecting.

outlet.

- Use asoft, dry cloth to clean both the exterior of the appliance and the air

Turn off the appliance and unplug from the power socket.
Clean the appliance.

Store the appliance in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after cleaning.

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Storage

2

3

4
Troubleshooting
Problem

Possible solution

My heater fails to turn on or off.

If the appliance can't be turned on, please ensure the power
plug is plugged in properly or try another power socket.

If the appliance still doesn't work, contact the Consumer Care
Center in your country.

Ensure all the air inlet and outlet grilles are unobstructed.

The heater produces a strange/burnt smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal on new appliance. However, if the
appliance produces a burnt smell, turn off the appliance and
unplug immediately, then contact the Consumer Care Center
in your country.

My heater is too loud.

The higher the fan speed setting of the appliance, the louder
the noise will be. Set to lower fan speed, the noise will be
reduced.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

The heater base is wobbly or vibrating.

Check if the appliance is placed on the flat floor or surface.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty
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does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Zamezte proniknuti kapaliny nebo hoflavého cisticiho prostifedku do pfistroje.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.

Pristroj nezakryvejte, mohlo by dojit k prehtati a pozaru.

Nékteré ¢asti tohoto vyrobku se mohou zahfat na vysokou teplotu a zpUsobit
popaleniny. V mistech, kde jsou pfitomny déti a ohrozeni lidé, je treba
nepretrzity dohled.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento piistroj pouzivat v pfipadé, ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani pfistroje a chdpou rizika, kterd mohou hrozit.

Déti mezi 3 a 8 lety véku mohou pfistroj zapinat/vypinat pouze za
predpokladu, Ze jsou pod dohledem, byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chapou rizika, kterd mohou hrozit, a pokud je pfistroj umistén
nebo nainstalovan v zamyslené pozici pro pouzivani.

Déti mezi 3 a 8 lety véku nesmi pfistroj zapojovat do zasuvky, upravovat

a Cistit nebo provadét jeho udrzbu.

Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Ohftivac nepouzivejte v malych mistnostech, ve kterych se nachazi osoby
neschopné samy opustit mistnost, pokud neni pfitomen staly dozor.

Pokud pfistroj pracuje ve vyhfevném rezimu, teplota povrchu se postupné
zvysuje. Nedotykejte se vystupu vzduchu, mohlo by dojit k popalent.

V zajmu snizeni rizika pozaru udrzujte textilie, zavésy, IGzkoviny nebo jakykoli
jiny hotlavy materidl v minimalni vzdalenosti 1 m od vystupu vzduchu.
Vyvarujte se zablokovani vstupu a vystupu vzduchu, napt. umisténim
predmétd na vystup vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

Do stroje nevkladejte prsty, ty€e ani jiné pfedméty, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem, zranéni ¢i pozaru.

Zarizeni obsahuje topnou soucast. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti plynovych
zafizeni nebo krbu.

Kolem pfistroje nerozstikujte zadné hotlavé latky, jako jsou napiiklad
insekticidy nebo parfémy.

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou na ném, na zastrcce ¢i napdjecim kabelu
viditeIné znamky poskozeni.
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- Pristroj nepouzivejte, pokud spadl.

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Aby byl pfistroj neustale v co nejlepsim stavu, ujistéte se, Ze je zastrcka pevné
vsunuta v elektrické zasuvce. Uvolnény kontakt mezi elektrickou zésuvkou
a zastrckou mUze zpUsobit prehfivani a deformaci zastreky. Cheete-li vyménit
opotrebovanou zastréku nebo uvolnény kontakt, kontaktujte certifikovaného
elektrikare.

- Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezamérnému resetovani tepelné
pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pfipojeny k externimu spinacimu
zatizenli, jako je napf. ¢asovy spinac, nebo k obvodu, ktery je pravidelné
zapindn a vypinan.

- Pristroj nesmi byt umistén bezprostfedné pod zasuvkou.

- Zapojujte pouze do zasuvky ve zdi, nepouzivejte prodluzovaci kabel.

- Pristroj vzdy pokladejte a pouZivejte na suchém, stabilnim a vodorovném
povrchu.

- Nepouzivejte pristroj v prostiedi s vysokou vlhkosti, jako je koupelna, toaleta,
kuchyn, bazén nebo venkovni prostredi.

- Na pfistroj si nesedejte ani na néj nestoupejte. Do pfistroje nebouchejte. Na
ptistroj nic nepokladejte.

- Pokud chcete pfistroj prfesunovat, Cistit nebo provadét udrzbu, vzdy pfistroj
odpojte ze zasuvky.

- Pristroj je uréen pouze pro domaci pouziti za béznych provoznich podminek.

Elektromagneticka pole (EMP)

Recyklace

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

hid

—
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkg.
Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadlm na zivotni prostredi
a lidské zdravi.



14 Cestina
Vas ohrivac

Prehled vyrobku

A Ovladaci panel

Vystupy vzduchu




Prehled ovladacich prvkd
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Q) Vypinac &3 Tlacitko prepinani rezimt

B ReZim s nizkou rychlosti B ReZim s vysokou rychlostf

] Automaticky rezim s nizkou rychlosti O] Automaticky rezim se stfedni rychlosti
I

Automaticky rezim s vysokou rychlosti

Pouzivani ohrivace vzduchu

Vypnuti a zapnuti

a 1 Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.
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2 Stisknutim tlagitka O ohfiva¢ zapnete. Pristroj jednou pipne.
- Kontrolka napajeni se rozsviti.

3 Opétovnym stisknutim tlagitka O ohfiva¢ vypnete.
- Kontrolka napajeni zhasne.

v 14 7 r Al (<]
Preplnanl rezimu
Stisknutim tlacitka pfepinani rezima mazete volit mezi rezimem s nizkymi
a vysokymi otackami a automatickym rezimem.

Nedotykejte se vystupu vzduchu, protoze maze byt horky.

Rezim s nizkou rychlosti: Pokud je zafizen{ v rezimu s nizkou rychlosti, vytvari
lehky hrejivy vanek.
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Rezim s vysokou rychlosti: \Vysoka rychlost, rychlé vysledky. V rezimu s vysokou
rychlosti pracuje zafizeni na nejvyssi rychlost a zajistuje tak efektivni a rychlé
ohtati vzduchu v mistnosti.

Automaticky rezim s nizkou rychlosti: Ohfivac¢ automaticky prizplsobi topny
vykon k udrzeni okolni teploty na 18-20 °C. Na zdkladé podminek v mistnosti se
sam automaticky zapne nebo vypne.

Automaticky rezim se stfedni rychlosti: Ohfiva¢ automaticky pfizptsobi topny
vykon k udrzeni okolni teploty na 21-23 °C. Na zékladé podminek v mistnosti se
sam automaticky zapne nebo vypne.

Automaticky rezim s vysokou rychlosti: Ohtiva¢ automaticky prizptsobi topny
vykon k udrzeni okolni teploty na 24-26 °C. Na zakladé podminek v mistnosti se
sam automaticky zapne nebo vypne.

Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy pristroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

K cisténi zaddné casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
hotlavé Cistici prostiedky, jako je napriklad bélidlo nebo alkohol.
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Télo ohtivace vzduchu pravidelné zvenku cistéte, aby se na ném neusazoval

prach.

- Pomoci mékkého, suchého hadfiku ocistéte vnéjsi ¢ast pristroje a vystup
vzduchu.

Uskladnéni

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze zasuvky.
Vycistéte zarizeni.

Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.
Po cisténi si vzdy dikladné umyjte ruce.

A WN =
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Reseni problém
V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozné feseni

Ohfivac nelze zapnout & vypnout. Pokud pfistroj nelze zapnout, zkontrolujte, zda je napajeci
adaptér spravné zapojen, nebo zkuste jinou zasuvku.

Pokud pfistroj stale nefunguje, obratte se na stfedisko péce
o zakazniky ve vasi zemi.

Ujistéte se, ze jsou vsechny miizky pro privod a odvod
vzduchu volné.

Z ohtivace vychazi neobvykly zadpach. PFi nékolika prvnich pouzitich mize pfistroj vydavat zadpach
plastu. To je u nového pfistroje normalni. Pokud vsak
z pfistroje vychazi zapach spéleniny, okamzité jej vypnéte,
odpojte ze zasuvky a poté se obratte na stfedisko péce
o zadkazniky ve vasi zemi.

Topné téleso je piilis hlucné. Cim vy$3i je nastaveni rychlosti ventildtoru ptistroje, tim vice
hluku vydava. Pokud nastavite rychlost ventildtoru na nizsi,
hlu¢nost se snizi.

Jestlize nadmérnd hlucnost pretrvava, obratte se na stredisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Zakladna ohfivace je nestabilni nebo vibruje. Zkontrolujte, zda je pfistroj umistén na rovné podlaze ¢i
povrchu.
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Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného pouziti
nebo $patné Udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zakonnd prava spotfebitele.
Potrebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.philips.com/support.
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Vigtigt

Fare

Advarsel

Laes denne brochure med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
apparatet tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.

- For at undga elektrisk stad og/eller brandfare ma ingen form for vaeske eller
brandbare rengeringsmidler komme i berering med apparatet.

- For at undga overophedning og brand ma enheden ikke tildaekkes.

- Nogle dele af dette produkt kan blive meget varme og forarsage
forbraendinger. Der skal lobende fores tilsyn, nar bern og sarbare personer er
til stede.

- Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici.

- Bernfra 3 arop til 8 ar ma kun teende og slukke for apparatet, hvis det er
placeret eller monteret i den tilsigtede normale driftsposition, og de er blevet
vejledt eller instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede
risici.

- Bernfra 3 arop til 8 ar ma ikke tilslutte, regulere og rengere apparatet eller
udfere brugervedligeholdelse.

- Bern pa under 3 ar skal holdes pa afstand, medmindre de er under konstant
opsyn.

- Lad ikke born lege med apparatet.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Brug ikke dette varmeapparat i sma rum, nar de benyttes af personer, der ikke
selv kan forlade rummet, medmindre der er konstant opsyn.

- Nar enheden arbejder i opvarmningstilstand, eges overfladetemperaturen
gradvist. Rer ikke ved luftudtaget for at undga forbraendinger.

- For at reducere risikoen for brand skal tekstiler, gardiner, sengetgj eller andet
brandfarligt materiale holdes i en afstand af mindst 1 m fra luftudtaget.
Luftindtag og -udtag ma ikke blokeres, f.eks. ved at stille ting pa luftudtaget
eller foran luftindtaget.

- Foratundga elektrisk stad, personskade eller brand ma fingre, pinde eller
andre genstande ikke stikkes ind i maskinen.

- Enheden har varmekomponent. Brug ikke apparatet i naerheden af
gasapparater, breendeovne.

- Sprojt ikke breendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

- Brug ikke enheden, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse pa den, stikket,
stremkablet.
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- Brug ikke denne enhed, hvis den er blevet tabt.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

- Serg for, at stikket pa apparatet sidder godt fast i stikkontakten, for at holde
apparatet i perfekt stand. Hvis stikket sidder lgst i stikkontakten, kan det
medfere overophedning og forvridning af stikket. Kontakt en autoriseret
elektriker for at udskifte en lgs eller defekt stikkontakt.

- For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af
overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern
kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredslab, som jeevnligt slas til og
fra.

- Enheden ma ikke placeres direkte under en stikkontakt.

- Seet kun stikket i stikkontakten pa vaeggen. Brug ikke forlaengerledning.

- Anbring og brug altid apparatet pa en ter, stabil og vandret overflade.

- Brug ikke apparatet i omgivelser med hgj luftfugtighed som f.eks.
badevaerelse, toilet, kokken, swimmingpool eller udenders omgivelser.

- Dumaikke sidde eller sta pa apparatet. Sla ikke pa apparatet. Placer ikke
noget ovenpa apparatet.

- Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
eller hvis du vil udfere anden vedligeholdelse.

- Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Genbrug

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

hi¢

|

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Foelg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljeet og menneskers helbred.
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Dit varmeapparat

Produktoversigt

A Kontrolpanel B Luftudtag
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Oversigt over knapper
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Brug af varmeapparatet

Sadan teendes og slukkes apparatet
1 Seet stikket i stikkontakten.
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2 Teend for varmeapparatet ved at trykke pa knappen O. Apparatet bipper én
gang.
- Stremindikatoren er teendt.

3 Tryk p& knappen O igen for at slukke varmeapparatet.
- Stremindikatoren er slukket.

Skift af tilstand

Tryk pa knappen til skift af tilstand for at veelge mellem lav, hgj eller automatisk
tilstand.

Undga at rere ved luftudtaget, da det kan veere varmt.

Lav tilstand: Nar enheden kerer i lav tilstand, leverer den en let, behagelig,
opvarmet brise.
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Hgj tilstand: Hoj hastighed, hurtige resultater. Nar din enhed eri
hgjhastighedstilstand, kerer den med den hgjeste hastighed for at opna effektiv
og hurtig opvarmning af luften i rummet.

Automatisk lav tilstand: Varmeapparatet veelger automatisk den relevante
opvarmningseffekt for at holde den omgivende temperatur pa ca. 18-20 °C. Den
teender og slukker automatisk baseret pa forholdene i rummet.

Automatisk mellem tilstand: Varmeapparatet vaelger automatisk den relevante
opvarmningseffekt for at holde den omgivende temperatur pa ca. 21-23 °C. Den
teender og slukker automatisk baseret pa forholdene i rummet.

Automatisk hgj tilstand: Varmeapparatet vaelger automatisk den relevante
opvarmningseffekt for at holde den omgivende temperatur pa ca. 24-26 °C. Den
teender og slukker automatisk baseret pa forholdene i rummet.

Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet renggres.

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Anvend aldrig slibende, aggressive eller breendbare renggringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at renggre nogen dele af apparatet.
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Renger regelmaessigt varmeapparatet udvendigt, sa der ikke samler sig stov.

Opbevaring

A WN =

Fejlfinding

- Brug en bled, ter klud til at rengere apparatet udvendigt samt luftudtaget.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Renger apparatet.

Opbevar apparatet pa et keligt og tert sted.

Vask altid haenderne grundigt efter rengering.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.

Problem

Mulig lasning

Varmeapparatet kan ikke teendes eller
slukkes.

Hvis apparatet ikke kan taendes, skal du kontrollere, at
stremstikket er sat korrekt i, eller preve en anden stikkontakt.

Hvis apparatet stadig ikke fungerer, skal du kontakte dit
lokale kundecenter.

Serg for, at alle luftindtags- og udtagsgitre ikke er
tilstoppede.

Varmeapparatet udsender en
meaerkelig/braendt lugt.

De forste par gange, du anvender apparatet, udsender det
muligvis en lugt af plastik. Dette er normalt pa et nyt apparat.
Hvis apparatet imidlertid lugter breendt, skal du slukke for
apparatet og straks tage stikket ud af stikkontakten. Kontakt
derefter dit lokale kundecenter.

Lyden fra varmeapparatet er for hgj.

Jo hojere ventilatorhastigheden for apparatet er, desto
hejere vil stejen veere. Hvis du indstiller til en lavere
ventilatorhastighed, vil stgjen blive reduceret.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale
kundecenter.

Varmeapparatets base er ustabil eller
vibrerer.

Kontroller, om apparatet er placeret pa jeevnt gulv eller
overflade.
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Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Garantien er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du

kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besage vores
websted www.philips.com/support.
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Wichtig!

Achtung!

Warnung

Lesen Sie diese Broschiire mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des
Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung
auf.

- Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten oder entziindbare
Reinigungsmittel in das Gerat gelangen, um das Risiko eines Stromschlags
und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

- Um Uberhitzung und Feuer zu vermeiden, darf das Gerat nicht abgedeckt
werden.

- Einige Teile dieses Produkts kdnnen sehr hei3 werden und Verbrennungen
verursachen. Kinder und geféhrdete Personen, die sich in der Nahe des
Gerates aufhalten, mussen standig beaufsichtigt werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geréts
erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nur ein- und ausschalten,
wenn es in der vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder
aufgebaut wurde und sie beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch
des Gerats unterwiesen wurden und sich den Gefahren bewusst sind.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nicht anschlie3en, bedienen
und reinigen oder eine Wartung durchfihren.

- Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

- Verwenden Sie das Geréat nicht in kleinen Rdumen, wenn sich Personen darin
aufhalten, die den Raum nicht allein verlassen kénnen, es sei denn, der Raum
steht unter standiger Beaufsichtigung.

- Wenn das Gerat im Heizmodus arbeitet, steigt die Oberflachentemperatur
allmahlich an. BerUhren Sie den Luftauslass nicht, um Verbrennungen zu
vermeiden.

- Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie flr Textilien, Vorhange,
Bettdecken oder andere brennbare Materialien einen Mindestabstand von
1 m zum Luftauslass ein. Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht
verdeckt werden. Legen Sie deshalb keine Gegenstande auf die Luftéffnung.
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Stecken Sie keine Finger, Stédbe oder andere Gegenstande in das Gerat, um
Stromschlége, Verletzungen oder Brand zu vermeiden.

Das Gerat enthalt ein Heizelement. Verwenden Sie das Gerat nicht in der
Nahe von gasbetriebenen Vorrichtungen oder offenen Kaminen.

Spriihen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte
oder Duftstoffe um das Gerat.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn sichtbare Anzeichen von Schaden am
Gerat, am Stecker oder am Netzkabel erkennbar sind.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde.

Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass der Geréatestecker fest in der Steckdose sitzt, damit
das Gerat in einwandfreiem Zustand bleibt. Ein locker steckender Stecker in
der Steckdose kann zu Uberhitzung und Verformung des Steckers fiihren.
Wenden Sie sich an einen zertifizierten Elektriker, um eine lose oder
verschlissene Steckdose auszutauschen.

Um eine Gefdhrdung durch versehentliches Deaktivieren des
Uberhitzungsschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerat nicht an einen
externen Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der regelmaBig
ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

Das Gerat darf sich nicht direkt unter einer Steckdose befinden.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine Wandsteckdose an. Verwenden Sie kein
Verlangerungskabel.

Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen und
waagerechten Flache.

Verwenden Sie das Gerét nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,
wie z. B.im Bad, in der Toilette, in der Kliche, im Schwimmbad oder in
AuBenbereichen.

Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat. Sto3en Sie nicht gegen das
Gerat. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen oder andere Wartungsarbeiten an dem Gerat
durchfihren mochten.

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.
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Recycling

hi¢

—
Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmll entsorgt werden ddirfen.

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRuickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttchtig)
sind und von den anderen Altgerdten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Ruckgabe im Handel moglich. Informationen tGber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgeréte (keine duBBere Abmessung groéBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kthl-
/Gefriergerate, Klimageréte u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Gber Versuni
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Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Ihr HeizlUfter

Produktiibersicht
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A Bedienfeld

B Luftauslasse

Ubersicht tGiber die Bedienelemente

Ein-/Ausschalter

N XA
0 @

Moduswahlschalter

Niedriger Modus

Hoher Modus

Niedriger Auto-Modus

Mittlerer Auto-Modus

G =0

IR EC

Hoher Auto-Modus

Verwenden lhres Heizlufters

Ein- und Ausschalten

il

‘“‘MH‘\H\‘M

1 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
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2 Driicken Sie die O Taste, um den Heizlufter einzuschalten. Das Gerat piept
einmal.
- Die Betriebsanzeige leuchtet.

3 Driicken Sie die O Taste erneut, um den Heizliifter auszuschalten.
- Die Betriebsanzeige ist aus.

Wechseln des Modus

Drucken Sie die Wahlschalter, um zwischen den Modi "Niedrig", "Hoch" oder
"Auto" zu wahlen.

Vermeiden Sie es, den Luftauslass zu berthren, da er heiB sein kann.

Niedriger Modus: Im niedrigen Modus bietet Ihnen das Gerat eine leichte,
angenehm warme Brise.

LT GG E

Q-
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Hoher Modus: Hohe Geschwindigkeit, schnelle Ergebnisse. Wenn sich das Gerat
- ol im hohen Modus befindet, arbeitet es mit der hdchsten Geschwindigkeit fir eine
Q‘ [ﬂ ORORG; leistungsstarke und schnelle Erwarmung der Luft im Raum.

Niedriger Auto-Modus: Der HeizlUfter passt die Heizleistung automatisch an,
- - um die Umgebungstemperatur zwischen 18-20 °C zu halten. Er schaltet sich je
Ll‘ !ﬂ ORORG, nach Raumbedingungen von selbst ein und aus.

Mittlerer Auto-Modus: Der Heizlifter passt die Heizleistung automatisch an,
- - um die Umgebungstemperatur zwischen 21-23 °C zu halten. Er schaltet sich je
Q‘ [ﬂ ORONG; nach Raumbedingungen von selbst ein und aus.

Hoher Auto-Modus: Der Heizllfter passt die Heizleistung automatisch an,
- 5 um die Umgebungstemperatur zwischen 24-26 °C zu halten. Er schaltet sich je
B‘ [ﬂ ORORG; nach Raumbedingungen von selbst ein und aus.

Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerits stets den Netzstecker aus der
Steckdose.

Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.
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Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare

Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats
zu reinigen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Heizllfters regelmaBig, damit sich kein Staub
ansammelt.

- S&ubern Sie das AuBere des Gerats und den Luftauslass mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Aufbewahrung

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerat.

Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen Ort auf.

Waschen Sie sich nach der Reinigung stets griindlich die Hande.

A WN =

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in [hrem Land.

Problem Mdogliche Losung
Mein Heizllfter 1&sst sich nicht ein- oder Wenn das Gerat sich nicht einschalten lasst, stellen Sie sicher,
ausschalten. dass die Steckdose ordnungsgemaf angeschlossen ist, oder

versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose.

Wenn das Gerat weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich
an den Kundendienst in Ihrem Land.

Stellen Sie sicher, dass alle Lufteinlass- und -auslassgitter frei

sind.
Der HeizlUfter erzeugt einen Anfangs kann das Gerat einen leichten Kunststoffgeruch
seltsamen/verbrannten Geruch. verstromen. Dies ist bei einem neuen Gerat normal. Wenn

das Gerat jedoch einen verbrannten Geruch erzeugt, schalten
Sie es aus und ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose. Wenden Sie sich dann an den Kundendienst in
lhrem Land.

Mein HeizlGfter ist zu laut. Je hoher die Luftergeschwindigkeit, desto lauter ist das Gerat.
Bei niedrigerer Liftergeschwindigkeit ist auch der
Gerauschpegel geringer.
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Wenn anormale Gerdusche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Ihrem Land in Verbindung.

Die Basis des HeizlUfters wackelt oder Prifen Sie, ob das Geréat auf einer ebenen Flache steht.
vibriert.

Garantie und Support

Versuni bietet fir das Produkt eine zweijéhrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.
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Oht!

Hoiatus
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Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosadiri
ja hoidke see edaspidiseks alles.

- Elektril6dgija/vai tuleohu valtimiseks arge laske mistahes vedelikel ega
kergestisuttival pesuainel seadmesse sattuda.

- Ulekuumenemise ja tulekahju valtimiseks drge katke seadet kinni.

- Moni selle toote osa vdib vaga kuumaks minna ja pdhjustada poletusi. Lapsi
ja haavatavaid inimesi tuleb pidevalt jélgida.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusilise,
sensoorse voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.

- Lapsed vanuses 3-8 aastat voivad seadet sisse/vélja lUlitada ainult tingimusel,
et see on pandud voi paigaldatud ettenahtud normaalsesse todasendisse
ning nad on jarelevalve all v6i neile on antud seadme ohutu kasutamise
juhised ning nad moistavad sellega seotud ohtusid.

- Lapsed vanuses 3-8 aastat ei tohi seadet elektrivorku thendada, reguleerida,
puhastada ega hooldada.

- Alla 3-aastaseid lapsi tuleks hoida seadmest eemal, kui neid pidevalt ei
valvata.

- Lapsed ei tohi seadmega méangida.

- Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides, kui seal viibivad isikud,
kes ei ole voimelised ruumist iseseisvalt lahkuma, vélja arvatud juhul, kui on
tagatud pidev jarelevalve.

- Kuiseade tootab kuumutusreziimis, tduseb pinna temperatuur jark-jargult.
Péletuse valtimiseks arge puudutage dhu valjalaskeava.

- Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstiile, kardinaid, voodiriideid v&i muid
kergestisiittivaid materjale 6hu véljalaskeavast vahemalt 1 m kaugusel. Arge
tokestage ohu sisse- ja valjavoolu avasid, nt paigutades esemeid 6hu
véljavoolu avale voi 6hu sissevoolu ava ette.

- Elektril6dgi, kehavigastuste vdi tulekahju valtimiseks arge pange seadmesse
sormi, pulki ega muid esemeid.

- Seadmel on kiittekomponent. Arge kasutage seadet gaasiseadmete ega
kaminate ldheduses.

- Arge pihustage seadme laheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamiirki
voi I6hnadli.

- Arge kasutage, kui seadmel, pistikul véi toitejuhtmel on silmnéhtavaid
kahjustusmarke.
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Ettevaatust

Arge kasutage seda seadet, kui seda on maha pillatud.

Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Veenduge, et seadme pistik oleks kindlalt seinakontaktis, seade pusiks
ideaalses seisukorras. Lahtine sobitus vahelduvvoolu pistikupesa ja pistiku
vahel voib pdhjustada pistiku Glekuumenemist ja osade moondumist. Votke
Uhendust sertifitseeritud elektrikuga, et lahtine voi kulunud pistik asendada.

Et dra hoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu
ldhtestamise tagajdarjel, ei tohi seda seadet ihendada valise lUlitusseadme (nt
taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivork korrapéaraselt sisse-valja lulitab.
Seade ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.

Uhendage ainult seinakontakti, drge kasutage pikendusjuhet.

Asetage ja kasutage seadet alati kuival, kindlal ja horisontaalsel pinnal.

Arge kasutage seadet kdrge dhuniiskusega keskkonnas, néiteks vannitoas,
tualetis, koogis, basseinis ega valiskeskkonnas.

Arge istuge ega seiske seadmele. Arge koputage seadme vastu. Arge asetage
midagi seadme peale.

Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, vahetada filtrit voi muid hooldustoid teostada.

Seade on méeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbertootlus
|
See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab ara hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.
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Teie kutteseade

Toote llevaade

A Juhtpaneel B Ohu véljalaskeavad
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Nuppude tutvustus
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Kiutteseadme kasutamine

Sisse- ja valjalllitamine
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2 Vajutage O nuppu, et kiitteseade sisse ltlitada. Seade annab korra
helisignaali.
- Toite margutuli poleb.

3 Kitteseadme valjalilitamiseks vajutage uuesti nuppu O.
- Toitemargutuli on kustunud.

Reziimi vahetamine

Vajutage reziimi vahetamise nuppu, et valida madala reziimi, kérge reziimi ja
automaatreziimi vahel.

Valtige 6hu valjavooluava puutumist, kuna see voib kuum olla.

a4

Madal reziim: Madalal reZiimil pakub kitteseade teile kerget ja mugavat sooja

o6huvoolu.
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955
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Puhastamine

Korge reziim: Suur kiirus ja kiire tulemus. Kui seade on korges reziimis, tootab
see 6hu tohusaks ja kiireks soojendamiseks kdige kiiremini.

Automaatne madal reziim: Kitteseade reguleerib automaatselt
soojendusvoimsust, et sdilitada Umbritsev temperatuur umbes 18-20 °C. See
|Ulitub sisse ja valja soltuvalt ruumi tingimustest.

Automaatne uldreziim: Kitteseade valib automaatselt soojendusvoimsuse, et
sailitada Umbritsev temperatuur umbes 21-23 °C. See lUlitub sisse ja valja
s6ltuvalt ruumi tingimustest.

Automaatne korge reziim: Kiitteseade valib automaatselt soojendusvdéimsuse,
et sdilitada Umbritsev temperatuur umbes 24-26 °C. See IUlitub sisse ja valja
soltuvalt ruumi tingimustest.

ja korrashoid

Tommake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.

Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.
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Puhastage regulaarselt kitteseadme valispinda, et valtida tolmu kogunemist.

- Kasutage kitteseadme vélispinna ja 0hu valjavoolu ava puhastamiseks
pehmet kuiva lappi.

Hoiustamine
1 Lulitage 6hupuhastaja valja ja eemaldage pistik pistikupesast.
2 Seadme puhastamine.
3 Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.
4 Peske alati parast puhastamist pohjalikult kasi.
Veaotsing

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voimalik lahendus

Minu kitteseade ei lUlitu sisse ega vélja. Kui seadet ei saa sisse lulitada, palun veenduge, et
toiteadapter on korralikult Gthendatud voi proovige teist
pistikupesa.

Kui seade ikka ei toota, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Veenduge, et koik 6hu sisse- ja valjalaskevored on
takistusteta.

Kltteseadmest tuleb imelikku/koérbeldhna.  Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi
[6hna. See on uuel seadmel normaalne. Kui aga seade tekitab
korbeldhna, lilitage see vélja ja tdmmake pistik
seinakontaktist valja. Seejarel votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Kltteseade on liiga vali. Mida suurem on seadme ventilaatori kiirus, seda valjem on
mura. Maarake ventilaatori kiirus vaiksemaks, mira véaheneb.

Ebahariliku heli kdlamisel p6érduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Katteseadme alus kdigub vai vibreerib. Kontrollige, kas seade on asetatud tasasele pdrandale voi
pinnale.
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Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks
vOi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.
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Antes de usar el aparato, lea atentamente este folleto de instrucciones, que
contiene informacién importante y consérvelo por si necesitara consultarlo en el
futuro.

No deje que entre ningun liquido o detergente inflamable en el aparato para
evitar el riesgo de incendio o de descargas eléctricas.

Para evitar el sobrecalentamiento e incendios, no cubra el dispositivo.

Algunas piezas de este producto pueden calentarse mucho y provocar
quemaduras. Debe ejercerse una supervisién continua en presencia de nifos
y personas vulnerables.

Este aparato pueden usarlo nifos a partir de 8 afos, personas con capacidad
fisica, psiquica o sensorial reducida y personas sin los conocimientos y la
experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre coémo utilizar el aparato de forma seguray
conozcan los riesgos que conlleva su uso.

Los menores entre 3y 8 anos solo podran encender y apagar el aparato si
este se ha colocado o instalado en la posicién de funcionamiento normal
prevista, lo hacen bajo supervision, han recibido las instrucciones de
seguridad oportunas acerca de su uso y son conscientes de los riesgos que
conlleva su uso.

Los menores entre 3y 8 aflos no podran enchufar, regular o limpiar el
aparato, ni realizar tareas de mantenimiento.

Mantenga el producto alejado de los nifos de 3 aflos a menos que se les
supervise continuamente.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

No utilice este calefactor en habitaciones pequefas si hay en ellas personas
que no puedan salir de la habitacion por su cuenta, a menos que la
supervision sea constante.

Cuando el dispositivo funcione en modo de calefaccién, la temperatura
superficial aumenta gradualmente. No toque la salida de aire para evitar
quemaduras.

Para reducir el riesgo de incendio, mantenga tejidos, cortinas, ropa de cama o
cualquier otro material inflamable a una distancia minima de 1 m de la salida
de aire. No bloquee la entrada y salida de aire con ningun objeto.

No introduzca dedos, palos u otros objetos en el aparato para evitar
descargas eléctricas, lesiones fisicas o incendios.
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Precaucion

El dispositivo incorpora un componente calefactor. No utilice el aparato cerca
de aparatos de gas ni chimeneas.

No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

No utilice el aparato si muestra signos visibles de dafios en el propio
dispositivo, el enchufe o el cable de alimentacion.

No utilice el aparato si se ha caido.

Si el cable de alimentacién esta dafado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

Asegurese de que la clavija del aparato esté bien enchufada a la toma de
corriente para mantener el aparato en perfecto estado. Un ajuste suelto entre
la toma de corriente y el conector podria hacer que el conector se
sobrecaliente y se distorsione. Contacte con un electricista certificado para
reemplazar un conector suelto o desgastado.

Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor
térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un
interruptor externo, como por ejemplo un temporizador, ni a un circuito que
se encienda o se apague a intervalos.

El dispositivo no debe colocarse justo debajo de una toma de corriente.
Enchufe el aparato Unicamente a una toma de corriente de pared; no utilice
un cable alargador.

Coloque y utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable y
horizontal.

No utilice el aparato en entornos con mucha humedad como bafios, aseos,
cocinas, piscinas o cualquier entorno exterior.

No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato. No golpee el aparato. No
coloque nada sobre el aparato.

Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo o realizar
otras tareas de mantenimiento.

El aparato estd diseflado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposiciéon a
campos electromagnéticos.
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Reciclaje

hi¢

—
Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

Su calefactor

Descripcion del producto
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A Panel de control B Salidas de aire

Descripcion de los controles

| N OAGNC |
E [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] L] E
\ |
! i
SNCEENCEN
" )
Q) Botdn de encendido/apagado &3 Botdn de conmutador de modo
B Modo Bajo g Modo Alto
& Modo Auto bajo ® Modo Auto medio
5 Modo Auto alto

Uso del calefactor

Encendido y apagado

q 1 Introduzca la clavija en la toma de corriente.
)

(I
I
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2 Pulse el botén O para encender el calefactor. El aparato emite un pitido.
- El piloto de encendido se enciende.

3 Vuelva a pulsar el botén O para apagar el calefactor.
- El piloto de encendido se apaga.

Cambio de modo

Presione el botdon conmutador de modo para elegir entre Bajo, Alto o Auto.

Evite tocar la salida de aire, ya que puede estar caliente.

Modo Bajo: en el modo Bajo, el dispositivo produce una ligera y agradable brisa
caliente.

LT GGE

Q-
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Modo Alto: alta velocidad para resultados répidos. Cuando el dispositivo esté en
- S modo de alta velocidad, funciona a la velocidad mas alta para un calentamiento
Q‘ [ﬂ ORORG; rapido y potente del aire de la habitacion.
L]

Modo Auto bajo: el calefactor selecciona automéaticamente la potencia de
- calefaccién para mantener la temperatura ambiente a 18-20 °C. Se enciende y
Ll‘ !ﬂ ORORG, apaga por si solo segun las condiciones de la habitacion.

Modo Auto medio: el calefactor selecciona automaticamente la potencia de
- R calefaccién para mantener la temperatura ambiente a 21-23 °C. Se enciende y
Q‘ [ﬂ (‘.‘J Q*J Q‘J apaga por si solo segun las condiciones de la habitacion.

Modo Auto alto: el calefactor selecciona automéaticamente la potencia de
- 5 calefaccién para mantener la temperatura ambiente a 24-26 °C. Se enciende y
B‘ [ﬂ ORORG; apaga por si solo seguin las condiciones de la habitacion.

Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.
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Limpie regularmente el exterior del calefactor para evitar que se acumule el

polvo.

- Utilice un pafno suave y seco para limpiar el exterior del ventilador de torre y
la salida de aire.

Almacenamiento

1 Apaguey desconecte el aparato de la toma de corriente.
Limpie el aparato.

Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.

Lavese siempre bien las manos después de la limpieza.

A WN

Solucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
continuacion, pongase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente en su
pais.

Problema Posible solucién

El calefactor no se enciende ni se apaga. Si el aparato no se enciende, compruebe que el enchufe estd
enchufado correctamente o pruebe con otra toma de
corriente.

Si el aparato sigue sin funcionar, pédngase en contacto con el
Servicio de Atencidn al Cliente en su pais.

Asegurese de que todas las rejillas de entrada y salida de aire
no estén obstruidas.

El calefactor produce un olor extrafio o a El aparato puede desprender cierto olor a plastico las

gquemado. primeras veces que lo use. Esto es normal en un aparato
nuevo. Sin embargo, si el aparato produce un olor a
quemado, apaguelo y desenchufelo inmediatamente y
contacte con el Servicio de Atencién al Cliente en su pais.

El calefactor hace demasiado ruido. Cuanto mas alta sea la posicion de velocidad del ventilador
del aparato, mas ruido emitird. Reduzca la velocidad del
ventilador para atenuar el ruido.

Si el sonido es anormal, contacte con el servicio de atenciéon
del cliente de su pais.

La base del calefactor se tambalea o vibra. Compruebe si el aparato esté colocado sobre un suelo o
superficie planos.
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Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso incorrecto o
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener mas informacién o para invocar la garantia, vaya
a nuestro sitio web www.philips.com/support.
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Lisez attentivement ce livret d'informations avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

- Veillez a ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans
I'appareil afin d'éviter toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

- Afin d'éviter toute surchauffe et tout incendie, ne couvrez pas I'appareil.

- Certaines pieces de ce produit peuvent devenir trés chaudes et causer des
brllures. Une surveillance continue doit étre assurée lorsque des enfants et
des personnes vulnérables sont présents.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
comprennent les dangers encourus.

- Lesenfants dgés de 3 a 8 ans ne doivent allumer/éteindre I'appareil que s'il a
été placé ou installé dans sa position de fonctionnement normale prévue et a
condition d'étre sous surveillance ou d'avoir recu des instructions quant a une
utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

- Lesenfants agés de 3 a 8 ans ne doivent pas brancher, régler et nettoyer
I'appareil ni effectuer d'entretien.

- Lesenfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart, a moins d'étre
surveillés en permanence.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

- N'utilisez pas ce chauffage dans de petites pieces lorsqu'elles sont occupées
par des personnes qui ne sont pas en état de quitter la piéce par elles-mémes,
sauf en cas de surveillance constante.

- Lorsque I'appareil fonctionne en mode chauffage, la température de surface
augmente progressivement. Ne touchez pas la sortie d'air afin d'éviter toute
bralure.

- Pour réduire le risque d'incendie, maintenez les textiles, rideaux, linges de lit
ou tout autre matériau inflammable a une distance minimale de 1 m de la
sortie d'air. Ne bloquez pas I'entrée et la sortie d'air (par exemple, en placant
des objets sur la sortie d'air ou devant I'entrée d'air).

- N'insérez pas de doigts, batons ou autres objets dans la machine afin d'éviter
toute électrocution et blessure ou tout incendie.
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Attention

L'appareil est doté d'un composant chauffant. N'utilisez pas I'appareil a
proximité d'un appareil fonctionnant au gaz ou d'une cheminée.

Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de l'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil si celui-ci, sa fiche ou son cordon d'alimentation
présentent des signes visibles de détérioration.

N'utilisez pas cet appareil s'il est tombé.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

Veillez a ce que la fiche électrique de I'appareil reste bien en place dans la
prise secteur pour maintenir votre appareil en parfait état. La présence d'un
jeu trop important entre la prise secteur et la fiche électrique risque
d'entrainer une surchauffe et une déformation de la fiche. Contactez un
électricien certifié pour remplacer une prise secteur lache ou usée.

Afin d'éviter tout accident d(i a une réinitialisation inopinée du dispositif
antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de
connexion externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre connecté a
un circuit régulierement allumé ou éteint par le fournisseur d'électricité.
L'appareil ne doit pas étre placé directement sous une prise électrique.
Branchez-le uniquement sur une prise murale. N'utilisez pas de rallonge.
Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface seche, stable et
horizontale.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement trés humide tel qu'une salle
de bain, des toilettes, une cuisine, une piscine ou n'importe quel lieu
extérieur.

Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur I'appareil. Ne tapez pas sur
I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de I'appareil.

Débranchez toujours I'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer
ou effectuer une tache d'entretien.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.
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Recyclage

hi¢

—
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Votre appareil de chauffage

Présentation du produit




56 Francais

A Panneau de commande B

Sorties d'air

Apercu des commandes

Bouton marche/arrét

Sélecteur de mode

Mode Réduit

Mode Elevé

Mode Réduit automatique

G =0

Mode Moyen automatique

IR EC

Mode Elevé automatique

Utilisation de votre appareil de chauffage

Mise en marche et arrét

il

‘“‘MH‘\H\‘M

1 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.
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2 Appuyez sur le bouton O pour allumer le chauffage. L'appareil émet un bip
unique.
- Levoyant de marche/arrét est allumé.

3 Appuyez sur le bouton O pour éteindre le chauffage.
- Levoyant de marche/arrét est éteint.

Changement de mode

Appuyez sur le sélecteur de mode pour sélectionner le mode Réduit, le mode
Elevé ou le mode automatique.

Evitez de toucher la sortie d'air car elle peut &tre chaude.

Mode Réduit : En mode Réduit, I'appareil vous procure une brise chauffée
|égere et agréable.
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Mode Elevé : Vitesse élevée, résultats rapides. Lorsque votre appareil est en
mode Haute vitesse, il fonctionne a vitesse maximale pour réchauffer I'air de la
piece rapidement et efficacement.

Mode Réduit automatique : L'appareil de chauffage ajuste automatiquement
la puissance pour maintenir la température ambiante autour de 18-20 °C. Il
s'allume et s'éteint de lui-méme en fonction des conditions ambiantes.

Mode Moyen automatique : L'appareil de chauffage ajuste automatiquement
la puissance pour maintenir la température ambiante autour de 21-23°C. I
s'allume et s'éteint de lui-méme en fonction des conditions ambiantes.

Mode Elevé automatique : L'appareil de chauffage ajuste automatiquement la
puissance pour maintenir la température ambiante autour de 24-26°C. Il
s'allume et s'éteint de lui-méme en fonction des conditions ambiantes.

Nettoyage et entretien

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.
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Nettoyez régulierement |'extérieur de I'appareil de chauffage pour éviter que la

Rangement

A WN =

Dépannage

poussiére ne s'accumule.
- Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer |'extérieur du ventilateur
colonne, ainsi que la sortie d'air.

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le de la prise de courant.
Nettoyez |'appareil.

Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains aprés avoir nettoyé l'appareil.

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
I'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre

pays.
Probléme

Solution possible

Mon chauffage ne s'allume pas ou ne
s'éteint pas.

Si vous ne parvenez pas a allumer 'appareil, vérifiez que la
fiche électrique est correctement branchée ou essayez une
autre prise de courant.

Sil'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

Assurez-vous qu'aucune des grilles d'entrée et de sortie d'air
de I'appareil n'est obstruée.

Le chauffage émet une odeur étrange ou de
bralé.

Lors des premieres utilisations, I'appareil peut dégager une
odeur de plastique. Ce phénomene est normal sur un
appareil neuf. Toutefois, si I'appareil dégage une odeur de
br(ilé, mettez-le hors tension et débranchez-le
immédiatement, puis contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Mon chauffage est trop bruyant.

Plus la vitesse du ventilateur est élevée, plus le bruit est fort.
Réglez la vitesse du ventilateur a un niveau plus bas pour
réduire le bruit.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.

Le socle de I'appareil de chauffage est
instable ou vibre.

Vérifiez que 'appareil est placé sur un sol ou une surface
plane.
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Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou
d'un mauvais entretien de I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos
droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.
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Prije uporabe aparata paZzljivo proditajte ovu knjizicu s informacijama i spremite
je za buduce potrebe.

- Onemogudite prodiranje teku¢ina ili zapaljivog sredstva za Cis¢enje u aparat
kako biste uklonili opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

- Aparat nemojte pokrivati kako biste sprijecili pregrijavanje i pozar.

- Neki dijelovi ovog proizvoda mogu se jako zagrijati i uzrokovati opekline. Ako
se u blizini zadrzavaju djeca ili osjetljive osobe, nuzan je neprekidan nadzor.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

- Djeca u dobiod 3 do 8 godina smiju ukljucivati/iskljucivati aparat samo pod
uvjetom da je smjesten ili montiran u predvidenom normalnom radnom
polozaju te ako su pod nadzorom ili su primili upute o rukovanju aparatom
na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti.

- Djeca u dobiod 3 do 8 godina ne smiju ukljucivati, regulirati i Cistiti aparat niti
izvrsavati korisnicko odrzavanije.

- Djeci mladoj od 3 godine treba onemogucditi pristup, osim ako nisu pod
neprestanim nadzorom.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju istiti aparat niti ga odrzavati.

- Grija¢ nemojte upotrebljavati u malim prostorijama dok u njima borave osobe
koje nisu u mogucénosti samostalno napustiti prostoriju, osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

- Kada aparat radi u nacinu za grijanje, temperatura povrsine postupno se
povecava. Nemojte dirati izlaz zraka kako se ne biste opekli.

- Kako biste smanijili opasnost od pozara, tkanine, zavjese, posteljinu i sav drugi
zapaljivi materijal drzite udaljene najmanje 1 m od izlaza zraka. Nemojte
blokirati ulaz ili izlaz zraka, npr. postavljanjem predmeta na izlaz zraka ili
ispred izlaza zraka.

- Kako biste sprijecili strujne udare, fizicke ozljede ili pozar, u aparat nemojte
stavljati prste, Stapice ili druge predmete.

- Aparatima grijacu komponentu. Aparat nemojte upotrebljavati u blizini
plinskih aparata i kamina.

- U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.
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Oprez

Ako na aparatu, utikacu i kabelu napajanja ima vidljivih tragova ostecenja,
nemojte ga upotrebljavati.

Ako vam je aparat pao na pod, nemojte ga upotrebljavati.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

Kako biste aparat odrzali u savrsenom stanju, pazite da utikac aparata bude
¢vrsto prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu. Labava veza izmedu AC uticnice i
utikac¢a moZze uzrokovati pregrijavanje i izobli¢enje utikaca. Obratite se
certificiranom serviseru radi zamjene labave ili istrosene uti¢nice.

Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim
ponovnim postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikad nemojte spajati
na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao $to je mjerac vremena, niti na
strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.

Aparat se ne smije postaviti neposredno ispod elektri¢ne uti¢nice.
Ukopcavajte ga iskljucivo u zidnu uti¢nicu, nemojte upotrebljavati produzni
kabel.

Aparat uvijek upotrebljavajte i postavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i
vodoravnu povrsinu.

Aparat nemojte upotrebljavati u vrlo vlaznim prostorijama poput kupaonice,
toaleta, kuhinje, uz bazen ili na otvorenom.

Nemojte sjedati ili stajati na aparat. Nemojte udarati aparat. Nemojte nista
stavljati na aparat.

Aparat obavezno iskopcajte iz napajanja kad ga Zelite premjestiti ili ocistiti, ili
provoditi druga odrzavanja.

Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.

Elektromagnetska polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

hi¢

—
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).
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PoStujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih

proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okolis i ljudsko zdravlje.

Vasa grijalica

Pregled proizvoda

A
AR
B
S
Upravljacka ploca B Izlazi zraka
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Pregled kontrola
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Automatski niski nacin rada O] Automatski srednji nacin rada
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Automatski visoki nacin rada

Upotreba grijalice

Ukljucivanje i iskljucivanje

1 Utikac¢ ukopdajte u zidnu uti¢nicu.
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2 Pritisnite gumb O za ukljucivanje grijalice. Aparat ce se oglasiti jednom.
- Indikator napajanja je ukljucen.

3 Ponovo pritisnite gumb O kako biste iskljucili grijalicu.
- Indikator napajanja je iskljucen.

Promjena nacina rada

Pritisnite gumb za promjenu nacina rada kako biste odabrali izmedu niskog,
visokog ili automatskog nacina rada.

Izbjegavajte dodirivanje izlaza zraka jer moze biti vru¢.

Niski nacin rada: Kad je u niskom nacinu rada, uredaj pruza ugodan topli
povjetarac.

LT GG E

Q-
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Visoki nacin rada: Velika brzina, brzi rezultati. Kad je uredaj u nacinu rada velike
brzine, radi najve¢om brzinom radi snaznog, brzog zagrijavanja zraka u

Q‘ [ﬂ_ Q‘j Q‘j @ prostoriji.
m.

Automatski niski nacin rada: Grijalica automatski podesava snagu grijanja
- - radi odrzavanja temperature okruzenja na oko 18-20 °C. Ukljucuje se i iskljucuje
Ll‘ !ﬂ (‘9 Q‘j A na temelju uvjeta u prostoriji.

L]
Automatski srednji nacin rada: Grijalica automatski podesava snagu grijanja

%’
radi odrzavanja temperature okruzenja na oko 21-23°C. Ukljucuje se i iskljucuje

Q‘ [ﬂ_ (‘.‘3 Q*j by na temelju uvjeta u prostoriji.
L]
Automatski visoki nacin rada: Grijalica automatski podesava snagu grijanja

%C\A$
radi odrzavanja temperature okruzenja na oko 24-26°C. Ukljucuje se i iskljucuje

B‘ [ﬂ' Q‘j Q‘j @ na temelju uvjeta u prostoriji.

Cid¢enje i odrzavanje

555

Prije CiS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uticnice.

Aparat nikad nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu.

Nijedan dio aparata nikad nemojte Cistiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciscenje ili alkoholom.
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Redovito cistite vanjstinu grijalice kako se ne bi nakupljala prasina.
- Upotrijebite meku, suhu krpu za ¢is¢enje vanjstine aparata i izlaza zraka.

Spremanje

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektricne uti¢nice.
Ocistite aparat.

Spremite aparat na hladno, suho mjesto.

Uvijek dobro operite ruke nakon ¢is¢enja.

A WN =

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne moZzete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem Moguce rjesenje

Grijalica se ne moze ukljuditi ili iskljuciti. Ako se aparat ne moze ukljuciti, provjerite je li utikac pravilno
ukopcan ili pokusajte s drugom uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Provjerite jesu li sve resetke ulaza i izlaza zraka nezaprijecene.

Grijalica proizvodi neobic¢an miris ili miris Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris

paljevine. plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim, ako
aparat proizvodi miris paljevine, odmah ga iskljucite i
iskopcajte, a zatim se obratite centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Moija je grijalica previse glasna. Sto je postavljena brzina aparata veca, to ¢e buka biti glasnija.
Postavite na manju brzinu i buka ce se smanijiti.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Postolje grijalice nestabilno je ili vibrira. Provjerite je li aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise
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informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.
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Pericolo

Avvertenza
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Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente libretto e
conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

- Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti infiammabili
nell'apparecchio per evitare scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.

- Perevitare surriscaldamento e incendio, non coprire il dispositivo.

- Alcune parti del prodotto possono surriscaldarsi e causare ustioni. Occorre
una supervisione costante nei casi in cui siano presenti bambini e persone
vulnerabili.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli 8 anni e da
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e siano consapevoli
dei potenziali pericoli associati a tale uso.

- I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono accendere/spegnere
I'apparecchio solo a condizione che abbiano ricevuto assistenza o formazione
per utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e siano consapevoli dei potenziali
pericoli associati a tale uso.

- I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni non devono collegare, regolare e
pulire I'apparecchio o eseguire interventi di manutenzione.

- I bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani, se non sotto
supervisione costante.

- Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

- Non utilizzare questo termoventilatore in locali di piccole dimensioni quando
sono occupati da persone che non sono in grado dilasciare il locale da sole, a
meno che non sia garantita una supervisione costante.

- Quando il dispositivo funziona in modalita di riscaldamento, la temperatura
della superficie aumenta gradualmente. Non toccare |'uscita dell'aria per
evitare ustioni.

- Perridurre il rischio di incendi, tenere tessuti, tende, lenzuola o altro materiale
inflammabile a una distanza minima di 1 metro dall'uscita dell'aria. Non
ostruire I'ingresso e I'uscita dell'aria, ad esempio posizionando oggetti
sull'uscita dell'aria o davanti all'ingresso dell'aria.

- Non inserire dita, bastoncini o altri oggetti nell'apparecchio, per evitare
scosse elettriche, lesioni fisiche o incendi.

- Il dispositivo & dotato di un componente riscaldante. Non utilizzare
I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas o caminetti.
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Attenzione

Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.

Non utilizzare in presenza di segni visibili di danni al dispositivo, alla spina o al
cavo di alimentazione.

Non utilizzare il dispositivo in caso di caduta.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

Assicurarsi che lo spinotto dell'apparecchio sia inserito correttamente nella
presa elettrica per mantenerlo in perfette condizioni. Per evitare il
surriscaldamento e la distorsione dello spinotto, collegare saldamente lo
spinotto alla presa CA. Per sostituire una presa allentata o usurata, contattare
un elettricista certificato.

Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del
termostato di sicurezza, questo apparecchio non deve essere alimentato
attraverso un dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un
timer, né collegato a un circuito che viene acceso e spento a intervalli regolari
dalla rete elettrica.

Il dispositivo non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di
corrente.

Collegare solo a una presa a muro, non utilizzare prolunghe.

Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta,
stabile e orizzontale.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti molto umidi, ad esempio il bagno, la
cucina, la piscina o qualsiasi altro ambiente esterno.

Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non urtare I'apparecchio. Non
posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.

Scollegare sempre I'apparecchio quando si desidera spostarlo, pulirlo o
eseguire altri interventi di manutenzione.

Questo apparecchio é destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.
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Riciclaggio

hi¢

—

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.
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Termoventilatore

Panoramica del prodotto

A Pannello di controllo

Prese di aerazione
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Panoramica dei comandi

N XA
@

Pulsante on/off Pulsante di selezione della modalita

Modalita bassa Modalita alta

G =0

Modalita bassa automatica Modalita media automatica

G & e C

Modalita alta automatica

Utilizzo del termoventilatore

Accensione e spegnimento

1 Inserire la spina nella presa di corrente.
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i
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2 Premere il pulsante O per accendere il termoventilatore. L'apparecchio
emette un segnale acustico.
- Laspia diaccensione siillumina.

3 Premere nuovamente il pulsante O per spegnere il termoventilatore.
- Laspia di accensione si spegne.

Come cambiare la modalita

Premere il pulsante di selezione della modalita per scegliere tra la modalita
bassa, alta o automatica.

Non toccare le prese di aerazione poiché potrebbero essere calde.

Modalita bassa: in modalita bassa, il dispositivo offre una piacevole brezza
riscaldata.

LT GG E

Q-
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Modalita alta: velocita elevata, risultati rapidi. Quando il dispositivo € in questa
modalita, funziona alla massima velocita per un riscaldamento potente e rapido
dell'aria nella stanza.

Modalita bassa automatica: Il termoventilatore regola automaticamente la
potenza di riscaldamento per mantenere la temperatura ambiente tra 18 e 20
°C. Si accende e si spegne automaticamente in base alle condizioni della stanza.

Modalita media automatica: Il termoventilatore regola automaticamente la
potenza di riscaldamento per mantenere la temperatura ambiente tra 21 e 23
°C. Si accende e si spegne automaticamente in base alle condizioni della stanza.

Modalita alta automatica: Il termoventilatore regola automaticamente la
potenza di riscaldamento per mantenere la temperatura ambiente tra 24 e 26
°C. Si accende e si spegne automaticamente in base alle condizioni della stanza.

Pulizia e manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o infiammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.
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Pulire regolarmente I'esterno del termoventilatore per prevenire I'accumulo di

polvere.

- Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'esterno dell'apparecchio e
['uscita dell'aria.

Conservazione

1 Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Pulire I'apparecchio.

Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Lavare sempre accuratamente le mani dopo la pulizia.

A WN

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema Possibile soluzione

Il termoventilatore non si accende o nonsi Se non e possibile accendere I'apparecchio, verificare che la

spegne. spina sia collegata correttamente o provare un'altra presa di
corrente.

Se l'apparecchio continua a non funzionare, contattare il
centro assistenza clienti del proprio paese di residenza.

Assicurarsi che tutte le griglie di ingresso e di uscita dell'aria
non siano ostruite.

Il termoventilatore emana un odore L'apparecchio puo emanare odore di plastica durante i primi

strano/di bruciato. utilizzi. E un fenomeno normale in un apparecchio nuovo.
Tuttavia, se I'apparecchio emana odore di bruciato,
spegnerlo e scollegarlo dall'alimentazione immediatamente,
quindi contattare il centro assistenza clienti del proprio
paese.

Il termoventilatore & troppo rumoroso. Maggiore ¢ la velocita della ventola impostata
sull'apparecchio, piu forte sara il rumore. Impostare una
velocita della ventola inferiore, il rumore verra ridotto.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.

La base del termoventilatore ¢ instabile o Verificare che I'apparecchio sia posizionato su una superficie
vibra. piana.
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Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo
errato 0 a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del
consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la
garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varéetu ieskatities taja ari turpmak.

- Lai novérstu elektroSoka un/vai ugunsgréka rasanas risku, nelaujiet
skidrumam vai ugunsnedrosam tirisanas lidzeklim iek|Ut iericé.

- Lai novérstu parkarsanu un aizdegsanos, neparklajiet ierici.

- Dazas 8iizstradajuma dalas var |oti sakarst un izraisit apdegumus. Vietas, kur
atrodas bérni un viegli ievainojami cilvéki, ierici nepieciesams pastavigi
uzraudzit.

- Sojerici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam, ja
tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par dro3u ierices lietoSanu un vini
izprot iespé&jamo bistamibu.

- Bérni vecuma no 3 gadiem lidz 8 gadiem ierici drikst ieslégt/izslégt tikai tad,
ja tair novietota vai uzstadita tai paredzétaja parastaja darba vieta un
bérniem ir nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par ierices drosu lietosanu
un vini saprot ar to saistito bistamibu.

- Bérnivecuma no 3 gadiem lidz 8 gadiem nedrikst ierici pieslégt elektrotiklam,
to regulét un tirit vai veikt lietotaja apkopi.

- Bérnus, kas ir jaunaki par 3 gadiem, nedrikst laist pie ierices, ja vien tie netiek
pastavigi uzraudziti.

- Berni nedrikst rotalaties ar ierici.

- lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Nelietojiet 3o silditaju nelielas telpas, ja tajas atrodas personas, kas saviem
spékiem nevar pamest telpu, ja vien netiek nodrosinata pastaviga uzraudziba.

- Jaierice darbojas apkures rezZima, tas virsmas temperattra pakapeniski
pieaug. Nepieskarieties gaisa izpludei, lai izvairitos no apdegumiem.

- Lai mazinatu aizdegsanas risku, nenovietojiet tekstilizstradajumus, aizkarus,
mebeles vai citus ugunsnedrosus materialus tuvak par 1 m no gaisa izpludes.
Nenosprostojiet gaisa iepltdi un izpltdi, piem., novietojot priekSmetus uz
gaisa izplUdes vai gaisa ieplldes atveru prieksa.

- Lai novérstu elektroSoka, fizisku traumu vai ugunsgréka rasanos, neievietojiet
pirkstus, stienus vai citus priekSmetus iericé.

- lericeiir silditajelements. Neizmantojiet ierici gazes iericu un kaminu tuvuma.

- Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

- Neizmantojiet ierici, ja iericei, spraudnim vai stravas vadam ir redzami
bojajumi.

- Neizmantojiet ierici, ja ta ir kritusi.
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- Jaelektribas vads ir bojats, tas janomaina uznemuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

- Parliecinieties, vai ierices kontaktdaksa ir stingri pievienota kontaktligzda, lai
nodrosinatu, ka ierice ir nevainojama stavokli. Ja savienojums starp
mainstravas kontaktligzdu un kontaktdaksu ir valigs, kontaktdaksa var
parkarst un deforméties. Sazinieties ar sertificetu elektriki, lai nomainttu
valigu vai nolietotu kontaktligzdu.

Uzmanibu!

- Laiizvairitos no bistamam situacijam, kuras var izraisit neuzmaniga termiskas
atslégsanas atiestate, o ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot areju
komutacijas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas kédei, kura
regulari tiek ieslégta un izslégta.

- lerice nedrikst atrasties tiesi zem sienas kontaktligzdas.

- Pieslédziet ierici vienigi sienas kontaktligzdai, neizmantojiet pagarinataju.

- Vienmér novietojiet un lietojiet ierici uz sausas, stabilas un horizontalas
virsmas.

- Neizmantojiet ierici vieta ar augstu mitrumu, pieméram, vannasistaba,
tualeté, virtuvé, peldbaseina vai ara.

- Nestaviet un nesédiet uz ierices. Nesitiet pret ierici. Nenovietojiet nekadus
priekSmetus uz ierices.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, tirit vai veikt
cita veida apkopi.

- lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas parastos ekspluatacijas apstak|os.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

hi¢

—
Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vaksanu. Pareiza likvidésana palidz novérst negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.
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Jusu silditajs

Produkta parskats

A Vadibas panelis

Gaisa izpludes atveres




Vadibas pogu parskats

Barosanas poga

ReZima parslégsanas poga
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Zemais rezZims

Augstais rezims

G =0

Automatiskais zemais rezims

Automatiskais vidéjais rezims

G & e C

Automatiskais augstais rezims

Silditaja lietosana

leslégsana un izslégsana

1 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
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2 Laiieslégtu silditaju, nospiediet pogu O. lerice vienreiz nopikst.
- Barosanas indikators deg.

3 Laiizslégtu silditaju, vélreiz nospiediet pogu O.
- Baro$anas indikators nedeg.

ReZimu parslegsana
Nospiediet rezimu parslégsanas pogu, lai izvélétos zemo rezimu, augsto rezimu
vai automatisko rezimu.

Nepieskarieties gaisa izpludes atverei, jo ta var bt karsta.

Zemais rezims: zemaja rezima ierice nodrosina nelielu, patikami siltu véjinu.
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Augstais rezims: liels atrums, atrs rezultats. Kad ierice darbojas liela atruma
rezima, ta darbojas ar vislielako atrumu, lai nodrosinatu spécigu, atru gaisa
uzsildisanu.

Automatiskais zemais rezims: silditajs automatiski pielago sildisanas jaudu, lai
uzturétu gaisa temperattru ap 18-20 °C. Tas ieslédzas un izslédzas atkariba no
telpas apstakliem.

Automatiskais vidéjais rezims: silditajs automatiski pielago sildisanas jaudu, lai
uzturétu gaisa temperatlru ap 21-23 °C. Tas ieslédzas un izslédzas atkariba no
telpas apstakliem.

Automatiskais augstais rezims: silditajs automatiski pielago sildisanas jaudu, lai
uzturétu gaisa temperatdru ap 24-26 °C. Tas ieslédzas un izslédzas atkariba no
telpas apstakliem.

Tirisana un kopsana

Pirms tirat ierici, vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad neiemérciet ierici udeni vai kada cita skidruma.

Nevienas ierices dalas tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai

uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.
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Regulari tiriet silditaja arpusi, lai neJautu uzkraties putekliem.
- Ganiekspuses, gan arpuses un gaisa izplides atveru tirisanai izmantojiet
mikstu, sausu dranu.

Glabasana

Izslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.
Notiriet ierici.

Glabajiet ierici vésa, sausa vieta.

Péc tiriSanas vienmeér rlpigi nomazgajiet rokas.

A WN =

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma lespé&jamais risinajums

Silditaju nevar ieslégt vai izslégt. Ja ierici nevar ieslégt, ladzu, parliecinieties, vai stravas
kontaktdaksa ir pareizi pievienota, vai izmédiniet citu stravas
kontaktligzdu.

Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru jasu valsti.

Parliecinieties, vai neviens gaisa iepltdes un izplades rezgis
nav nosprostots.

Silditajs izdala divainu/deguma aromatu. Dazas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var izdalit
plastmasas smaku. Jaunai iericei tas ir normali. Tomér, ja
ierice rada deguma smarzu, nekavéjoties izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla. Péc tam sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Silditajs ir parak skals. Jo lielaks ir ierices ventilatora atruma iestatijums, jo skalaka ta
bds. Samaziniet ventilatora atrumu, tad troksnis bas mazaks.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Silditaja pamatne ir nestabila vai vibré. Parbaudiet, vai ierice ir novietota uz lidzenas gridas vai
virsmas.
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Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Garantija nav speka, ja defekts radas nepareizas lietoSanas dé|
vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. MUsu garantija neietekmé jasu ka
patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantosanu skatiet musu timek|a vietné www.philips.com/support.
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Svarbu

Pavojus

Ispéjimas

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite Sig informacine knygele ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

- Saugokite, kad j prietaisa nepatekty bet kokio skyscio ar degios valymo
priemonés ir baty iSvengta elektros smdgio ir (arba) gaisro pavojaus.

- Siekdami isvengti perkaitimo ir gaisro, prietaiso neuzdenkite.

- Kaikurios $io gaminio dalys gali labai jkaisti ir nudeginti. Esant vaiky ir
pazeidziamy asmeny reikalinga nuolatiné priezidra.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba asmenys, neturintys patirties ir
Ziniy, su salyga, kad jie bus prizitrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu
bei supras su tuo susijusius pavojus.

- Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali tik jjungti / iSjungti prietaisa su salyga, kad jis
buvo pastatytas arba sumontuotas numatytoje jprasto veikimo vietoje ir
vaikai yra prizidrimi arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa,
ir jie supranta susijusius pavojus.

- Vaikams nuo 3 iki 8 mety negalima prijungti prietaiso prie el. lizdo, jo
reguliuoti ir valyti arba atlikti techninés priezitros.

- Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty buti laikomi atokiai, nebent jie baty nuolat
priziGrimi.

- Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

- Vaikams negalima valyti ir taisyti prietaiso be prieZitros.

- Nenaudokite Sio Sildytuvo mazose patalpose, kai jose yra Zmoniy, kurie negali
savarankiskai iseiti is patalpos, nebent jie yra nuolat prizitrimi.

- Prietaisui veikiant kaitinimo rezimu pavirsiaus temperatara palaipsniui kils.
Nelieskite oro isleidimo angos, kad nenusidegintumeéte.

- Siekiant iSvengti gaisro pavojaus, tekstilé, uzuolaidos, patalyné ar bet kokios
kitos degios medziagos turi bati bent 1 m atstumu nuo oro isleidimo angos.
Neblokuokite oro jleidimo ir iSleidimo anguy, pvz., dédami daiktus ant oro
isleidimo angos arba dédami daiktus priesais oro jleidimo anga.

- | prietaisg nekiskite pirsty, lazdeliy ar kity daikty, kad iSvengtumeéte elektros
smagio, fizinio suzeidimo ar gaisro.

- Prietaise yra kaitinamy komponenty. Nenaudokite prietaiso salia dujiniy
prietaisy, zidiniy.

- Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, pvz., priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.

- Nenaudokite, jei yra matomy prietaiso, kistuko, maitinimo laido pazeidimy
pozymiy.

- Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas.
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- Jeimaitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtumeéte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Jsitikinkite, kad prietaiso kiStukas tvirtai prijungtas prie sieninio elektros lizdo,
kad prietaisas buty puikios baklés. Jei kiStukas netvirtai prijungtas prie
kintamosios srovés lizdo, jis gali perkaisti arba deformuotis. Kreipkités |
sertifikuota elektrika, kad pakeisty netvirtai sumontuota ar nusidévéjusj lizda.

- Tam, kad isvengtuméte pavojaus, galincio kilti neapdairiai iSjungus termine
sistema, Sis prietaisas neturi bati jungiamas per iSorinj perjungimo jtaisa, pvz.,
laikmatj, arba bati prijungtas prie grandinés, kuri yra nuolat jjungiama ir
isjungiama.

- Prietaiso negalima déti iSkart po kistukiniu lizdu.

- Jjunkite tik j sieninj lizda, nenaudokite ilginamojo laido.

- Prietaisa dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

- Nenaudokite prietaiso ten, kur yra daug drégmeés, pvz., vonios kambaryje,
tualete, virtuvéje, baseine ar bet kurioje lauko aplinkoje.

- Nesédékite ir nestovékite ant prietaiso. Netrenkite j prietaisa. Nieko nedékite
ant prietaiso virsaus.

- Norédami perkelti, iSvalyti prietaisa ar atlikti kitokig technine priezirg, visada
atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

- Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Perdirbimas

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

hi¢

—

Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.
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Jusy Sildytuvas

Gaminio apzvalga

A Valdymo skydelis

Oro isleidimo angos
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Valdikliy apzvalga
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] Automatinis silpno veikimo rezimas ] Automatinis vidutinio veikimo rezimas

Automatinis stipraus veikimo rezimas

Jusy Sildytuvo naudojimas

Jjlungimas ir iSjungimas
N 1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.
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2 Paspauskite O mygtuka, kad jjlungtumeéte Sildytuva. Prietaisas pypteli vienag
karta.
- Maitinimo indikatorius yra jjungtas.

3 Paspauskite mygtuka O dar karta, jei norite 3ildytuva i&jungti.
- Maitinimo indikatorius yra iSjungtas.

Rezimo perjungimas
Paspauskite rezimo perjungimo mygtuka, kad pasirinktumeéte silpno veikimo
rezima, stipraus veikimo rezima arba automatinj rezima.

Nelieskite oro isleidimo angos, nes ji gali bati karsta.

Silpno veikimo rezimas. Kai jjungtas silpno veikimo rezimas, prietaisas pucia
malony sildoma ora.
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Stipraus veikimo rezimas. Didelis greitis, greiti rezultatai. Kai prietaisas veikia
didelio greicio rezimu, jo greitis yra didziausias, kad galingai ir greitai susildytu
kambario ora.

Automatinis silpno veikimo rezimas. Sildytuvas automatiskai sureguliuos
sildymo galia, kad palaikyty mazdaug 18-20 °C aplinkos temperatdira. Jis pats
jsijungia ir issijungia, priklausomai nuo kambario salygu.

Automatinis vidutinio veikimo rezimas. Sildytuvas automatiskai sureguliuos
sildymo galia, kad palaikyty mazdaug 21-23 °C aplinkos temperatdra. Jis pats
jsijungia ir issijungia, priklausomai nuo kambario salygy.

Automatinis stipraus veikimo reZimas. Sildytuvas automatiskai sureguliuos
sildymo galia, kad palaikyty mazdaug 24-26 °C aplinkos temperatira. Jis pats
jsijungia ir issijungia, priklausomai nuo kambario salygy.

Valymas ir prieziura

Prie$ pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite i$ elektros tinklo.

Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kitg skyst;.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniy, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.
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Reguliariai valykite Sildytuvo isore, kad nesikaupty dulkeés.
- Naudokite minksta, sausa Sluoste prietaiso isorei bei oro isleidimo angai valyti.

Laikymas

ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
Prietaiso valymas.

Laikykite prietaisg vésioje, sausoje vietoje.

ISvale visada kruopsciai nusiplaukite rankas.

A WN =

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant

$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galimas sprendimas

Sildytuvas nejsijungia arba neisijungia. Jei prietaiso negalima jjungti, jsitikinkite, kad tinkamai
prijungtas maitinimo kistukas arba pabandykite naudoti kita
maitinimo lizda.

Jei prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j savo Salies klienty
aptarnavimo centra.

Jsitikinkite, kad visos oro jleidimo ir iSleidimo grotelés
neuzblokuotos.

1$ Sildytuvo sklinda keistas arba degésiy Prietaisa naudojant pirmus kelis kartus gali sklisti plastiko

kvapas. kvapas. Tai normalu, jei prietaisas yra naujas. Taciau, jei is
prietaiso sklinda degésiy kvapas, iSjunkite prietaisq ir
nedelsdami atjunkite jj nuo elektros lizdo. Tada kreipkiteés j
savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Sildytuvas veikia per garsiai. Kuo didesnis prietaiso ventiliatoriaus grei¢io nustatymas, tuo
garsiau jis veikia. Nustatykite mazesnj ventiliatoriaus greitj ir
triukSmas bus mazesnis.

Jei girdite nejprasta garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Sildytuvo pagrindas yra nestabilus arba Patikrinkite, ar prietaisas pastatytas ant ploksciy grindy ar
vibruojantis. pavirsiaus.
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Garantija ir pagalba

LVersuni” sitlo dviejy mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija
negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros.
Mdsy garantija nepaveikia jlsy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, aplankykite mdisy
Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.
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Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

A készUlék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt az informacids
flizetet, és Orizze meg késdbbi hasznalatra.

- Az dramUtés és tlz elkerllése érdekében Ugyeljen, hogy a készllékbe ne
kertljon folyadék vagy tlzveszélyes tisztitoszer.

- Atulmelegedés és a tliz elkertilése érdekében ne takarja le a készlléket.

- Atermék egyes részei nagyon felforrésodhatnak, és égési sériiléseket
okozhatnak. Folyamatosan felligyeletet kell biztositani ott, ahol gyermekek és
kiszolgaltatott helyzetben Iévé emberek vannak jelen.

- Akészuléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos miikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket.

- A3évnélidbsebb és 8 évesnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatjak
be/ki a készlléket, ha felligyelet alatt &linak, illetve ismerik a készulék
biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket, valamint ha
a készllék rendeltetésszerlien van elhelyezve, illetve telepitve.

- A8 évesnél fiatalabb gyermekek nem csatlakoztathatjak halézatra, nem
szabdlyozhatjak és nem tisztithatjak a készlléket, valamint nem végezhetnek
felhasznaldi karbantartast.

- A3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak nem fellgyelik
Sket folyamatosan.

- Neengedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a készlléket és nem
végezhetnek karbantartast rajta.

- Ne hasznalja ezt a fitéberendezést kis helyiségekben, ha azokat olyan
személyek foglaljak el, akik nem képesek egyeddl elhagyni a helyiséget,
kivéve, ha folyamatos felligyelet all rendelkezésre.

- Amikor a készulék flitési izemmoddban mUikodik, a fellleti hdmérséklet
fokozatosan emelkedik. Az égési sériilések elkeriilése érdekében ne érintse
meg a levegdkimenetet.

- Atlzveszély csokkentése érdekében a textilidkat, fliggonyoket, dgytakardt és
az egyéb gyulékony anyagokat tartsa legaldbb 1 m tavolsagra a
levegbkimenettdl. Ne zarja el a levegébemeneti és a levegdkimeneti
nyildsokat, példaul ne helyezzen targyakat a levegdkimeneti nyildsra vagy a
levegébemeneti nyilds elé.

- Az dramutés, a fizikai sérlilések és a t(iz elkertlése érdekében ne nyuljon az
ujjaval, palcikaval vagy mas targgyal a gépbe.
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A készulék fitéelemmel rendelkezik. Ne hasznélja a készlléket gazkésziilék
vagy kandallé kozelében.

Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositét a
készulék kozelében.

Ne haszndlja a készlléket, ha a készulék, a csatlakozodugd, a tapkabel
[athatdan sérult.

Ne haszndlja az eszkozt, ha elézéleg leejtette.

Ha a halozati kdbel meghibdsodott, a kockazatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A készulék tokéletes dllapotanak fenntartasa érdekében tgyeljen arra, hogy a
csatlakozédugoja szorosan az elektromos aljzatba legyen illesztve. A hdlozati
aljzat és a dugasz kozotti laza illeszkedés a dugo tdlmelegedését és torzuldsat
okozhatja. A laza vagy kopott aljzat cseréjéhez forduljon szakképzett
villanyszereléhoz.

A biztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe allitadsa miatti veszély elkerilése
érdekében ne kilsé kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsolon keresztl
biztositsa a készulék tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan dramkorre,
amelyet az dramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

A készlléket nem szabad kozvetlendl a fali aljzat alatt elhelyezni.

Kozvetlendl a fali aljzathoz csatlakoztassa a készuléket, ne hasznaljon
hosszabbitodt.

Mindig szaraz, stabil és vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a készlléket.
Ne haszndlja a készliléket magas paratartalmu kornyezetben, példaul
flrdészobaban, WC-ben, konyhaban, uszémedence mellett vagy barmilyen
kiltéri kornyezetben.

Ne Uljon vagy alljon a készulékre. Ne UGsson ra a készilékre. Ne tegyen semmit
a készilékre.

Mindig huzza ki a fali aljzatbdl a készllék halozati csatlakozdédugojat, ha
szeretné elmozditani vagy megtisztitani a késziléket, vagy egyéb
karbantartast szeretne végezni rajta.

A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mikodési
kortlmények kozott.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.
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Ujrahasznositas

hi¢

—
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozé jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.

A flitéegység

A termék rovid bemutatasa
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A Kezelépanel B Leveg&kimeneti nyildsok

Vezérlészervek attekintése

N XA
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Be-/kikapcsold gomb Uzemmadvélté gomb

Enyhe Gzemmod Erds Gzemmod

G =0

Automatikus enyhe Gzemmod Automatikus kozepes izemmaod

IR EC

Automatikus erés Gzemmaod

A flitéegység hasznalata

Be- és kikapcsolas
H 1 Csatlakoztassa a haldzati dugét a csatlakozdaljzatba.
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2 Afiitéegység bekapcsoldsahoz nyomja meg a(z) & gombot. A készilék egy
hangjelzést ad.
- Afeszlltségjelzé vilagit.

3 Afltéegység kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a(z) O gombot.
- Afeszlltségjelzé fény nem vilagit.

Uzemmod modositasa

Nyomja meg az tzemmaodvalté gombot az enyhe Gizemmad, az erds izemmaod
vagy az automatikus Gzemmaod kivalasztasahoz.

Ne érjen hozza a leveg6kimeneti nyildshoz, mivel az forré lehet.

Enyhe lizemmaéd: Enyhe (izemmaddban a késztilék enyhe, kellemes, flitott szell6t
biztosit.
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Erés izemmod: Nagy sebesség, gyors eredmények. Erés lizemmaodban a

- ol készulék a legnagyobb sebességgel mikadik a helyiségben a levegd erételjes,
Q‘ [ﬂ ORONG; gyors felflitése érdekében.

Automatikus enyhe lizemmaéd: A flitéegység automatikusan bedllitja a flitési
- S teljesitményt, hogy a kornyezeti hdmérsékletet 18-20 °C-on tartsa. Magatol
Ll‘ !ﬂ ORORG, kapcsol be és ki a helyiség dllapota alapjan.

Automatikus kozepes lizemmod: A f(itéegység automatikusan bedllitja a fltési
- - teljesitményt, hogy a kdrnyezeti hémérsékletet 21-23 °C-on tartsa. Magatol
Q‘ [ﬂ ORONG; kapcsol be és ki a helyiség allapota alapjan.

Automatikus erés Uzemmad: A flitéegység automatikusan bedllitja a fltési
- - teljesitményt, hogy a kornyezeti hdmérsékletet 24-26 °C-on tartsa. Magatol
B‘ [ﬂ ORORG; kapcsol be és ki a helyiség allapota alapjan.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig htzza ki a készilék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

A készulék alkatrészeinek tisztitasdhoz soha ne hasznaljon suroldszert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.
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A por lerakédéasanak megel6zése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
fltéegység kilsejét.
- Puha, szdraz ruhaval torolje &t a készulék kulsejét és a levegbkimeneti nyilast.

V4 V4
Tarolas
1 Akikapcsolas utdn huzza ki a késziiléket a halozati aljzatbol.
2 Tisztitsa meg a készuléket.
3 Tarolja a készUléket hiivos, szdraz helyen.
4 A készUlék tisztitdsa utdn mindig alaposan mosson kezet.
- V4 r I 4
Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerUl6 problémakkal. Ha a hibat az aldbbi Utmutato segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.
Probléma Lehetséges megoldas
A flitéegység nem kapcsol be vagy ki. Ha a készuléket nem lehet bekapcsolni, ellenérizze, hogy a

haldzati csatlakozo megfeleléen van-e csatlakoztatva, vagy
probaljon meg egy masik haldzati aljzatot.

Ha a készulék tovabbra sem mukodik, forduljon az
orszagaban mkodé vevészolgalathoz.

Gondoskodjon arrdl, hogy az 6sszes levegébemeneti és -
kimeneti racs szabad legyen.

A flitéegység furcsa/égett szagot bocsat ki.  Eléfordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készulék mlanyagszagot bocsat ki. Ez Uj készulék esetében
normadlis jelenség. Ugyanakkor ha a készulék égett szagot
araszt, azonnal kapcsolja ki és hiizza ki csatlakozodugdjat a
haldzati aljzatbdl, majd Iépjen kapcsolatban az orszagaban
mUkodd vevészolgalattal.

A flitéegység tul zajos. Minél magasabbra éllitja a készuléken a ventildtor
fordulatszamat, annal hangosabb lesz. Allitson be
alacsonyabb fordulatszamot, és csokkenni fog a zaj.

Ha rendellenes hang hallhatd, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.

A flitéegység talpa billeg vagy rezeg. Ellendrizze, hogy a készilék lapos fellleten all-e.
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Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jétallast ad a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfeleld karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztéi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelytnkre: www.philips.com/support.
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

- Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in
het apparaat komen. Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

- Dek het apparaat niet af, om oververhitting en brand te voorkomen.

- Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en
brandwonden veroorzaken. Er moet voortdurend toezicht worden gehouden
bij aanwezigheid van kinderen en kwetsbare mensen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen
als het apparaat correct is geplaatst of geinstalleerd en iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op de kinderen houdt of hun
heeft uitgelegd hoe het apparaat gebruikt dient te worden.

- Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten op het
stopcontact, instellen en schoonmaken. Ze mogen ook geen
gebruikersonderhoud uitvoeren.

- Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de buurt komen, tenzij zij
voortdurend onder toezicht staan.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

- Gebruik het verwarmingselement niet in kleine ruimten wanneer deze wordt
gebruikt door mensen die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij
er voortdurend toezicht is.

- Wanneer het apparaat in de verwarmingsmodus zit, stijgt de
oppervlaktetemperatuur geleidelijk. Raak de luchtuitlaat niet aan, om
brandwonden te voorkomen.

- Houd textiel, gordijnen, beddengoed of ander brandbaar materiaal op een
afstand van minimaal 1 m van de luchtuitlaat om het risico op brand te
verkleinen. De luchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden geblokkeerd. Leg
dus geen voorwerpen boven op de luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.

- Steek geen vingers, stokjes of andere voorwerpen in het apparaat. Zo
voorkomt u elektrische schokken, lichamelijk letsel of brand.
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Het apparaat heeft een verwarmingselement. Gebruik het apparaat niet in de
buurt van apparaten die op gas werken of open haarden.

Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

Gebruik het apparaat niet als er zichtbare tekenen van schade zijn aan het
apparaat, de stekker of het netsnoer.

Gebruik dit apparaat niet als het is gevallen.

Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat goed in het stopcontact zit,
zodat uw apparaat in goede staat blijft. Een te losse verbinding tussen het
stopcontact en de stekker kan leiden tot oververhitting en vervorming van de
stekker. Neem contact op met een gecertificeerde elektricien om een
loszittend of versleten stopcontact te vervangen.

Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de
oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een
externe schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten
op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door het
nutsbedrijf.

Het apparaat mag zich niet rechtstreeks onder een stopcontact bevinden.
Steek de stekker rechtstreeks in een stopcontact en gebruik geen
verlengkabel.

Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele en horizontale
ondergrond.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid,
zoals badkamers, toiletten, keukens, zwembaden of buitenomgevingen.
Niet op het apparaat zitten of staan. Klop niet tegen het apparaat. Plaats
geen voorwerpen op het apparaat.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, of ander onderhoud wilt plegen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
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Recycling

hi¢

—
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Uw verwarming

Productoverzicht




A Bedieningspaneel B

Luchtuitlaatopeningen
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Overzicht van knoppen

Aan/uit-knop

Modusschakelaar

Lage stand

Hoge stand

G =0

Automatische lage stand

Automatische normale stand

IR EC

Automatische hoge stand

Uw verwarming gebruiken

In- en uitschakelen

T
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H 1 Steek de stekker in het stopcontact.
)
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2 Druk op de knop O om de verwarming in te schakelen. Het apparaat piept
één keer.
- De voedingsindicator brandt.

3 Druk opnieuw op de knop O om de verwarming uit te schakelen.
- De voedingsindicator is uit.

Van modus wisselen

Druk op de modusschakelaar om te kiezen tussen de lage stand, hoge stand en
automatische stand.

Raak de luchtuitlaat niet aan, want deze kan heet zijn.

Lage stand: Als het apparaat op de laagste stand is ingesteld, levert het
apparaat een lichte, comfortabele, verwarmde bries.

955

I ERCRC
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Hoge stand: Hoge snelheid, snel resultaat. Wanneer uw apparaat in de
hogesnelheidsmodus staat, werkt het op de hoogste stand om een krachtige,
snelle verwarming van de lucht in uw ruimte te realiseren.

Automatische lage stand: De verwarming past automatisch het
verwarmingsvermogen aan om de omgevingstemperatuur rond de 18-20 °C te
houden. De verwarming gaat vanzelf aan en uit op basis van de
omstandigheden in de kamer.

Automatische normale stand De verwarming past automatisch het
verwarmingsvermogen aan om de omgevingstemperatuur rond de 21-23 °C te
houden. De verwarming gaat vanzelf aan en uit op basis van de
omstandigheden in de kamer.

Automatische hoge stand: De verwarming past automatisch het
verwarmingsvermogen aan om de omgevingstemperatuur rond de 24-26 °C te
houden. De verwarming gaat vanzelf aan en uit op basis van de
omstandigheden in de kamer.

Schoonmaken en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.



108 Nederlands

Maak de buitenkant van de verwarming regelmatig schoon om ophoping van

stof te voorkomen.

- Gebruik een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
buitenkant als de luchtuitlaat van het apparaat.

Opbergen

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Het apparaat schoonmaken.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek.

Was uw handen altijd grondig na het schoonmaken.

A WN =

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem Mogelijke oplossing
De verwarming kan niet worden in- of Als het apparaat niet kan worden ingeschakeld, controleer
uitgeschakeld. dan of de stekker correct is aangesloten of sluit het apparaat

aan op een ander stopcontact.

Als het apparaat nog niet steeds werkt, neem dan contact op
met het Consumer Care Center in uw land.

Zorg ervoor dat geen enkel luchtinlaat- en luchtuitlaatrooster
geblokkeerd is.

De verwarming produceert een vreemde De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er

geur/brandlucht. mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal bij een nieuw
apparaat. Als er echter brandlucht uit het apparaat komt,
schakel dan het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker
uit het stopcontact, en neem vervolgens contact op met het
Consumer Care Center in uw land.

Mijn verwarming maakt teveel geluid. Hoe hoger de ventilatorsnelheid van het apparaat is
ingesteld, hoe meer geluid het apparaat zal produceren. Bij
een lagere ventilatorsnelheid zal het apparaat minder geluid
produceren.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

De verwarming is onstabiel of trilt. Controleer of het apparaat op een vlakke vloer of
ondergrond is geplaatst.
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Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke
rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te
dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.
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Viktig

Fare

Advarsel

Les dette viktige informasjonsheftet ngye for du bruker apparatet, og ta vare pa
det for senere referanse.

- Ikke la det komme vaeske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det
kan forarsake elektrisk stot og/eller brannfare.

- Ikke dekk til enheten for & unnga overoppheting og brann.

- Noen deler av dette produktet kan bli sveert varme og forarsake brannskader.
Det ma gis kontinuerlig tilsyn der barn og sarbare personer er til stede.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

- Barnfra 3 arog under 8 ar skal bare sla apparatet av/p3, forutsatt at det er
plassert eller montert i den tiltenkte normale driftsstillingen, og de har fatt
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar
farer involvert.

- Barn fra 3 ar og under 8 ar skal ikke koble til, regulere og rengjere apparatet
eller utfere brukervedlikehold.

- Barnunder 3 ar ber holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.

- Barn skal ikke leke med apparatet.

- Barnskal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

- Ikke bruk denne varmeren i sma rom nar de er opptatt av personer som ikke
er i stand til a forlate rommet pa egen hand, med mindre konstant tilsyn er
gitt.

- Nar enheten arbeider i varmemodus, okes overflatetemperaturen gradvis.
Ikke bergr luftuttaket for & unnga brannskader.

- For a redusere brannfaren ma tekstiler, gardiner, sengetey og annet
brennbart materiale holdes minst 1 m unna luftuttaket. Apningene for innluft
og utluft ma ikke blokkeres, f.eks. av gjenstander som plasseres foran
apningene.

- Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i maskinen for & unnga
elektrisk stot, fysisk skade eller brann.

- Enheten har en varmekomponent. Du ber ikke bruke apparatet i neerheten av
gassdrevne apparater eller peiser.

- Ikke spray brennbar veaeske, som insektmiddel eller parfyme i neerheten av
apparatet.

- Ikke bruk enheten hvis det er synlige tegn til skade pa selve enheten,
stopselet eller stramledningen.
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Ikke bruk denne enheten hvis den har falt i gulvet.

Hvis stramforsyningen er gdelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

Serg for at apparatstepselet sitter godt fast i stikkontakten, slik at du kan
holde apparatet i perfekt stand. En las sammenkobling mellom stikkontakten
og stopselet kan fere til overoppheting og deformering av stepselet. Kontakt
en sertifisert elektriker for a skifte ut lase eller slitte uttak.

For & unnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen
tilbakestilles ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stremforsyning via en
ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til
en krets som regelmessig slas av og pa av innretningen.

Enheten ma ikke plasseres rett under en stikkontakt.

Ikke bruk skjgteledninger. Sett stepselet direkte inn i stikkontakten.

Plasser og bruk alltid apparatet pa en terr, stabil og horisontal overflate.
Ikke bruk apparatet i omgivelser med hoy luftfuktighet, for eksempel pa bad,
toalett, kjokken, ved svemmebasseng eller utenders.

Ikke sitt eller sta pa apparatet. Ikke sla mot apparatet. Ikke plasser
gjenstander oppa apparatet.

Koble alltid fra apparatets nettstepsel under flytting, rengjering eller annet
vedlikehold.

Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Resirkulering

hi¢

|

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Felg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.
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Varmeapparatet ditt

Produktoversikt

A Kontrollpanel B Luftuttak




Oversikt over kontrollknapper

Av/pa-knapp

Bytte modus-knapp
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Lavt modus

Hoyt modus

Automatisk lavt modus

G =0

Automatisk middels modus

G & e C

Automatisk heyt modus

Bruk av varmeapparatet

Sla av og pa

i
il
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a 1 Sett stgpselet inn i stikkontakten.
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2 Trykk pa O-knappen for & sl& p& varmeovnen. Apparatet piper kontinuerlig.
- Stremindikatoren er pa.

3 Trykk pa O-knappen pa nytt for a sld av varmeovnen.
- Stremindikatoren er av.

Bytte modus

Trykk pa Bytte modus-knappen for & velge mellom lavt, hayt eller automatisk
modus.

Unnga a bergre luftuttaket da det kan veere varmt.

Lavt modus: | lavt modus avgir apparatet en lett behagelig, oppvarmet bris.
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Hoyt modus: Hoy hastighet, raske resultater. Nar enheten er i
heyhastighetsmodus, fungerer den pa heyeste hastighet for a gi kraftig, rask
oppvarming av luften i rommet.

Automatisk lavt modus: Varmeapparatet justerer automatisk varmeeffekten
for & holde omgivelsestemperaturen pa rundt 18-20°C. Den slas av og pa av seg
selv basert pa romforholdene.

Automatisk middels modus: Varmeapparatet justerer automatisk
varmeeffekten for a holde omgivelsestemperaturen pa rundt 21-23°C. Den slas
av og pa av seg selv basert pa romforholdene.

Automatisk heyt modus: Varmeapparatet justerer automatisk varmeeffekten
for & holde omgivelsestemperaturen pa rundt 24-26°C. Den slas av og pa av seg
selv basert pa romforholdene.

Rengjoring og vedlikehold

Trekk alltid ut stopselet for du rengjor apparatet.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjgringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjore noen deler av apparatet.
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Rengjor utsiden av varmeovnen regelmessig for a hindre at det samler seg stov.
- Rengjer bade utsiden samt luftuttaket pa apparatet med en myk og terr klut.

Oppbevaring

Sla av apparatet og koble stopselet fra stikkontakten.
Rengjor apparatet.

Oppbevar apparatet pa et kjglig og tert sted.

Vask alltid hendene grundig etter rengjering.

A WN =

Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far lgst problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstgtten der du bor.

Problem Mulig lasning

Varmeovnen slar seg ikke av eller pa. Hvis apparatet ikke kan slas pa, kontrollerer du at
stromadapteren er koblet riktig til eller prever en annen
stikkontakt.

Hvis apparatet fortsatt ikke virker, ma du kontakte
forbrukerstatten i landet der du bor.

Kontroller at alle luftinntaks- og uttaksgitrene ikke er
tilstoppet.

Varmeovnen avgir en merkelig/brent lukt. De forste gangene du bruker produktet, kan det avgi en
plastlukt. Dette er normalt pa et nytt apparat. Hvis apparatet
imidlertid avgir en brent lukt, ma du sld av apparatet og
trekke ut stepselet umiddelbart. Ta kontakt med
forbrukerstotten i landet der du bor.

Varmeovnen stayer for mye. Desto hoyere viftehastighetsinnstillingen pa apparatet er,
desto hayere blir stayen. Stiller du inn pa lavere
viftehastighet, vil stayen bli redusert.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med
forbrukerstgtten i landet du bori.

Sokkelen pa varmeovnen vakler eller Kontroller at apparatet er plassert pa et plant underlag.
vibrerer.




Norsk 117

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er
ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite
mer eller benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart
www.philips.com/support.
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z ta
broszura informacyjna i zachowaj jg na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

Nie wolno dopusci¢ do dostania sie ptyndw ani tatwopalnych detergentéw
do wnetrza urzadzenia, gdyz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem
i/lub pozaru.

Aby nie dopusci¢ do przegrzania lub pozaru, nie przykrywaj urzadzenia.

Niektore czesci tego produktu moga stac sie bardzo gorace i moga
spowodowac poparzenia. W przypadku obecnosci dzieci i oséb szczegdlnie
narazonych urzadzenie musi by¢ pod statym nadzorem.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywad czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat powinny wigczac¢/wytgczac urzadzenie tylko pod
warunkiem, ze zostato ono umieszczone lub zainstalowane zgodnie z
przeznaczeniem w normalnej pozycji pracy, a dzieci beda nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia w bezpieczny
sposodb oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie powinny podtaczac, reqgulowac i czysci¢
urzadzenia ani przeprowadzac konserwacji.

Urzadzenie powinno znajdowac sie w miejscu niedostepnym dla dzieci
ponizej 3. roku zycia, chyba ze nad dzieckiem sprawowany jest staty nadzor.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
urzadzenia.

Grzejnika nie nalezy uzywac w matych pomieszczeniach, w ktérych
przebywaja osoby niezdolne do samodzielnego ich opuszczenia, chyba ze
zapewniony jest staty nadzér.

Gdy urzadzenie pracuje w trybie ogrzewania, temperatura powierzchni
stopniowo wzrasta. Dotkniecie wylotu powietrza grozi oparzeniem.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tkaniny, zastony, posciel lub inne materiat
fatwopalne nalezy przechowywac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu
powietrza. Nie ktadz zadnych przedmiotéw przy wlocie i wylocie powietrza,
aby nie blokowac przeptywu powietrza.
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Aby uniknad porazenia pradem, obrazen ciata lub pozaru, nie wkfadaj do
urzadzenia palcédw, pateczek ani innych przedmiotow.

Urzadzenie jest wyposazone w element grzewczy. Nie uzywaj urzadzenia w
poblizu instalacji gazowych i kominkdéw.

Nie wolno rozpyla¢ wokot urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

Nie uzywaj, jesli widoczne jest uszkodzenie urzadzenia, wtyczki lub przewodu
zasilajacego.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato ono upuszczone.

Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiana uszkodzonego przewodu
zasilajacego musi zostac¢ wykonana przez autoryzowane centrum serwisowe
marki Philips lub odpowiednio wykwalifikowang osobe.

Upewnij sie, ze wtyczka urzadzenia jest szczelnie zamocowana do gniazdka
elektrycznego, aby utrzymacd urzadzenie w idealnym stanie. Luzne
dopasowanie miedzy gniazdkiem zasilania a wtyczka moze spowodowac
przegrzanie i znieksztatcenie wtyczki. W celu wymiany luznego lub zuzytego
gniazdka skontaktuj sie z certyfikowanym elektrykiem.

Aby wyeliminowad niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania
wytgcznika termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego
urzadzenia wiaczajacego, np. wigcznika czasowego, ani do obwodu, ktory
jest regularnie witaczany i wytaczany przez takie urzadzenie.

Urzadzenie nie moze by¢ umieszczone bezposrednio pod gniazdkiem
elektrycznym.

Podtaczaj wytacznie bezposrednio do gniazdka elektrycznego. Nie podfaczaj
do przedtuzacza.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach o wysokiej wilgotnosci, takich jak
tazienka, toaleta, kuchnia, basen lub na zewnatrz.

Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu. Nie uderzaj urzadzenia. Nie stawiaj
zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia ub przeprowadzania innych czynnosci
konserwacyjnych.

Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
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Recykling

—

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcdw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.
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Twoj grzejnik

Opis produktu

A Panel sterowania B Wyloty powietrza
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Elementy sterowania

Wyfacznik zasilania

Przycisk przetgcznika trybdw

Tryb niski

Tryb wysoki

Automatyczny tryb niski

G =0

Automatyczny tryb sredni

G & e C

Automatyczny tryb wysoki

Korzystanie z grzejnika

Wiaczanie i wytaczanie

“‘m“\v"‘;” H
‘“‘”“”H\H
“J”‘\w“\‘”\” Il

1 Podtgcz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
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2 Aby wiaczyc grzejnik, nacisnij przycisk O. Urzadzenie wyemituje jeden sygnat
dzwiekowy.
- Wskaznik zasilania jest wiaczony.

3 Aby wylaczy¢ grzejnik, ponownie naciénij przycisk .
- Wskaznik zasilania jest wytaczony.

Przetaczanie trybu

Nacisnij przycisk przetacznika trybu, aby wybrac tryb niski, wysoki lub
automatyczny.

Nalezy unika¢ dotykania wylotu powietrza, poniewaz moze on by¢ goracy.

Tryb niski: w trybie niskim urzadzenie zapewnia lekki, komfortowy powiew
ciepta.

LT GG E
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Tryb wysoki: wysoka predkos¢, szybkie rezultaty. Gdy urzadzenie pracuje w
trybie wysokim, dziafa z najwyzsza szybkoscia, co zapewnia szybkie i skuteczne
ogrzewanie powietrza w pomieszczeniu.

Automatyczny tryb niski: grzejnik automatycznie dostosowuje moc grzania,
aby utrzymac temperature otoczenia na poziomie okofo 18-20°C. Wiacza sie i
wytgcza samoczynnie w zaleznosci od warunkow panujgcych w pomieszczeniu.

Automatyczny tryb sredni: grzejnik automatycznie dostosowuje moc grzania,
aby utrzymad temperature otoczenia na poziomie okofo 21-23°C. Wiacza sie i
wylacza samoczynnie w zaleznosci od warunkéw panujacych w pomieszczeniu.

Automatyczny tryb wysoki: grzejnik automatycznie dostosowuje moc grzania,
aby utrzymac temperature otoczenia na poziomie okofo 24-26°C. Wiacza sie i
wylacza samoczynnie w zaleznosci od warunkéw panujacych w pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani tatwopalnych
Srodkow czyszczacych.
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Regularnie czys¢ zewnetrzng czesc grzejnika, aby zapobiec gromadzeniu sie

kurzu.

- Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wylotu powietrza urzadzenia uzywaj
miekkiej, suchej szmatki.

Przechowywanie

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Wyczysc urzadzenie.

Przechowuj urzadzenie w chtodnym i suchym miejscu.

Zawsze dokfadnie umyj rece po czyszczeniu.

A WN =

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Mozliwe rozwigzanie

Grzejnik nie wigcza lub nie wytacza sie. Jedlinie mozna wiaczy¢ urzadzenia, sprawdz, czy zasilacz jest
podtaczony prawidtowo lub spréobuj podtgczy¢ go do innego
gniazdka elektrycznego.

Jedli urzadzenie nadal nie dziata, skontaktu;j sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Sprawdz, czy wszystkie kratki wlotu i wylotu powietrza sg

odstoniete.
Grzejnik wytwarza specyficzny zapach / Na poczatku uzywania z urzadzenia moze wydobywac sie
zapach spalenizny. zapach plastiku. Jest to normalne w przypadku nowego

urzadzenia. Jedli jednak urzadzenie wydziela zapach
spalenizny, wytacz je i natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Grzejnik pracuje zbyt gtosno. Im wyzsze ustawienie predkosci wentylatora w urzadzeniu,
tym gtosniej bedzie ono dziata¢. Ustaw predkos¢ wentylatora
na nizsza, hatas zostanie zmniejszony.

Jedli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Podstawa grzejnika chwieje sie lub wibruje.  Sprawdz, czy urzadzenie znajduje sie na ptaskiej podtodze lub
powierzchni.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
nie sg objete usterki bedace nastepstwem niewfasciwego uzytkowania lub
niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe
prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowg
www.philips.com/support.
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Leia cuidadosamente este folheto informativo antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para eventuais consultas futuras.

- N&o permita a entrada de qualquer liquido ou detergente inflamavel no
aparelho para evitar choques elétricos e/ou risco de incéndio.

- Nao cubra o dispositivo para evitar sobreaquecimento e incéndios.

- Algumas pecas deste produto podem ficar muito quentes e provocar
queimaduras. Assegure uma supervisado continua na presenca de criancas e
de pessoas vulneraveis.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

- Ascriangas com idade igual e superior a 3 anos e inferior a 8 anos sé devem
ligar/desligar o aparelho desde que este tenha sido colocado ou instalado na
posicdo normal de funcionamento pretendida e desde que tenham sido
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

- Ascriancas com idade igual e superior a 3 anos e inferior a 8 anos ndo devem
ligar a respetiva tomada, regular e limpar o aparelho nem efetuar a sua
manutencao.

- Deve ser mantido fora do alcance das criancas com menos de 3 anos, a ndo
ser que estas sejam supervisionadas continuamente.

- Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.

- Alimpeza e a manutencao ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

- Nao utilize este aquecedor em salas pequenas quando estas estiverem
ocupadas por pessoas que ndo possam sair da sala por conta propria, a
menos que sejam constantemente supervisionadas.

- Quando o modo de aquecimento é ativado, a temperatura da superficie do
dispositivo aumentara gradualmente. Para evitar queimaduras, ndo toque na
saida de ar.

- Para reduzir o risco de incéndio, mantenha os produtos téxteis, as cortinas, a
roupa de cama ou qualquer outro material inflaméavel a uma distancia
minima de 1 m da saida de ar. Nao bloqueie a entrada e a saida de ar, por
exemplo, ao colocar objetos na saida de ar ou em frente da entrada de ar.

- N&o coloque os dedos, gravetos ou outros objetos na maquina, de forma a
evitar choques elétricos, ferimentos fisicos ou incéndios.
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Atencao

O dispositivo tem um componente de aquecimento. Nao utilize o aparelho
junto de equipamentos a gas ou lareiras.

Nao pulverize materiais inflamaveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

Nao utilize o aparelho se existirem sinais visiveis de danos no dispositivo, na
ficha ou no cabo de alimentacao.

Néo utilize o dispositivo se o tiver deixado cair.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, para se evitarem situacoes de perigo.
Certifique-se de que a ficha do aparelho estd bem colocada na tomada
elétrica para manter o aparelho em perfeitas condi¢cdes. Um encaixe incorreto
entre a tomada de CA e a ficha pode causar sobreaquecimento e distor¢do da
ficha. Contacte um eletricista certificado para substituir uma tomada solta ou
gasta.

Para evitar perigos devido a reposicdo inadvertida do dispositivo de corte
térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado através de um dispositivo de
ligagdo externa, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja
regularmente ligado e desligado pelo utilitario.

O dispositivo ndo deve ser colocado por baixo de uma tomada elétrica.
Ligue diretamente a uma tomada elétrica, ndo utilize um cabo de extenséo.
Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel e
horizontal.

Né&o utilize o aparelho em ambientes himidos, como na casa de banho, na
cozinha, na piscina ou em qualquer ambiente exterior.

Né&o se sente nem fique de pé no aparelho. Evite pancadas e choques no
aparelho. Nao coloque nada sobre o aparelho.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser mover-se, limpar o
aparelho ou efetuar outros trabalhos de manutencao.

O aparelho so se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.



Portugués 129

Reciclagem

hi¢

—
Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a satde publica.

O seu aquecedor

Descricao do produto
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A Painel de controlo B Saidas de ar

Visao geral dos controlos
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g Modo baixo g Modo alto
& Modo baixo auto ® Modo médio auto
5 Modo alto auto

Utilizar o aquecedor

Ligar e desligar
9@? 1 Ligue a ficha a tomada elétrica.
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2 Prima o botdo O para ligar o aquecedor. O aparelho emite um sinal sonoro
uma vez.
- Oindicador de alimentacéo estd ligado.

3 Prima novamente no botdo O para desligar o aquecedor.
- Oindicador de alimentagdo esta desligado.

Mudar de modo

Prima no botdo de alteracdo de modo para escolher entre o0 modo Baixo, modo
Alto ou modo Auto.

Evite tocar na saida de ar pois pode estar quente.

Modo baixo: no modo Baixo, o dispositivo proporciona-lhe uma brisa
confortdvel ligeiramente aquecida.

LT GG E
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Modo alto: Velocidade elevada, resultados répidos. Quando o dispositivo esta
- S no modo de velocidade elevada, funciona a velocidade mais elevada para um
Q‘ [ﬂ ORORG; aquecimento potente e rapido do ar na diviséo.
L]

Modo baixo auto: O aquecedor ajusta automaticamente a poténcia de
- - aquecimento para manter a temperatura ambiente entre 18-20 °C. Liga e
FTIOWGEBG desliga-se sozinho com base nas condigdes da divisdo.

Modo médio auto: O aquecedor ajusta automaticamente a poténcia de
- R aquecimento para manter a temperatura ambiente entre 21-23 °C. Liga e
Q‘ [ﬂ ORONG; desliga-se sozinho com base nas condi¢des da divisdo.

Modo alto auto: O aquecedor ajusta automaticamente a poténcia de
- - aquecimento para manter a temperatura ambiente entre 24-26 °C. Liga e
B‘ [ﬂ ORORG; desliga-se sozinho com base nas condi¢des da divisdo.

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.

Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou qualquer outro liquido.

Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou alcool, para limpar qualquer parte do aparelho.
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Limpe regularmente o exterior do aquecedor para evitar a acumulacao de pé.

ar.

Armazenamento

- Utilize um pano macio e seco para limpar o exterior do aparelho e a saida de

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

A WN

Limpe o aparelho.
Guarde o aparelho num local fresco e seco.
Lave sempre as maos com cuidado depois de limpar.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se nao for possivel resolver o problema com a ajuda das informagdes abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Solucédo possivel

O meu aquecedor nao liga ou nao desliga.

Se nao for possivel ligar o aparelho, certifique-se de que a
ficha de alimentacdo esta ligada corretamente ou
experimente outra tomada elétrica.

Se o aparelho continuar a nao funcionar, contacte o centro
de apoio ao cliente no seu pais.

Certifique-se de que todas as grelhas de entrada e saida de ar
estdo desobstruidas.

O aquecedor produz um odor estranho/a
queimado.

Nas primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a pldstico. Isto é normal em aparelhos
novos. No entanto, se o aparelho produzir um odor a
queimado, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada
elétrica imediatamente. Em seguida, contacte o centro de
apoio ao cliente no seu pais.

O meu aquecedor produz demasiado ruido.

Quanto mais elevada for a regulacdo de velocidade da
ventoinha do aparelho, mais alto serd o ruido. Defina a
ventoinha para uma velocidade mais baixa da ventoinha e o
ruido serd reduzido.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pals.

A base do aquecedor abana ou vibra.

Verifique se o aparelho esta colocado numa superficie ou
num chéo plano.
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Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida se o defeito tiver sido causado por utilizagdo incorreta
ou manutengdo impropria. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos legais ao
abrigo da legislacdo enquanto consumidor. Para obter mais informacoes ou
invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.
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Citeste cu atentie aceasta brosura cu informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pastreaz-o pentru consultare ulterioara.

- Nuldsa sd intre in aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a
evita pericolul de electrocutare si/sau incendiu.

- Pentru a evita supraincdlzirea si incendiul, nu acoperi dispozitivul.

- Unele parti ale acestui produs pot deveni foarte fierbinti si pot cauza arsuri.
Trebuie sa se asigure o supraveghere continua in cazul in care sunt prezenti
copii i persoane vulnerabile.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta minima de 8 ani si
persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea n conditii de siguranta a aparatului si inteleg
pericolele pe care le prezinta.

- Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani vor porni/opri
aparatul numai cu conditia ca acesta sa fi fost amplasat sau instalat in pozitia
normald de functionare si daca sunt supravegheati sau au fost instruiti cu
privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care le
implica.

- Copiii cu varsta intre 3 ani si mai putin de 8 ani nu trebuie sa conecteze, sd
regleze si sa curete aparatul si nici sa efectueze intretinerea de catre utilizator.

- Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie |dsati sa se apropie de aparat
decat sub supraveghere continua.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

- Nu utiliza acest incalzitor Tn camere mici ocupate de persoane care nu pot
pardsi camera pe cont propriu, cu exceptia cazului in care este asigurata o
supraveghere constanta.

- Cand dispozitivul functioneaza in modul de incalzire, temperatura suprafetei
va creste treptat. Nu atinge fanta de evacuare a aerului pentru a evita arsurile.

- Pentru a reduce riscul de incendiu, tine materialele textile, perdelele,
asternuturile sau orice alt material inflamabil la o distanta minimd de 1 m de
fanta de evacuare a aerului. Nu bloca fantele de admisie si de evacuare a
aerului, de exemplu, prin plasarea unor obiecte pe fanta de evacuare sau in
fata fantei de admisie a aerului.

- Nuintroduce degetele, bete sau alte obiecte Tn aparat pentru a evita
electrocutarea, vatamarea corporala sau incendiul.

- Dispozitivul are o componenta de incalzire. Nu utiliza aparatul in apropierea
aparatelor cu gaz sau a semineelor.
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Atentie

Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

Nu utiliza daca exista semne vizibile de deteriorare a dispozitivului, a
stecdrului sau a cablului de alimentare.

Nu utiliza acest dispozitiv daca a fost scapat pe jos.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

Pentru a mentine aparatul in stare perfecta, asigura-te ca stecarul sau este
introdus corespunzator in priza electrica. Daca stecarul nu este bine introdus
n priza c.a., acesta se poate supraincalzi si deforma. Contacteaza un
electrician autorizat pentru a inlocui o priza slabita sau uzata.

Pentru a evita pericolele cauzate de resetarea necorespunzatoare a releului
termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare
extern, cum ar fi un cronometru, si nu trebuie conectat la un circuit care este
pornit si oprit regulat de catre aparat.

Dispozitivul nu trebuie amplasat imediat sub o priza electrica.

Conecteaza-l doar la o priza de perete, nu folosi un cablu prelungitor.
Aseaza si utilizeaza intotdeauna aparatul pe o suprafata orizontald, stabila si
uscatd.

Nu utiliza aparatul Tn medii cu umiditate ridicata, cum ar fi bai, toalete,
bucatarii, bazine de Tnot sau orice mediu exterior.

Nu te aseza si nu sta in picioare pe aparat. Nu lovi aparatul. Nu aseza nimic pe
aparat.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti sau sa il cureti
sau sd efectuezi alte operatii de intretinere.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice in conditii de operare
normale.

Campuri electromagnetice (EMF)

Reciclarea

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

2
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Acest simbol Tnseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.

incilzitorul tiau

Prezentare generala a produsului
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A Panou de control B

Orificii de iesire a aerului

Prezentare

a comenzilor

Mod

automat ridicat

Q) Butonul de pornire/oprire &3 Buton de schimbare a modului
g Mod scazut g Mod ridicat

] Mod automat scazut ® Mod automat mediu

w

Utilizarea incalzitorului

Pornirea si

m
i
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oprirea

1 Introdu stecarul in priza.
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2 Apasi butonul O pentru a porni aparatul. Aparatul emite un semnal sonor
scurt o datd.
- Indicatorul de alimentare este pornit.

3 Apasa din nou butonul O pentru a inchide incalzitorul.
- Indicatorul de alimentare este pornit.

Schimbarea modului

Apasd butonul comutatorului de mod pentru a alege intre modul scazut, modul
ridicat sau modul automat.

Evita atingerea orificiului de evacuare a aerului, deoarece poate fi fierbinte.

Mod scazut: Atunci cand este Tn modul de intensitate scazutd, dispozitivul ofera
o briza usor incalzitd, confortabila.

LT GG E
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Mod ridicat: Viteza mare, rezultate rapide. Cand dispozitivul este in modul cu
viteza mare, functioneaza la cea mai mare turatie pentru o incalzire rapida si
eficienta a aerului din camera.

Mod automat scizut: incilzitorul regleazs automat puterea de incilzire pentru
a mentine temperatura ambianta in jurul valorii de 18-20°C. Acesta porneste si
se opreste singur, pe baza temperaturii camerei.

Mod automat mediu: incélzitorul regleazd automat puterea de incilzire pentru
a mentine temperatura ambianta in jurul valorii de 21-23°C. Acesta porneste si
se opreste singur, pe baza temperaturii camerei.

Mod automat ridicat: Incilzitorul regleazd automat puterea de incilzire pentru
a mentine temperatura ambianta n jurul valorii de 24-26°C. Acesta porneste si
se opreste singur, pe baza temperaturii camerei.

Curatare si intretinere

Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Nu folosi niciodatd agenti de curdtare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
nalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.
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Curatd periodic partea exterioard a incalzitorului pentru a evita depunerea

prafului.

Depozitarea

A WN =

Depanare

- Foloseste o lavetd moale si uscata pentru a curdta exteriorul aparatului si
fanta de evacuare a aerului.

Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.

Curdta aparatul.

Depoziteazd aparatul Tntr-un loc rdcoros si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupd operatiunea de curatare.

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le potj avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Solutie posibila

Tncélzitorul nu porneste sau nu se opreste.

Daca aparatul nu poate fi pornit, verifica daca stecarul de
alimentare este conectat corect sau incearca sa folosesti altd
priza.

Daca aparatul tot nu functioneaza, contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Asigura-te ca grilele de admisie si evacuare a aerului nu sunt
obstructionate.

Tncélzitorul produce un miros ciudat/de ars.

La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal la aparatele noi. Totusi, daca aparatul
produce un miros de ars, opreste-| si scoate-l imediat din
prizd, apoi contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din
tara ta.

Tncélzitorul meu este prea zgomotos.

Cu cat este mai ridicata setarea turatiei ventilatorului, cu atat
zgomotul va fi mai puternic. Daca ventilatorul este setat la o
turatie mai micd, zgomotul va fi redus.

Tn caz de sunet anormal, contacteazs centrul de asistent
pentru clienti din tara ta.

Baza incalzitorului este instabila sau
vibreaza.

Verificd daca aparatul este asezat pe o podea sau suprafata
plata.
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Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpadrare.
Garantia nu este valabild daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau
de intretinerea necorespunzdtoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs.
legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru
invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.



E rendésishme

Lexojeni me kujdes kété broshuré informacioni té réndésishém pérpara se ta vini
né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

Paralajmérim
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Mos lejoni futjen brenda pajisjes té& ndonjé Iéngu apo detergjenti gé merr
flaké, né ményré gé té shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose
rrezikun pér zjarr.

Mos e mbuloni pajisjen, pér té shmangur mbinxehjen dhe zjarrin.

Disa pjesé té kétij produkti mund té nxehen shumé dhe té shkaktojné djegie.
Duhet siguruar mbikéqyrje e vazhdueshme kur ka prani té fémijéve dhe té
personave vulnerabél.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish, vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét e moshés nga 3 vje¢ deri nén 8 vje¢ duhet ta ndezin/fikin pajisjen
nése kjo éshté e vendosur ose instaluar né pozicionin e vet normal té synuar
té punés dhe nése jané té mbikéqyrur ose nése kané marré udhézime né
lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe nése i kuptojné rreziget e
pérfshira.

Fémijét e moshés nga 3 vjec dhe deri nén 8 vjec nuk duhet ta fusin pajisjen né
prizé, ta pastrojné apo t'i kryejné mirémbajtjen.

Mbani larg fémijét nén 3 vjec, pérvegse kur mbikéqgyren né vazhdimési.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té
mbikéqyrur.

Mos e pérdorni kété ngrohése né dhoma té vogla nése né to ka persona gé
nuk kané mundési té largohen veté nga dhoma, pérvec nése personat jané
nén mbikéqyrje.

Kur pajisja éshté duke punuar né modalitetin e ngrohjes, temperatura né
sipérfage do té rritet gradualisht. Mos prekni daljen e ajrit pér té shmangur
djegien.

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, mbajini tekstilet, perdet, mbulesat ose ¢do
material tjetér qé merr flaké né njé distancé té paktén 1 m nga vrima e daljes
sé ajrit. Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit, p.sh. duke vendosur
objekte mbi vrimén e daljes sé ajrit ose pérballé vrimés sé daljes sé ajrit.

Mos futni gishtat, shkopinj ose objekte té tjera brenda né pajisje, né ményré
qé té shmangni goditjet elektrike, Iéndimin fizik ose zjarrin.

Pajisja ka njé pjesé nxehése. Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz
ose oxhakéve té zjarrit.
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Kujdes

Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, si p.sh. insekticide
apo parfume.

Mos e pérdorni nése ka shenja té dukshme démtimi né pajisje, né spinén
elektrike ose né kordonin elektrik.

Mos e pérdorni pajisjen nése ajo éshté rrézuar nga lart.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

Sigurohuni gé spina e pajisjes té jeté vendosur fort né prizé pér ta mbajtur
pajisjen né gjendje optimale. Lidhja e lirshme midis prizés dhe spinés mund té
shkaktojé mbinxehje dhe shtrembérim té spinés. Kontaktoni me njé elektricist
té certifikuar pér té zévendésuar prizén e lirshme ose té konsumuar.

Pér té shmangur rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té pagéllimté té
kufirit termik, kjo pajisje nuk duhet lidhur né pajisje té jashtme me celés, si
p.sh. celés me kohématés apo me ndonjé qark qé ndizet e fiket rregullisht
nga operatori elektrik.

Pajisja nuk duhet vendosur direkt poshté njé prize elektrike.

Vendoseni spinén direkt né prizé né mur dhe mos pérdorni kabllo zgjatuese.
Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme dhe horizontale.

Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshti té larté, si pér shembull né
banjé, tualet, kuzhing, pishiné apo né ambient jashté.

Mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi pajisje. Mos e goditni pajisjen. Mos
vendosni asgjé mbi pajisje.

Higeni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi qé ta lévizni, té pastroni
pajisjen apo kur doni té kryeni ndonjé mirémbaijtje tjetér.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim familjar né kushte pune
normale.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Riciklimi

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

I
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Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Ngrohési juaj

Pérmbledhje e produktit
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A Paneli i kontrollit B Vrimat e daljes sé ajrit

Pérmbledhje e komandave
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2 Shtypni butonin O pér té ndezur ngrohésin. Pajisja tingéllon njé heré.
- Treguesiindezjes éshté i ndezur.

3 Shtypni sérish butonin O pér té fikur ngrohésin.
- Treguesiindezjes éshté i fikur.

Ndérrimi i modalitetit

Shtypni butonin e ndérrimit té modalitetit pér té zgjedhur midis modalitetit Low,
modalitetit High ose modalitetit Auto.

Shmangni prekjen e daljes sé ajrit pasi mund té jeté i nxehté.

Modaliteti Low: Gjaté funksionimit né modalitetin Low, pajisja do t'ju ofrojé njé
garkullim té lehté e té ngrohté ajri.

LT GG E
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Modaliteti High: Shpejtési e larté, rezultate té shpejta. Kur pajisja juaj éshté né
modalitetin e shpejtésisé sé larté, ajo funksionon né shpejtésiné mé té larté pér
ngrohje té fugishme dhe té shpejté té ajrit né dhomén tuaj.

Modaliteti Auto low: Ngrohési zgjedh automatikisht fuginé e ngrohjes pér té
mbajtur temperaturén e ambientit né rreth 18-20°C. Ndizet dhe fiket veté né
varési té kushteve té ambientit.

Modaliteti Auto medium: Ngrohési zgjedh automatikisht fuginé e ngrohjes pér
té mbajtur temperaturén e ambientit né rreth 21-23°C. Ndizet dhe fiket veté né
varési té kushteve té ambientit.

Modaliteti Auto high: Ngrohési zgjedh automatikisht fuginé e ngrohjes pér té
mbajtur temperaturén e ambientit né rreth 24-26°C. Ndizet dhe fiket veté né
varési té kushteve té ambientit.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Hiqgeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né léngje té tjera.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.
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Pastrojeni rregullisht pjesén e jashtme té ngrohésit pér té parandaluar

grumbullimin e pluhurit.

- Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e jashtme té
pajisjes, ashtu edhe daljen e ajrit.

Vendruajtja

Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

Pastrojeni pajisjen.

Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.
Gjithmoné lajini miré duart pas pastrimit.

A WN =

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi Zgjidhja e mundshme

Ngrohési nuk ndizet apo fiket. Nése pajisja nuk ndizet, sigurohuni gé ta keni futur miré né
prizé ose provoni né njé prize tjetér.

Nése pajisja sérish nuk punon, kontaktoni me shérbimin e
klientit pér shtetin tuaj.

Sigurohuni gé té gjitha rrjetat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit té
jené té papenguara.

Ngrohési léshon njé eré té cuditshme/té Herét e para gé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé

djegur. aromé plastike. Kjo éshté normale né pajisjen e re. Por nése
pajisja léshon eré djegieje, fikeni dhe higeni menjéheré nga
priza, mé pas kontaktoni me shérbimin e klientit pér shtetin
tuaj.

Ngrohésja ime léshon zhurmé té larté. Saméilarté té jeté cilésimii shpejtésisé sé ventilatorit té
pajisjes, ag mé e madhe do té jeté zhurma. Véreni né
shpejtésiné mé té ulét té ventilatorit, dhe zhurma do té
reduktohet.

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Baza e ngrohésit Iékundet ose dridhet. Kontrolloni nése pajisja éshté vendosur né dysheme ose
sipérfaqge té rrafshét.
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Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Garancia nuk
éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar
ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancinég,
vizitoni fagen e internetit www.philips.com/support.
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Nevarnost

Opozorilo
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Pred uporabo aparata natan¢no preberite to knjizico s pomembnimi
informacijami in jo shranite za poznejSo uporabo.

Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce se to zgodi, lahko
pride do elektri¢cnega udara in/ali pozara.

Da bi preprecili pregrevanje in pozar, ne pokrivajte naprave.

Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in povzrodijo opekline. Ob
prisotnosti otrok in ranljivih oseb je treba zagotoviti neprekinjen nadzor.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

Otroci, starejsi od 3 in mlajsi od 8 let, smejo aparat vklopiti/izklopiti samo, ce
je postavljen ali namescen v predvideni delovni polozaj in so prejeli navodila
glede varne uporabe naprave in razumejo morebitne nevarnosti ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba.

Otroci, starejsi od 3 in mlajsi od 8 let, ne smejo prikljucevati, upravljati, Cistiti in
vzdrzevati aparata.

Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo zadrzevati v blizini, razen ce so pod
neprekinjenim nadzorom.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Grelnika ne uporabljajte v majhnem prostoru, ce so v prostoru osebe, ki ga ne
morejo zapustiti same, razen Ce je zagotovljen nenehen nadzor odgovorne
osebe.

Ko naprava deluje v nacinu gretja, se bo temperatura povrsine postopoma
povecala. Ne dotikajte se odprtine za izhod zraka, da se ne opecete.

Tekstil, zavese, posteljnina in kateri koli drug vnetljiv material naj bodo od
odprtine za izhod zraka oddaljeni najmanj 1 m. Na ta nacin boste zmanjsali
tveganje za pozar. Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka, na primer s
postavljanjem predmetov na odvod ali pred dovod.

Da bi prepredili elektri¢ni udar, telesno poskodbo ali pozar, v aparat ne
vstavljajte prstov, palic ali drugih predmetov.

Naprava vsebuje grelni element. Aparata ne uporabljajte blizu plinskih naprav
in ognjisc.

Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.
Aparata ne uporabljajte, ¢e so na njem, vticu ali napajalnem kablu vidni znaki
poskodb.
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Previdno

Aparata ne uporabljajte, Ce je padel z visine.

Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Poskrbite, da bo vti¢ aparata ves ¢as trdno prikljucen v elektri¢no vti¢nico, da
bo aparat ostal v odlicnem stanju. Ce je vti¢ ohlapno pritrjen v vti¢nico za
izmenicni tok, lahko pride do pregrevanja in popacenja vti¢a. Za zamenjavo
razrahljane ali obrabljene vti¢nice se obrnite na pooblas¢enega elektricarja.

Da bi preprecili nevarnost zaradi napa¢no ponastavljene termicne varovalke,
aparata ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je ¢asovnik, ali na
omrezje, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

Aparata ne smete postaviti neposredno pod omrezno vti¢nico.

Aparat prikljucite samo v stensko vti¢nico, ne uporabljajte podaljska.

Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni in vodoravni podlagi.
Aparata ne uporabljajte v vlaZnem okolju kot na primer v kopalnici, stranis¢u,
kuhinji, bazenu ali na prostem.

Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Pazite, da se ne zaletite v aparat. Na
aparat ne postavljajte predmetov.

Ko Zelite aparat prestaviti ali ocistiti ali pa izvesti vzdrzevalna dela, ga
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
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Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.
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Vas grelnik
Pregled izdelka

A Nadzorna plosca B Odvod zraka




154 Slovenséina

Pregled gumbov
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Gumb za vklop/izklop &3 Gumb za izbiro nacina
Nacin majhne hitrosti g Nacin velike hitrosti

Samodejni nacin majhne hitrosti O] Samodejni nacin srednje hitrosti
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Samodejni nacin velike hitrosti

Uporaba grelnika
Vklop in izklop

1 Vtic prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
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2 Pritisnite gumb O za vklop grelnika. Aparat enkrat zapiska.
- Indikator napajanja sveti.

3 Zaizklop grelnika znova pritisnite gumb .
- Indikator napajanja je izklopljen.

Preklapljanje nacina
Pritisnite gumb za izbiro nacina in izberite med na¢inom majhne, srednje, velike
hitrosti ali samodejnim nacinom.

Odvod zraka je lahko vro¢, zato se ga ne dotikajte.

Nacin majhne hitrosti: Ko je v nainu majhne hitrosti, aparat pihlja prijeten,
rahlo segret zrak.
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Nacin velike hitrosti: Velika hitrost, hitri rezultati. Ko je aparat v nacinu velike
hitrosti, deluje pri najvedji hitrosti, da v kratkem ¢asu mocno segreje zrak v
prostoru.

Samodejni nac¢in majhne hitrosti: Grelnik samodejno prilagodi moc¢ gretja, da
ohranja temperaturo okolja na priblizno 18-20 °C. Glede na razmere v prostoru
se sam vklopi in izklopi.

Samodejni nadin srednje hitrosti: Grelnik samodejno prilagodi mo¢ gretja, da
ohranja temperaturo okolja na priblizno 21-23 °C. Glede na razmere v prostoru
se sam vklopi in izklopi.

Samodejni nacin velike hitrosti: Grelnik samodejno prilagodi moc gretja, da
ohranja temperaturo okolja na priblizno 24-26 °C. Glede na razmere v prostoru
se sam vklopi in izklopi.

Cid¢enje in vzdrzevanje

Aparat pred cis¢enjem izkljudite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Delov aparata ne Cistite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi cistili, kot sta belilo

ali alkohol.
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Redno cistite zunanjost grelnika, da se ne zacne nabirati prah.
- Zmehko, suho krpo ocistite zunanjost aparata in odvod zraka.

Shranjevanje

Aparat izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.
Aparat odistite.

Aparat shranite na ¢isto in suho mesto.

Po ¢iscenju si temeljito umijte roke.

A WN =

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozna resitev

Grelnik se ne vklopi ali izklopi. Ce aparata ni mogoce vklopiti, se prepricajte, da je vti¢
pravilno prikljucen, ali poskusite z drugo elektri¢no vti¢nico.

Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Prepricajte se, da ni ovirana nobena mreZica na dovodih in
odvodih zraka.

Grelnik oddaja nenavaden vonj/vonj po Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po

zazganem. plastiki. To je normalno za nov aparat. Ce pa aparat oddaja
vonj po zazganem, ga nemudoma izklopite in izkljucite iz
elektricnega omrezja, nato pa se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Grelnik je preglasen. Visja kot je nastavitev hitrosti ventilatorja aparata, glasnejsi je
zvok. Ce nastavite manjso hitrost ventilatorja, se bo hrup
zmanjsal.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Podstavek grelnika se maje ali trese. Preverite, ali je aparat postavljen na ravnih tleh ali ravni
povrsini.
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Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrognika. Ce potrebujete ve¢
informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obisc¢ite nase spletno mesto
www.philips.com/support.



Délezité

Nebezpecenstvo

Varovanie
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto broziru s dolezitymi
informaciami a uschovajte si ju na neskorsie pouzitie.

- Zabrarite vniknutiu kvapaliny alebo horlavého cistiaceho prostriedku do

zariadenia, aby ste predisli zdsahu elektrickym pridom a/alebo
nebezpedenstvu poziaru.

Zariadenie neprikryvajte, aby ste predisli jeho prehriatiu a poZiaru.

Niektoré diely tohto produktu sa mézu silno rozohriat a spdsobit popaleniny.
Neustaly dozor je nutné zabezpecit v pripade pritomnosti deti a zranitelnych
0s6b.

Toto zariadenie moZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

Deti starsie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov mézu zariadenie len zapinat a
vypinat, a to za predpokladu, Ze bolo umiestnené alebo nainstalované do
ur¢enej normalnej prevadzkovej polohy a Ze st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a rozumeju prislusnym
rizikam.

Deti starsie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov nesmu zapéjat, nastavovat a
Cistit zariadenie ani vykonavat pouzivatelskd udrzbu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky, pokial nie su
pod neustalym dozorom.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

Deti bez dozoru nesmu cistit ani vykonavat tdrzbu tohto zariadenia.

Toto zariadenie nepouzivajte v malych miestnostiach za pritomnosti osob,
ktoré nedokazu samostatne opustit miestnost, pokial nie je zabezpeceny
dozor.

Ked zariadenie bezi v rezime zohrievania, teplota jeho povrchu bude pomaly
stupat. Nedotykajte sa vystupu vzduchu, aby ste sa nepopalili.

Na zamedzenie rizika poziaru uchovavajte textilie, zaclony, postelnu bielizen
a iné zapalné materidly vo vzdialenosti minimalne 1 m od vystupu vzduchu.
Neblokujte vstup a vystup vzduchu, napr. umiestnenim predmetov na vystup
vzduchu alebo pred vstup vzduchu.

Nevkladajte prsty, podlhovasté veci, ani iné predmety do zariadenia, aby ste
predisli zasahu elektrickym prudom, telesnému zraneniu alebo poziaru.
Zariadenie ma vykurovacie teleso. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
plynovych spotrebicov, kozubov.
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Upozornenie

-V blizkosti zariadenia nestriekajte ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i voriavky.

- Zariadenie nepouzivajte v pripade viditelnych zndmok poskodenia zariadenia,
zastreky, elektrického kabla.

- Zariadenie nepouzivajte, ak spadlo.

- PoSkodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine personal spolocnosti Philips,
servisné centrum autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii.

- Uistite sa, ze zastrcka zariadenia je pevne zasunutd do elektrickej zadsuvky, aby
zariadenie zostalo v dokonalom stave. Uvolnené spojenie medzi zasuvkou
striedavého prudu a zastréckou moze spdsobit prehriatie a deformaciu
z3streky. Obratte sa na certifikovaného elektrikdra, aby vymenil uvolnenu
alebo opotrebovanu zasuvku.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu neimyselného vynulovania tepelného
odpojenia, toto zariadenie sa nemd&ze napajat prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako napriklad casovac¢, ani ho nesmiete pripojit
k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v rdémci verejnych sluzieb.

- Zariadenie nesmie byt umiestnené priamo pod zasuvkou.

- Zariadenie zapajajte len do nastennej zasuvky. Nepouzivajte predlzovaci
kabel.

- Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom a vodorovnom
povrchu.

- Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokou vlhkostou, akym je kupelna,
toaleta, kuchyna, bazén a akékolvek iné vonkajsie prostredie.

- Na zariadenie si nesadajte a nestavajte sa nan. Do pristroja nebuchajte. Na
zariadenie nekladte ziadne predmety.

- Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, vycistit alebo
vykonat udrzbu.

- Zariadenie je urené len na pouZitie v domacnosti za beznych podmienok.

Elektromagnetické polia (EMF)

Recyklacia

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

hid

|

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméha zabranit
negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Vas ohrievac

Prehlad produktu

A Ovladaci panel B Vystupy vzduchu
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Prehlad ovladacich prvkov
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Tlacidlo vypinaca Tlacidlo prepinania rezimov

Nizky rezim Vysoky rezim
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Automaticky nizky rezim Automaticky stredny rezim
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Automaticky vysoky rezim

Pouzivanie ohrievaca

Zapnutie a vypnutle

1 Pripojte zastr¢ku do elektrickej zasuvky.
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2 Stlatenim tlacidla O ohrieva¢ zapnete. Zariadenie jedenkrat pipne.
- Indikator napajania je zapnuty.

3 Opéatovnym stlatenim tlacidla O ohrievad vypnete.
- Indikator napajania je vypnuty.

Prepnutie rezimu
Stlacenim tlacidla prepinaca rezimov si mdzete vybrat medzi nizkym, vysokym
alebo automatickym rezimom.

Nedotykajte sa vystupu vzduchu, pretoze moze byt horuci.

Nizky rezim: V nizkom reZime vam zariadenie poskytne mierny pohodiny teply
vanok.
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Vysoky rezim: Vysoka rychlost, bleskové vysledky. Ked'je vase zariadenie vo

- ol Vysokom rezime, pracuje na najvyssej rychlosti pre vykonné a rychle ohrievanie
Q‘ [ﬂ ORORG; vzduchu vasej miestnosti.

Automaticky nizky rezim: Ohrievac automaticky prispdsobi vykurovaci vykon,
- S aby udrzal okolitu teplotu na Urovni okolo 18 — 20 °C. Zapina sa a vypina sa
Ll‘ !ﬂ ORORG, samostatne na zdklade podmienok v miestnosti.

Automaticky stredny rezim: Ohrievac¢ automaticky prisposobi vykurovaci vykon,
- - aby udrzal okolitt teplotu na trovni okolo 21 — 23 °C. Zapina sa a vypina sa
B‘ [ﬂ ORONG; samostatne na zéklade podmienok v miestnosti.

Automaticky vysoky rezim: Ohrievac automaticky prisposobi vykurovaci vykon,
- 5 aby udrzal okolitu teplotu na Urovni okolo 24 — 26 °C. Zapina sa a vypina sa
B‘ [ﬂ ORORG; samostatne na zaklade podmienok v miestnosti.

Q<

stenie a udrzba

Pred zacatim cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Na cistenie akejkolvek ¢asti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.
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Pravidelne Cistite vonkajsiu Cast ohrievaca, aby ste zabranili usadeniu prachu.

Odkladanie

A WN =

RieSenie problémov

- Na distenie vonkajsej casti zariadenia aj vystupu vzduchu pouzivajte makku
a suchd handricku.

Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zadsuvky.
Vydistite zariadenie.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
Po cisteni si vzdy dokladne umyte ruky.

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebi¢a mohli stretnut. Ak na zéklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zdkaznikom vo vasej krajine.

Problém

Mozné rieSenie

M6j ohrievac sa neda zapnut alebo vypnut.

Ak zariadenie nie je mozné zapnut, skontrolujte, ¢i je zastr¢ka
spravne zapojena, alebo skuste inu elektrickd zasuvku.

Ak zariadenie nadalej nefunguje, obratte sa na stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo vasej krajine.

Uistite sa, ze su vsetky mriezky vstupu a vystupu vzduchu
volné.

Z ohrievaca vychadza zvlastny/spaleny
zapach.

Pri prvych pouzitiach moze zo zariadenia vychadzat zapach
plastu. Je to normalne na novom zariadeni. Ak vsak
zariadenie produkuje zédpach po spélenine, okamzite ho
vypnite a vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky. Nasledne sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

M&j ohrievac je prilis hluc¢ny.

Cim vy$sie st otacky ventildtora, tym bude zariadenie
hlu¢nejsie. Nastavenim na nizsie otacky ventilatora sa
hlu¢nost znizi.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Zakladna ohrievaca sa kolise alebo vibruje.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie umiestnené na rovnej podlahe
alebo povrchu.




166 Slovensky

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni poskytuje na tento produkt po zaktpeni dvojroé¢nu zaruku.
Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v désledku nespravneho pouzivania alebo
nedostatocnej tdrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informacie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.
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v
Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za
buduce potrebe.
Opasnost
- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, vodite racuna da u
uredaj ne ude voda ili neka druga te¢nost, kao ni zapaljivi deterdzenti.
- Da biste izbegli pregrevanje i pozar, nemojte da pokrivate uredaj.
Upozorenje

- Neki delovi ovog proizvoda mogu da postanu veoma vrudi i da izazovu
opekotine. Neophodan je stalni nadzor u prostorijama sa decom i osetljivim
osobama.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

- Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu iskljucivo da ukljucuju/iskljucuju aparat,
pod uslovom da je postavljen ili instaliran u predvidenom normalnom
radnom polozaju i da imaju nadzor ili su dobila uputstva u vezi sa koris¢enjem
aparata na bezbedan nacin, kao i da razumeju potencijalne opasnosti.

- Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju da prikljucuju, regulisu i ¢iste aparat,
kao ni da obavljaju korisni¢ko odrzavanje.

- Decu mladu od 3 godine trebalo bi drzati dalje od aparata, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

- Deca ne bi trebalo da se igraju sa aparatom.

- Deca ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

- Ovu grejalicu nemojte da koristite u malim prostorijama ako u njima borave
osobe koje ne mogu samostalno da napuste prostoriju, osim u slucaju da
postoji stalni nadzor.

- Kada uredaj radi u rezZimu grejanja, povrsinska temperatura se postepeno
povecava. Nemojte da dodirujete izlaz za vazduh da biste izbegli opekotine.

- Da biste izbegli rizik od pozara, tkanine, zavese, posteljinu i sve druge
zapaljive materijale drzite na najmanje 1 m od izlaza za vazduh. Nemojte
blokirati ulaz i izlaz vazduha, npr. tako $to ¢ete nesto spustiti na izlaz za
vazduh ili ispred ulaza za vazduh.

- Nemojte da stavljate prste, Stapice niti druge predmete u masinu kako biste
izbegli strujni udar, povrede ili pozar.

- Uredajima komponentu za grejanje. Nemojte da koristite aparat blizu
uredaja na gas i kamina.

- Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.
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Oprez

- Nemojte da koristite aparat ako postoje vidljivi znakovi ostecenja na aparatu,
utikacu i kablu za napajanje.

- Nemojte da koristite ovaj uredaj ako je ispusten.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

- Da biste aparat odrzavali u savrSsenom stanju, pazite da utika¢ aparata bude
¢vrsto postavljen u elektri¢nu uti¢nicu. Labava veza izmedu AC uticnice i
utika¢a moZze da izazove pregrevanje i izobli¢enje utikaca. Obratite se
sertifikovanom elektricaru da zameni labavu ili pohabanu uti¢nicu.

- Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moze da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog kola, kao sto je prekidac sa
tajmerom, niti na strujno kolo koje se programirano ukljucuje i iskljucuje.

- Uredaj ne sme da stoji direktno ispod uticnice.

- Utikac ukljucite isklju¢ivo u zidnu uti¢nicu, nemojte da koristite produzni kabl.

- Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj i horizontalnoj povrsini.

- Aparat nemojte da koristite u okruzenjima sa visokom vlaznoscu, kao sto je
kupatilo, toalet, kuhinja, bazen ili bilo koje okruzenje na otvorenom.

- Nemojte da stojite niti da sedite na aparatu. Nemojte da udarate aparat.
Nemojte nista da stavljate na aparat.

- Uvek iskljucite aparat sa strujne mreze kada Zelite da ga premestite, ocistite ili
obavite odrzavanje.

- Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

hi¢
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Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kuénim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Vasa grejalica

Pregled proizvoda

A Kontrolna tabla B Otvor za izlaz vazduha
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Pregled komandi

N XA
@

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje Dugme za promenu rezima

Slabi rezim Snazni rezim

G =0

Automatski slabi rezim Automatski srednji rezim

G & e C

Automatski snazni rezim

LAy 4

Koris¢enje grejalice

Ukljucwanje i iskljucivanje

1 Ukljucite utikac u zidnu uticnicu.
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2 Pritisnite dugme O da biste uklju¢ili grejalicu. Aparat ce se oglasiti jednim
zvucnim signalom.
- Indikator napajanja je ukljucen.

3 Ponovo pritisnite dugme O da biste iskljucili grejalicu.
- Ako je indikator napajanja iskljucen.

Menjanje rezima
Pritisnite dugme za promenu rezima da biste izabrali izmedu slabog rezima,
snaznog rezima ili automatskog rezima.

Izbegavajte dodirivanje otvora za izlaz vazduha posto moze da bude vruc.

Slabi rezim: Kada je aktivan slabi rezim, uredaj pruza blagi i topli ugodni
povetarac.

LT GG E

Q-
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Snazni rezim: Velika brzina, brzi rezultati. Kada je uredaj u rezimu velike brzine,
radi najve¢om brzinom, za snazno, brzo zagrevanje vazduha u prostoriji.

LT GG E
Iy

Automatski slabi rezim: Grejalica automatski podesava snagu grejanja
- - radi odrzavanja ambijentalne temperature oko 18-20 °C. Automatski se
Ll‘ !ﬂ & @ G ukljucuje iiskljucuje u skladu sa stanjem u prostoriji.

555

L]
Automatski srednji rezim: Grejalica automatski podesava snagu grejanja

%v‘
- - radi odrzavanja ambijentalne temperature oko 21-23 °C. Automatski se
Q‘ [ﬂ & ® @ ukljucuje iiskljucuje u skladu sa stanjem u prostoriji.
Automatski snazni rezim: Grejalica automatski podesava snagu grejanja

%C\A$
radi odrzavanja ambijentalne temperature oko 24-26 °C. Automatski se

B‘ [ﬂ' & @ G ukljucuje i iskljucuje u skladu sa stanjem u prostoriji.

Cid¢enje i odrzavanje

55

95

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa ¢is¢enjem.

Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za Ciscenje,
kao Sto je izbeljivac ili alkohol, za cis¢enje bilo kojeg dela aparata.
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Redovno Cistite spoljasnjost grejalice da biste sprecili nakupljanje prasine.
- Mekom, suvom krpom ocistite spoljasnjost aparata i izlaz za vazduh.

Odlaganje

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz zidne uticnice.
Ocistite aparat.

Odlozite aparat na hladno, suvo mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon ciscenja.

A WN =

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogudih problema
u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguce reSenje

Grejalica se ne ukljucuje ili iskljucuje. Ako aparat ne moze da se ukljudi, proverite da li je utikac za
napajanje pravilno prikljucen ili probajte sa drugom zidnom
uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Uverite se da nijedna ulazna i izlazna resetka za vazduh nije

blokirana.
Grejalica proizvodi ¢udan miris / miris Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje
paljevine. miris plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim,

ako aparat proizvodi miris paljevine, iskljucite aparat i odmah
ga iskljucite iz zidne utic¢nice, pa se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Grejalica je previse glasna. Sto je veca postavka brzine ventilatora aparata, glasniji ¢e biti
zvuk. Podesite manju brzinu ventilatora da bi se jacina zvuka
smanijila.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Postolje grejalice je klimavo ili vibrira. Proverite da li je aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.
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Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog koriscenja ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom
o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-
stranicu www.philips.com/support.
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Vaara

Varoitus
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Lue tdma opas huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se
vastaisen varalle.

- Ald paastd mitadn nestettd tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, sillé se
aiheuttaa sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

- Al3 peit laitetta, jotta se ei kuumene ja syty palamaan.

- Jotkin laitteen osat voivat kuumeta voimakkaasti ja aiheuttaa palovammoja.
Laitetta on valvottava jatkuvasti, kun paikalla on lapsia ja haavoittuvaisia
henkiloita.

- Laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

- 3-7-vuotiaat lapset saavat kdynnistaa tai sammuttaa laitteen vain, jos se on
asetettu tai asennettu sen tavanomaiseen kayttoasentoon, jos heitd on
neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

- 3-7-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta pistorasiaan, sdataa tai puhdistaa
laitetta tai suorittaa laitteen huoltotoimenpiteita.

- Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen lahettyvilta ellei heita
valvota jatkuvasti.

- Lasten eisaa antaa leikkia laitteella.

- Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Alj kéyta taté lammitinta ilman jatkuvaa valvontaa pienissé huoneissa, joissa
on henkil6itd, jotka eivat pysty poistumaan huoneesta itse.

- Kun laite on Iammitystilassa, sen pintaldmp®étila nousee véhitellen. Al&
kosketa ilmanpoistoaukkoa, jotta et saa palovammoja.

- Vahenna tulipalon riskia pitamalla tekstiilit, verhot, vuodevaatteet ja muut
tulenarat materiaalit vahintdan 1 metrin paassa ilmanpoistoaukosta.
lImanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei saa peittaa esimerkiksi asettamalla
esineita niiden eteen.

- Al3 laita sormia, tikkuja tai muita esineitd laitteeseen, jottet aiheuta
sahkadiskuja, vammoja tai tulipaloa.

- Laitteessa on lammitysosa. Al4 kayta laitetta kaasulaitteiden tai tulisijojen
ldheisyydessa.

- Al suihkuta mitdan tulenarkaa ainetta, kuten hyénteismyrkkya tai hajusteita,
laitteen ymparistoon.
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Huomio

- Ali kéyta laitetta, jos laitteessa, pistokkeessa tai virtajohdossa on nakyvia
vaurioita.

- Ali kéyta laitetta, jos se on pudonnut.

- Josvirtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Varmista, etta pistoke on aina kunnolla kiinni pistorasiassa, jotta laite pysyy
hyvdssa kunnossa. Jos pistokkeen ja pistorasian valinen liitdnta on l0ysa,
pistoke voi ylikuumentua ja vaurioitua. Vaihdata l6ystynyt tai kulunut
pistorasia valtuutetulla sdhkoasentajalla.

- Lampokatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien
vaaratilanteiden valttdmiseksi laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen tai
vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja kytketaan
saannollisesti.

- Laite ei saa olla valittdmasti pistorasian alapuolella.

- Kytke vain seindssé olevaan pistorasiaan. Alé kayté jatkojohtoa.

- Sailytd ja kayta laitetta aina kuivalla, tukevalla ja vaakasuoralla alustalla.

- Alj kéyta laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa, vessassa, keittidssa,
uima-altaalla tai ulkona.

- Aljistu tai seiso laitteen paélla. Alé kolhi laitetta. Ald aseta mitaan laitteen
paalle.

- lIrrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtamistd, puhdistamista tai muiden
huoltotoimenpiteiden suorittamista.

- Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttdolosuhteisiin.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Kierratys

Tama laite noudattaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja saannoksia.

hi¢
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Merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EV).

Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia
saantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkadisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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Lammitin

Tuotteen yleiskuvaus

A Ohjauspaneeli B lImanpoistoaukot
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Saatimien yleiskuvaus

Virtakytkin

Tilanvaihtopainike

Mata

lan tehon tila

Suuren tehon tila

Automaattinen matalan tehon tila

G =0

Automaattinen keskitehon tila

G & e C

Automaattinen suuren tehon tila

Lammittimen kaytto

Virran kytkeminen ja katkaiseminen

I
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a 1 Tyonna pistoke pistorasiaan.
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2 Kaynnista [dammitin painamalla O-painiketta. Laitteesta kuuluu yksi
merkkidani.
- Virran merkkivalo on paalla.

3 Katkaise lammittimen virta painamalla O-painiketta uudelleen.
- Virran merkkivalo on pois paalta.

Tilan vaihtaminen

Valitse tilaksi matalan tehon tila, suuren tehon tila tai automaattinen tila
painamalla tilanvaihtopainiketta.

Valta ilmanpoistoaukkoon koskemista, silld se saattaa olla kuuma.

Matalan tehon tila: Matalan tehon tilassa laite tuottaa kevyen ja miellyttavan
[dmmitetyn ilmavirran.
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955
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Suuren tehon tila: Suuri teho, nopeat tulokset. Suuren tehon tilassa laite

[dmmittdd huoneen ilman tehokkaasti ja nopeasti suurimmalla teholla.

Automaattinen matalan tehon tila: Limmitin saataa lammitystehoa
automaattisesti, jotta ympariston lampétila pysyy noin 18-20°C:ssa. Se
kdynnistyy ja sammuu automaattisesti huoneen lampaotilan mukaan.

Automaattinen keskitehon tila: Limmitin saataa lammitystehoa
automaattisesti, jotta ympariston lampatila pysyy noin 21-23°C:ssa. Se
kaynnistyy ja sammuu automaattisesti huoneen lampétilan mukaan.

Automaattinen suuren tehon tila: Ldmmitin saataa lammitystehoa
automaattisesti, jotta ympariston lampétila pysyy noin 24-26°C:ssa. Se
kaynnistyy ja sammuu automaattisesti huoneen lampétilan mukaan.

Puhdistus ja huolto

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Al koskaan kayta laitteen mink&an osan puhdistamiseen hankaavaa,

syovyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.
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Puhdista lammitin saannollisesti ulkopuolelta, jotta siihen ei kerry polya.
- Puhdista laitteen ulkopuoli ja ilmanpoistoaukko pehmealla, kuivalla liinalla.

Sailytys

1 Sammuta laite ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.

2 Puhdista laite.

3 Sailyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

4 Pese kadet aina huolellisesti puhdistuksen jalkeen.
Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Lammitin ei kaynnisty tai sammu. Jos laite ei kdynnisty, varmista, ettd virtapistoke on liitetty
kunnolla. Voit myos kokeilla kytkea laitteen virtajohdon
toiseen pistorasiaan.

Jos laite ei vielakaan toimi, ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Varmista, ettd ilmanotto- ja poistoaukot eivat ole tukossa.

Lammittimesta tulee epatavallista tai Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan

palaneen hajua. muovin hajua. Se on normaalia uudelle laitteelle. Jos
laitteesta tulee palaneen hajua, sammuta laite ja irrota sen
virtajohto pistorasiasta valittomasti. Ota sen jalkeen yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Lammitin pitaad kovaa danta. Mita suurempi tuulettimen nopeus, sen korkeampaa aanta
tuuletin pitda. Laske tuulettimen nopeutta, niin 4dnentaso
laskee.

Jos laitteesta kuuluu epdnormaalia 4anta, ota yhteys oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Lammittimen alaosa huojuu tai tarisee. Varmista, ettd laite on tasaisella lattialla tai pinnalla.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa télle tuotteelle ostopaivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
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kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.philips.com/support.
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Las det har viktiga informationshaftet noggrant innan du anvander apparaten
och spara det for framtida bruk.

- Setill att inte vatska eller brandfarligt rengéringsmedel kommer in i
apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar och/eller brandfara.

- Undvik 6verhettning och brand genom att inte dvertacka enheten.

- Vissa delar pa den har produkten kan bli valdigt varma och orsaka
bréannskador. Kontinuerlig dvervakning maste ske nar barn och utsatta
personer ar narvarande.

- Den héar produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder, personer med olika
funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om produkten savida
det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna.

- Barn mellan 3 och 8 ar far endast sla pa/stanga av apparaten om den har
placerats eller installerats pa dess avsedda normala anvandningsplats sa
ldnge de 6vervakas och far instruktioner angdende sdker anvandning av
apparaten och forstar riskerna som medféljer.

- Barn mellan 3 och 8 ar far inte ansluta, justera eller rengdra apparaten eller
utfora anvandarunderhall.

- Barnunder 3 ar ska inte anvanda apparaten utan standig évervakning.

- Barnska inte leka med produkten.

- Rengoring och underhall far endast utféras av barn om det sker under tillsyn
av en vuxen.

- Anvand inte den har vdarmaren i sma rum om personer som inte kan ldmna
rummet sjalva befinner sig i det, savida inte stdndig 6évervakning sker.

- Nar enheten kors i uppvarmningslaget okar yttemperaturen gradvis. Vidror
inte luftutbldset for att undvika brannskador.

- Minska risken for brand genom att ha textilier, sangklader och andra
lattantéandliga material minst 1 meter fran luftutblaset. Blockera inte
luftintaget och -utblaset, t.ex. genom att placera féremal pa utblaset eller
framfor luftintaget.

- Forintein fingrar, pinnar eller andra féremal i maskinen. Om du gér det kan
elektrisk stot, fysisk skada och brand uppsta.

- Enheten har en varmekomponent. Anvand inte apparaten nara gasutrustning
eller eldstader.

- Sprejainte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

- Anvand inte om det finns tydliga tecken pa skador pa enheten, kontakten
eller stromsladden.
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Varning

- Anvand inte enheten om den har tappats.

- Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller av annan behorig personal for att undvika
olyckor.

- Setill att apparatens kontakt sitter ordentligt fast i eluttaget for att halla
apparaten i perfekt skick. Om kontakten sitter |6st mellan eluttaget och
kontakten kan det leda till 6verhettning och att kontakten deformeras.
Kontakta en certifierad elektriker for att byta ut ett 16st eller slitet uttag.

- For att undvika fara till f6ljd av oavsiktlig aterstallning av varmebrytaren far
apparaten inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer, eller
anslutas till en krets som regelbundet slas pa och sténgs av.

- Enheten far inte vara placerad omedelbart under ett vdgguttag.

- Koppla enbart in kontakten direkt i vdgguttaget —anvand inte en
forlangningssladd.

- Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil och plan yta.

- Anvand inte apparaten i miljoer med hog luftfuktighet som badrum, toalett,
kok, simbassanger eller i utomhusmiljoer.

- Sitteller std inte pa apparaten. Sla inte emot apparaten. Placera inte nagot
ovanpa apparaten.

- Draalltid ur natsladden nar du vill flytta eller rengdra apparaten, eller utféra
annat underhall.

- Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala forhallanden.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Atervinning

Den har apparaten uppfyller tilldmpliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

hi¢
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Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EU).

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
férhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.
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Din varmeflakt

Produktoversikt

A Kontrollpanel B Luftutblas
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Oversikt av kontroller

| FTI 6B |
E L] [ ] [ ] [ ] [ ] ] E
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Q) Pa/av-knapp &3 Lagesvaxlarknapp
B Lagt lage g Hogt lage
] Automatiskt lagt lage O] Automatiskt medellage
] Automatiskt hogt lage

Anvanda varmeflakten

Sla pa och stanga av
1 Sattin kontakten i vagguttaget.
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2 Sla pa varmeflakten genom att trycka pa knappen . Apparaten piper en
gang.
- Stromindikatorn lyser.

3 Tryck pa O-knappen igen for att stdnga av varmeflakten.
- Stromindikatorn lyser inte.

Vaxla lage

Tryck pa lagesvaxlarknappen for att vélja mellan lagt lage, hogt lage och
automatiskt lage.

Ror inte vid luftutblaset, det kan vara varmt.

Lagt lage: | 1agt lage tillhandahaller enheten en behaglig och varm bris.
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Hogt lage: Hog hastighet, snabbt resultat. Nar enheten ar i hogt lage arbetar
den med hogsta hastighet for snabb och kraftfull uppvarmning av luften i
rummet.

Automatiskt lagt lage: Varmeflakten justerar uppvarmningseffekten
automatiskt for att halla omgivningstemperaturen pa cirka 18-20 °C. Den slas pa
och av av sig sjalv, beroende pa forhallandena i rummet.

Automatiskt medelldage: Varmeflakten justerar uppvarmningseffekten
automatiskt for att halla omgivningstemperaturen pa cirka 21-23 °C. Den slas pa
och av av sig sjalv, beroende pa forhallandena i rummet.

Automatiskt hogt lage: Varmeflakten justerar uppvarmningseffekten
automatiskt for att halla omgivningstemperaturen pa cirka 24-26 °C. Den slds pa
och av av sig sjalv, beroende pa forhallandena i rummet.

Rengoring och underhall

Dra alltid ur ndtsladden innan du rengdr apparaten.

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel sasom
blekningsmedel eller alkohol for att rengdra ndgon del av apparaten.
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Rengér regelbundet varmeflaktens utsida for att undvika att damm ansamlas.

- Anvand en mjuk, torr trasa for att rengdra utsidan av apparaten och
luftutloppet.

Forvaring
1 Stdng av apparaten och dra ut sladden ur eluttaget.
2 Rengor apparaten.
3 Forvara apparaten pa en sval och torr plats.
4 Tvatta alltid handerna noggrant efter rengoring.
Felsokning
| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjansten.
Problem Mojlig 16sning
Det gar inte att sla pa eller stdnga av Om det inte gar att sla pa apparaten ska du kontrollera att
varmeflakten. kontakten ar korrekt isatt eller prova ett annat eluttag.

Om apparaten fortfarande inte fungerar kontaktar du
kundtjanst i ditt land.

Se till att inget tacker luftinlopps- och luftutloppsgallren.

varmeflakten avger en konstig lukt/luktar Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast.

brant. Detta ar normalt pa en ny enhet. Men om apparaten luktar
brant ska du stdnga av apparaten och koppla ur den
omedelbart och darefter kontakta kundtjanst i ditt land.

Min varmeflakt later for hogt. Ju hégre flakthastighet som stélls in pa apparaten, desto
hogre ljud avger den. Stéll in apparaten pa en lagre
flakthastighet sa minskar ljudet.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hors.

Varmeflaktens bas ar ostadig eller vibrerar.  Kontrollera att apparaten star pa ett plant golv eller en plan
yta.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
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ha mer information eller dberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.philips.com/support.
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Cihazi kullanmadan énce bu 6nemli bilgiler brostiriini dikkatlice okuyun ve
gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesi olusmasini énlemek icin cihazin
icine herhangi bir sivi ya da yanici deterjan girmesine izin vermeyin.

Asiriisinma ve yangin tehlikesini dnlemek icin cihazin tzerini kapatmayin.

Bu Urlintin bazi parcalari ¢ok isinabilir ve yaniklara neden olabilir. Cocuklarin
ve savunmasiz kisilerin bulundugu yerlerde strekli gdzetim altinda tutulmasi
gerekir.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecribe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkdnddr.

3 yasindan buytk ve 8 yasindan kitk ¢ocuklar, cihazi yalnizca amaglanan
normal calisma konumuna yerlestirilmis veya kurulmus olmasi ve gozetim
altinda olmalari ya da cihazin glvenli kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmis
olmasi ve icerdigi tehlikeleri anlamalari kosuluyla cihazi agip kapatabilirler.
3 yasindan buyUk ve 8 yasindan klctk cocuklar cihazi fise takmamali, cihazi
dizenlememeli ve temizlememeli veya kullanici bakimi yapmamaldir.

3 yasindan kuguk cocuklar, stirekli gdzetim altinda olmadiklari stirece
cihazdan uzak tutulmalidir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizleme ve bakim, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

Surekli gozetim saglanmadik¢a odadan kendi kendilerine ¢cikamayacak
durumda olan kisilerin bulundugu kuctk odalarda bu isiticiyr kullanmayin.
Cihaz 1sitma modunda calisirken ylzey sicakligi kademeli olarak artar.
Yanmayi 6nlemek igin hava ¢ikisina dokunmayin.

Yangin riskini azaltmak icin tekstil Grtnleri, perdeler, yatak ortdleri veya diger
yanici malzemeleri hava ¢ikisindan en az 1 m uzakta tutun. Hava giris ve
ctkisin engellemeyin, or. hava ¢ikisinin Gizerine veya hava girisinin éniine
hicbir cisim koymayin.

Elektrik carpmalarini, fiziksel yaralanmalari veya yangini énlemek igin
makineye parmak, cubuk veya baska nesneler sokmayin.

Cihazda 1sitma bileseni bulunur. Cihazi gazli cihazlarin ve séminelerin
yakininda kullanmayin.

Cihazin cevresinde bocek ilaci veya parfim gibi yanici maddeler
puskirtmeyin.
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Dikkat

Cihazda, fiste ve gl¢ kablosunda gorinur bir hasar belirtisi varsa cihazi
kullanmayin.

Dusurulmusse bu cihazi kullanmayin.

Cihazin gli¢ kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

Cihazinizt mikemmel durumda tutmak icin cihazin fisinin elektrik prizine siki
bir sekilde takildigindan emin olun. AC prizi ile fis arasinda gevseklik olmasi,
fisin asiri 1sinmasina ve bozulmasina neden olabilir. Gevsek veya yipranmis
prizi degistirmek icin yetkili bir elektrik teknisyeniyle iletisime gecin.

Bu cihaz, termal kesmenin yanlislkla sifirlanmasi nedeniyle tehlikeli bir
duruma neden olmamak icin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina ya
da sebeke tarafindan dizenli olarak acilip kapanan bir devreye
baglanmamalidir.

Cihaz, bir prizin hemen altina yerlestiriimemelidir.

Fisi yalnizca duvardaki prize takin. Uzatma kablosu kullanmayin.

Cihazi daima kuru, sabit ve yatay bir ylzeyde bulundurun ve kullanin.

Cihazi banyo, tuvalet, mutfak, yizme havuzu veya herhangi bir agik ortam
gibi ytksek nemli ortamlarda kullanmayin.

Cihazin Uzerine oturmayin veya tzerinde durmayin. Cihaza carpmayin.
Cihazin Uzerine hicbir sey koymayin.

Cihazi tagimak, temizlemek veya baska bakim islemleri yapmak istediginizde
mutlaka cihazin fisini cekin.

Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim icin uygundur.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Geri donisim

hi¢

—
Bu simge, Urlnln normal evsel atiklarla birlikte atiilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Griinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grtinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saghgi
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.
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Isiticiniz

Uriin hakkinda genel bilgiler

A Kontrol paneli B Hava cikislari
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Kontrollere genel bakis

N XA
@

Ac¢ma/kapama digmesi Mod gegisi tusu

Dustk mod Yiksek mod

G =0

Otomatik dtstk mod Otomatik orta mod

G & e C

Otomatik ytksek mod

Isiticinizi kullanma

Acip kapatma

1 Fisi prize takin.
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2 Isitictyr agmak icin O diigmesine basin. Cihaz bir kere sesli uyari verir.
- GUg gostergesi agiktir.

3 Isitictyr kapatmak icin O dugmesine tekrar basin.
- Gug gostergesi kapalidir.

\
i
il

Modu degistirme

Dustk mod, Yiksek mod veya Otomatik mod arasinda secim yapmak icin mod
degistirme digmesine basin.

Sicak olabilecegi icin hava ¢ikisina dokunmaktan kaginin.

Diistik mod: Cihaziniz dusiik moddayken hafif ve konforlu bir sicak esinti saglar.
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Yiiksek mod: Yiksek hiz, hizli sonuglar. Cihaziniz yiksek hiz modundayken
odadaki havanin gucli ve hizli bir sekilde 1sitilmasi igin en ytksek hizda calisir.

Otomatik diisiik mod: Isitici, ortam sicakligini yaklasik 18-20°C'de tutmak icin
Isitma glictin otomatik olarak ayarlar. Oda kosullarina baglh olarak
kendiliginden acilir ve kapanir.

Otomatik orta mod: Isitici, ortam sicakhigini yaklasik 21-23°C'de tutmak icin
Isitma glcinl otomatik olarak ayarlar. Oda kosullarina bagl olarak
kendiliginden acilir ve kapanir.

Otomatik yiiksek mod: Isitici, ortam sicakligini yaklasik 24-26°C'de tutmak icin
Isitma glcinl otomatik olarak ayarlar. Oda kosullarina bagl olarak
kendiliginden acilir ve kapanir.

Temizlik ve bakim

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.

Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek igin asla agartici veya alkol gibi
asindiricl, agresif veya yanici temizlik maddeleri kullanmayin.
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Toz birikmesini dnlemek icin isiticinin disini diizenli olarak temizleyin.

- Cihazin dis kismini ve hava cikisini temizlemek icin yumusak, kuru bir bez
kullanin.

i i
|
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Saklama

Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi temizleyin.

Cihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Cihazi temizledikten sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

A WN =

Sorun giderme

Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu ¢6zmekte yeterli olmadigi takdirde, tlkenizdeki Tlketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Olasi ¢6ziim

Isiticim acilmiyor veya kapanmiyor. Cihaz acilmiyorsa lutfen fisin dogru takildigindan emin olun
veya baska bir priz deneyin.

Cihaz hala calismiyorsa tlkenizdeki Misteri Destek Merkezi
ile iletisime gecin.

Tam hava giris ve cikis 1zgaralarinin tikali olmadigindan emin

olun.
Isiticidan garip bir koku/yanik kokusu ik birkac kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Yeni
geliyor. cihazlarda bu durum normaldir. Ancak cihaz yanik kokusu

cikariyorsa cihazi kapatin ve fisini hemen prizden cekin,
ardindan ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisime
gegin.

Isiticim ¢ok garaltdla cahisiyor. Cihazin fan hizi ayari ne kadar ytksek olursa gurdltt o kadar
fazla olur. Cihaz dtsuk fan hizina ayarlandiginda guraltt
azalir.

Cihazdan anormal bir ses geliyorsa tlkenizdeki Musteri
Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Isiticinin tabani sarsiliyor veya titresiyor. Cihazin duz bir zemine veya ylzeye yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol edin.
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Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu Grtin icin iki yil garanti vermektedir. Bu garanti,
yanlis kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tlketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak igin
|Utfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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Alafaote autod To GUAAASLO TTANPODOPLIY TIPOCEKTLKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE
TN OUOKEUN Kal GUAGETE TO yla PEANOVTIKH avadopda.

- Mnv emutpénete TNV (0060 LYPOU 1) EUGAEKTOU ATIOPPUTTAVTIKOU HEOT OTN
OUOKEUN, WOTE VA ATIOPUYETE TOV KIVOUVO NAEKTPOTIANEIAG /KAl GWTLAG.

- Tava amopuyeTe TNV UTEPBEPUAVON KAl TN GWTLE, KNV KAAUTITETE T
OUOKEUN.

- Oplopéva pépn autol Tou TPOTOVTOG UTTOPEL VA avarttugouy TTOAU LPNAR
Beppokpaacia kat va TPoKAAECTOLY eyKaUpATa. MPETEL VA UTTAPXEL CUVEXNG
eT{BAEPN OTIOU LTTAPKOULV TTALOLA KAl EVAAWTA ATOUA.

- AUTH n OUOKELN UTTOPEL va XpnotporonBel amd matdtd nAkiag 8 eTwv kat
TIAVW KAl artd ATOPA HIE TIEPLOPLOMEVEG OCWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1) OLAVONTIKEG
(KAVOTNTEG 1] amtd ATopa Xwplg EUTELpla Kat yvwaon, Pe Tnv poitoBeon otL
TN XPNOLHOTIOOVV UTIO ETULTAPNON 1 OTL EXOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA LIE TNV
aohaAr TG XPron KAl KATAVOOoUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- Tamadd nAkiag petady 3 Kal 8 ETWV EMITPETETAL HOVO va
EVEPYOTIOLOUV/ ATIEVEPYOTIOLOVV T GUOKEUN, EPOCOV AUTH €XEL TOTtoBeTNOEL A
€yKATAOTABEL 0TNV TTPOoBAETTOEVN BEDN KAVOVIKAG AElToupylag, kat epodoov
Bplokovtat umtd emiBAedn 1 €xouv AABeL 0ONYLeG OXETIKA e TNV AodaAn
XPON TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- Tamadid nAkiag petall 3 kal 8 eTWV OeV ETUTPETETAL VA GUVOEOUV TN
ouokeun otnv Tpida, va tn puBuifouv kat va tnv kabapifouv r va ekTeEAOUV
gpyacieg ouvTrPNONG TTOU EKTEAOUVTAL ATIO TOV XPNOTN.

- MNadtd nAkiog KATw Twv 3 ETWV TIPETTEL VA KPATOUVTAL HAKPLA, EKTOG EQV
ETUTNPOUVVTAL CUVEXWG.

- Tamadia dev tpémet va rtaiouv UE T GUOKEUN.

- Tamadid dev tpémel va kaBapiCouv Kal va ouvTnpouV T CUCGKEUT XWPIg
ETLTAPNON.

- MnV XpNOLUOTIOLELTE AUTO TO BEPUAVTIKO OWHUA OE PIKPOUG XWPOUG OTIOU
Bplokovtat dtopa mou Sev UTTOPOUV vVa EYKATAAEIPOULV TOV XWPO HOVA TOUG,
EKTOG €AV UTTAPYXEL OUVEXNG ETHRAEPN.

- 'Otav n ouokeun Aeltoupyel oe Aettoupyia Bépuavong, n Beppokpacia tng
eTpavelag au§avetal otadlakd. Mnv ayyilete tnv €060 agpa yia va
ATTOPUYETE TUXOV EYKAUUQL.

- o va HEWWoETE ToV KivOuvo TTUpKayLag, KpATroTe Ta LGAoUATA, TIG
KOUPTIVEG, TA KALVOOKETTAOUATA I} OTIOLOOATIOTE AANO EVPAEKTO UALKO O€
eAdyLloTn artdéotaon 1 m amd v €§odo aépa. Mnv epmodidete tnv eloodo kat
TNV €000 TOU a€Pa TOTTOBETWVTAG AVTIKEPEVA 0TNV €000 TOU agpa n
UTIPOOTA artod TNV €l0060 Tou aépal.
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Mpocoxn

Mnv TtomoBeteite Ta daxTuAd oag, paBdoug rp AAAa avTikelpeva oto
UNXAvNUa, yla va armodUyeTe NAEKTPOTANEID, CWHATIKO TPAUUATIONO N
TIUPKAyLA.

H ouokeur| dtabetel éva e§aptnua BEppavaong. Mnv XpNoLUOTIOLELTE TN
OUOKEUN KOVTA 0 OUOKEUEG agplou, TCaKLa.

Mnv Pekalete eUGAEKTA UALKA OTIWG EVTOUOKTOVA 1) Apwia YUPW aTtd T
OUOKEUN.

Mnv TV XPNOLUOTIOLEITE €AV UTTAPXOULY 0paTd onuadla BAGBNG oTn ouokeun,
To Buopa, To KaAwdlo Tpododoaiag.

Mnv XPNOLUOTIOLELTE AUTHV TN GUOKEUT), €AV EXEL TIEOEL KATW.

Av 10 kaAwdLo utooTel Bopd, Ba mpemel va avtikataotabel aro tn Philips,
armto KAmoLo kEvtpo oepPLg e§ouctodotnuévo amod tn Philips ) amo egloou
e€eldikeupéva dtopa, Ttpog amopuyr) Kvduvou.

BefalwBeite 6TL TO BUCUA TNG CUCKEUNG TTAPALEVEL 0TABEPA TOTTOBETNUEVO
oTNV NAEKTPLKN Ttpila, WOTE va TTaPApEVEL N GUOKEUN OE APLOTN KaTAoTaon.
H xaAapn epappoyr petady tng mpidag kat Tou FUopatog pmopel va
TIPOKAAEDEL UTIEPBEPUAvVON Kal TTapapdpdwaon Tou Buopatog. Av karmola
npida oTov XWwpo oag elvat xahapn 1 dBappévn, ETUKOWWVHAOTE UE
TILOTOTIOLNEVO NAEKTPOAGYO YLa VA TNV AVIIKATAOTAOEL.

Mpog amoduyr) KvdUvwv AdYw akouolou UNSEVIOHOU TNG BepUIKAG OLAKOTING
AeLltoupylag, N oUOKeLH auTr Ogv TIPETIEL va TPOHOOOTETAL HECW EEWTEPIKWV
OUOKEUWY EVAAAAYNAG, OTIWG XPOVOOLAKOTITEG, N va elval cuvOESEUEVN OE
KUKAWLCL TTOU EVEPYOTIOLELTAL KAL ATIEVEQYOTIOLELTAL TAKTIKA ATtd TNV
unnpeotia.

H ouokeun| dev mpémel va Bploketal akplBwg katw amo mpiles.

Na ouvOEETE TN CUOKELT HOVO 0TV TtPi{a OTOV TOIKO Kal va PNV
Xpnotpomoleite pmalavtéded.

Na TomoBeteite Kal va XpNOLUOTIOLEITE TTAVTA TN CUCKEUN O€ OTEYVI), 0TaBepn
Kat Ttiredn empavela.

MnV XpNnOLUOTIOLE(TE TN CUOKEULN) 0€ TtePRAAAOV pe uPnAr vypacia, OTTwG
UTTAVL0, TOUOAETA, Koudiva, Tiolva r) oTtolodnTIoTe EWTEPLKO TIEPLRAANOV.
Mnv KABeOTE KAl PNV OTEKEOCTE ETTAVW OTN GUOKELH. MNv XTUTTATE TN
ouokeun. Mnv tottoBetelte Timota mavw oTn CUCKEUN.

ATIOCUVOEETE TTAVTA TN CLOKELN aTto TNV Ttpila dTav BEAETE va PETOKIVIOETE
Kal va KaBaploeTe TN CUOKEUN 1) Va TIPAYLLATOTIOWOETE AANEG Epyacieg
ouvTAPENONG.

H ouokeur tpoopileTal HOVO yla OWKLOKN XPron KATW atto GUCLOAOYLKEG
ouvOnkeg Aettoupyiag.

HAektpopayvntika tedbia (EMF)

AUTH N CUOKEUT CUUHOPPWVETAL UE TA LOXUOVTA TTPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIGUOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TtEd(AL.
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AvakUKAwon

hi¢

|

AuTo T0 0UUBOAO UTTOBEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOIOV eV TIPETEL Va armoppldBel
padl pe Ta ouvnBlopéva amoppippata Tou omtiol oag (2012/19/EE).
AKoAoUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG 0AG YLa TNV EEXWPELOTI) GUANOYN TWV
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWY TPOLOVTWY. H owotr armoppupn cUPBAAAEL oTNV
armoduyr APVNTIKWY ETUTTWOEWV yia To TteptBAAlov kat Tnv avBpwrtvn vyeia.
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To Ogppavtiko cwpa cag

Emiokomnon mpoidvtog

Mivakag eAgyxou 2 Avolypata e€66ou agpa
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Emiokomnon xewpLotnpiwv
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SNCINCEN
l\ )
Q) Kouprtt &3 Koupttl evaAAayng TwV AELTOUPYELDV
evepyomolnong/amnevepyormoinong
B— Aettoupyla XapnAng taxutntag [ﬂ_ Aettoupyla vPNANG TaxlTNTag
] Autépatn Aettoupyla XapnAng Loxvog O] Autépatn Aettoupyla peoalag Loxvog
] Autdpatn Aettoupyia UPNAAS LOXVOS

Xpnon tou Ogppavtikol cWHATOS Gag

Evspyonomon KOl armevepyoToinon

1 Zuvdéote o dIg otV TIpida.
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2 Natiote to koupri O yia va evepyorouroete o Beppavikéd owua. H
OUOKEUN TIAPAYEL VAV XAPAKTNPLOTIKO AXO ("urut").
- Hevdewtikr Auxvia Aettoupylag ivat avappévn.

3 Matfote Eava to kouprtd O yia va amevepyomoljoete To BePUAVTIKG WAL
- HevdewTikr Auxvia Aettoupylag elvat amevepyoTtotnueYn.

AAAayn tng Asttoupyiag
MaTrAoTE TO KOUUTIL EVAAAAYHG AELTOUPYLWV YLO VA ETHAEEETE PHETASY TNG
AELTOUPYLAG XAUNANG LoXVOG, TNG AEtToupyiag uPnAnG LoXUOG f TNG AUTOUATNG
Aettoupylag.

Amopuyete va ayyidete Tnv €060 aépa, kKabwg pmopel va eivat Ceotn.

Aeltoupyia xapnAng Loxvog: ‘Otav Bpiloketal oe Aettoupyia XapnAng toxvog, n
ouoKeun Tapdyet Ao Beppd agpa.

Y NCRCRS

Q-
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Aetrtoupyia uPnAng Loxvog: YYnAn taxltnta, ypryopa armoteAéopata. Otav n
OUOKeUN) 00G BplokeTal o Aeltoupyia UPNANG TaXUTNTAG, AELTOUPYEL LE TNV
uPnASTEPN TAXUTNTA YLa va (EOTAVEL YPrYOPA TOV A€Pa 0TO SWHATLO 0ag.

Avutopatn Asttoupyia XapnAng LoxX0og: To BepUavTikKo cwia ETHAEYEL
autopata TNV oL Béppavong yla va dlatnproet tn Beppokpacia
mieplBAAAovTog YUpw otoug 18-20°C. EvepyoTtolelTal Kat amevepyoTtoLelTat
autopata pe Baon TG ouvBnkeg Tou dwpatiou.

Avutopatn Aettoupyia pecaiag Loxvog: To Bepuavtikd owpa eTIAEYEL
autopata Tnv LoxL Béppavong yia va dtatnpriosl tn Beppokpacia
meplBAAAovVTOG YUpw oTtoug 21-23°C. EvepyoToLe(Tal Kat amevepyoTtoLelTat
autopata pe Bdon TG ouvBrkeg Tou dwuatiou.

Avutopatn Aettouvpyia VPNAAG LOXVOG: To BEPUAVTIKO OWHUA ETUAEYEL AUTOUATA
TV oxL Béppavong yla va dlatnproel T Beppokpaacia meptBailovtog yupw
0ToUG 24-26°C. Evepyoroleltal Kal amevepyomoLelTal autopata pe Bdon Tig
ouvBOnkeg Tou dwpatiou.

KaBaplopog kat cuvtipnon

MpéEmeL va armoouvdEETe TTAVTA TN CUCKEUN artd Ttnv mpida tpotol
Tnv KaBapiocete.

Mnv BuBiete OTE TN CUCKEVN OE VEPO 1 oTtoLodnTToTE AAAO LYPO.
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AmtoOnkeuvon

MnV xpNOLUOTIOLE(TE TTOTE SLARBPWTIKE, SPACTIKA 1 EUDAEKTA KABAPLOTIKA, OTIWG
AEUKQVTLKO 1} OWVOTIVELWA, YL VA KaBaploeTe oTtolodnmoTE £§APTNHA TNG
OUOKEUNG.

Ppovtiote va kaBapileTe TAKTIKA TO EEWTEPIKO HEPOG TOU BepuavTikol

OWHATOG, WOTE va eumodieTal N cUAAOYH OKOVNG.

- XpNOLUOTIOAOTE €va LOAAKO, OTEYVO TTavl yia va kaBaploeTe To eSWTEPIKO
MEPOG TNG CUOKEULNG Kal To dvolypa e§660u Tou agpa.

ATIEVEQYOTTIOLAOTE TN CUOKEUN) KL ATOoUVOEDTE TNV artd tnv mpida.
KaBapiote tn ouokeun.

ATOBNKEVOTE TN OUOKELH O€ 6POCEPD, OTEYVO UEPOG.

MPETEL VA TIAEVETE TTAVTA OXOAAOTIKA TA XEPLA 0AG META artd Tov Kabaplopo.

A WN =

AvTlpETWTILON TTPOBANRATWY

MpoBAnpa

Y€ aQUTO TO KepAAato ouvoPifovTal Ta 1o ouvrn TTPEORARUATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. AV HgV UTTOPECETE VA AVOETE TO TIPORANUA UE TIG
TIAPAKATW TTANPOHOPLES, ETIKOWVWVAOTE HE To KévTpo e§umnpétnong
KATAVAAWTWY 0TN XWPa 00G.

MOavn Avon

To Beppavtikd owpa pou dev Av n ouokeur) dev prmopet va evepyortonBet, Befalwbelte ot
evepyoroleftal ry ev amevepyomolelTal. To KaAWwdLo elvat ouvdedepévo owatd otnv pila

OOKLUAOTE pLa AAAN Tiplda.

Av n ouokeun e§akoAoUBEL va NV AELTOUPYEL, ETIKOLVWVHOTE
pe To Kévtpo ESumtnpétnong KatavaAwTtwy otn xwpa odg.

BefawwBelte 6t dev epmodifetat kapia eioodog 1y €§060G
agpa.

To Beppavtikd owa TAPAYEL pid TG TPWTEG GOPEG TTIOU B XPNGLUOTIOCETE T CUCKEUN,
mapagevn/kapévn pupwoLd. uropel va avadidel pia oour TAAoTkoU. AuTo eival

HUGLOAOYLKO YLa HLa VEQ CLUOKEUR. QOTOCO, AV N GUCKEUN
TIAPAYEL LUPWALA KAPEVOU, ATTEVEQYOTIOLOTE TNV KAl
aTtOOLVOEDTE TNV APECWS artd TNV Ttpida. T oLVEXELD
ETIKOWWVAOTE We To Kévtpo ESumnpétnong Katavolwtwy
0TN XWPa 0ag.

To Beppavtikd owpa kavet TToAU Bopufo. ‘000 LPNAOTEPN Elvat N pUBULON TAXVUTNTAG TOL AVEULOTHPQ,

1000 1o duvatodg Ba eivat o Bopufog. Pubuiote Tov otn
XOUNAOTEPN TaXUTNTA AVEULOTAPA, YLl VA HELWBEL O
Bopupog.
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Edv akolyeTal aouvrBLoTog AXOG, ETIKOWVWVIOTE HE TO
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTwy otn Xwpa oag.

H Bdon Tou Beppavtikol cwpatog EAéyEte av n ocuokeun eival TortoBetnuévn o€ emimedo
TahavteveTal iy doveltal oamedo ) empavela.

r | 4

Eyyunon kat urtoothpén
H Versuni tpoodépel pia eyyunon 600 TWV yla auTo TO TIPOIOV PETA TNV ayopd
Tou. H gyyunon dev loxVeL edv éva eAdTTwpa opelleTal o E0Paipévn xprion N
Kakr ouvtrpnon. H eyyunon pag 6ev emnpeadel Ta SIKAUWUATA 0AG WG
KaTavalwTtr Bacel tng vouoBbeoiag. MNa meplocoTtepeg TANPOdOPIES ) yia va
ETUKAAEOTE(TE TNV €YYUNON, ETILOKEDTE(TE TOV LOTOTOTIO HAG
www.philips.com/support.
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Ba)xHO

Mpeau fa v3non3ssate ypeaa, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3w GpoLuypa ¢ BaxHa
nHhopMaLws 1 s 3anaseTe 3a crpaska B 6baeLue.

OnacHocT

MpepynpexgeHue

He pnonyckaiTe B ypefa Aa NonagHe TeYHOCT UK 3anainmM NoYmncTeall
npenapar, 3a Aa n3berHeTe TOKOB yAap 1/Unv onacHOCT OT noxap.

3a fa n3berHeTe nperpsiBaHe 1 noxap, He MOKPUBaNTE YCTPONCTBOTO.

Hsakowu YacT Ha TO3M NPOAYKT MOraT ia Ce HarpesiT MHOro 1 fa NPUYUHST
n3rapsHus. Msnckea ce HenpekbCcHaTO HabOAEHME, B CAly4alt Ye NpUcbCTBaT
feua 1 ys3BUMUY Xxopa.

To3n ypen Moxe fia ce U3M03Ba OT Aela Ha Bb3pacT Had 8 roAuMHu 1 oT nnua
C HamaneHn U3NYecKn, CETUBHU Bb3NPUATUS, YMCTBEHW Bb3MOXHOCTY MN
6e3 onuT 1 NO3HaHKSA, ako ca MHCTPYKTMpPaHW 3a besonacHa ynoTpeba ¢
ypeaa vnn ca nof HabnofeHne ¢ Len rapaHtupaHe Ha 6esonacHa ynotpeba
M aKo Ca UM passiCHEHV eBeHTya/IHUTe ONacHOCTY.

[eua Ha Bb3pacT OT 3 roAMHN 1 No-Masnko oT 8 roaMHK MoraT Aa
BKJItOYBAT/M3KJIIO4BAT ypeda camo Npw yCIoBue, Ye TON e NOCTaBeH 1an
MOHTMpPaH B NpeaBUAEHOTO 33 HEro HOPManHO PaboTHO MNOOXeHVEe 1
Jeuara ca nog HabnogeHne nnm ca NonyYnan MHCTPYKLMN OTHOCHO
M3N0N3BaHeTO Ha ypeda no 6e3onaceH HaumMH 1 pa3bupat CBbp3aHUTe C HEro
OMacHOCTY.

[ela Ha Bb3pacT oT 3 rOAMHW 1 MO-Masiko OT 8 roanHU He TpabBea Aa
BKJIIOYBAT, peryimpaT v noymcTeaT ypeda Unv Aa n3sbpLusaT notpeburtencka
NoAapbXKA.

[eua Ha Bb3pacT Nog 3 roavHn TpsbBa Aa ce AbpxaT faney, OCBeH ako He ce
HabngaBaT HeMpeKkbCcHaTO.

He no3sonsiBanTe Ha dela fa cv UrpasT c ypeda.

He no3sonsBanTe Ha Aela fa M3BbPLUBAT NOYMCTBAHE M MOAAPBXKKA Ha
ypena 6e3 Haaz3op.

He n3nonsgarite TO31 oTONNUTENEH YPEA, B MaJIKM MOMELLEHMS, KOraTo B TAX
ce HaM1paT N1La, KOWUTO He ca B CbCTOSIHME CaMU [ia HarnycHaT
nomeLLeHNeTo, OCBEH ako He € OCUIypPeH NOCTOsiIHEH Haa30p.

KoraTo ycTporncTtBoTo paboTu B peXxinm Ha 3arpsisaHe, Temnepatypara Ha
NMOBBPXHOCTTa MOCTENEHHO LUe ce yBeNnnyaBa. He JoKocBalnTe oTBOPa 3a
n3xoasLL, Bb3AyX, 3a Aa He ce nsropuTe.

3a fa HaManuTe pucka OT NoxXap, APbXTe TEKCTWI, 3aBeCK, MOCTENKN NAKn
OpYyrv 3anannummn Matepmani Ha MUHUMaHO pascTtosiHme oT 1 M OT oTBOpa 3a
n3xonsL, Bb3gyx. He 61okmpanTe oTBOPUTE 3a MPUTOK Ha Bb3AyX 1 3a
M3XOLSALLMA Bb3AYX, HAMNP. He NOCTaBsnTe NPeaMeTN BbB U Npes TsiX.
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He 6bpKaiiTe C NPBLCTY, NPBYKM UV APYTU NPeAMETM B MallMHaTa, 3a Aa
n3berHeTe TOKOBM yaapw, U3NYECKN HapaHABaHWS U Noxap.
YCTPOWCTBOTO MMa HarpsiBall, KOMMOHEHT. He n3non3saiTe ypena B 6mn3oct
[0 ra3oBu ypeam, KaMuHN.

He npbckaiTe 3ananvMy MaTepuany, Kato HanpUMep MHCEKTULMAN NN
apomatu, OKoso ypeaa.

He n3nonssamnte, ako MMa BUANMU NPU3HALIM Ha NOBPEAa Ha YyCTPOWCTBOTO,
Lencena, 3axpaHBaaluus kaben.

He n3nonseanTte ToBa yCTPOMCTBO, ako e 6110 13nycHaTo.

Cornep npefoTBpaTsiBaHe Ha OMacHOCT, NPV NOBPea B 3axpaHBaLLMs kaben
Tow TpsibBa Aa 6bae cMmeHeH oT Philips, oTopusmpan ot Philips cepsu3 nnm
nnua ¢ noaxofsiua keanndukaums.

MpoBepeTe fany WencenbT Ha ypeaa € MTbTHO NMOCTaBeH B eNleKTpUYeckus
KOHTAKT, 3a la nogabpxaTe ypeaa B nepdekTHO CbCTosiHMe. XnabaBoTo
npunsarade Mmexay AC KOHTaKTa U Lierncena Moxe Aa NpUYnHU nperpssaHe v
n3KprBsiBaHe Ha Liencena. CBbpKeTe ce CbC CepTUMULMPAH eNEKTPOTEXHMK
3a CMsiHa Ha pa3xnabeH Un U3HOCEH KOHTaKT.

3a fla ce n3berHe onacHOCT BC/1eACTBME Ha CMOHTaHHO NpPeBk/loYBaHe Ha
TEPMUYHMS NPeKbCBaY, TO3M ypef He 61Ba Aa ce CBbp3Ba KbM BbHLLEH
NpPeBKJIOYBATEN, HAaNPUMep TalMep, HUTO Aa ce CBbpP3Ba KbM BEPUra, KOSITO
4eCcTo ce BKJI0YBA 1 U3KJt0YBa OT eHeprocHabasBaHeTo.

YCTPONCTBOTO He TpsibBa @ ce HaMupa HEMOCPEeACTBEHO MO KOHTAKT.
BkntoyBamTe caMo B CTEHEH KOHTaKT, He M3M0J13BanTe pa3kiioHUTeS.

BvHaru noctassiTe 1 U3non3BanTe ypeaa Bbpxy cyxa, cTabunHa u
XOPW30OHTasIHa MOBbLPXHOCT.

He n3nonssanTte ypeda B cpefia C BUCOKA BNAXHOCT, KaTo BaHsl, ToaneTHa,
KyXHsi, NlyBeH 6acerH unv apyra cpefa Ha OTKpUTO.

He capanTte 1 He cTonTe BbpXy ypena. He yapante ypena. He noctassunte
HULLLO BbPXY ypenaa.

BuHarun nsknioysanTe ypeaa oT KOHTakTa, KoraTto uckarte fia ro npemecTuTe,
noYncTUTE NN Aa N3BbPLUMUTE Apyra noaapbxXKa.

YpenbT e npefHasHayeH caMo 3a JOMaKUHCKW Lienv Mprv HOPMaJsHW yCoBuUst
Ha ekcnyioaTauus.

EnektpomarHutHu noseta (EMF)

To3v ypep, e B CbOTBETCTBME C MPUIOXUMUTE CTaHAAPTV U pa3nopenom OTHOCHO
1N3M1araHeTo Ha eNekTPOMarHUTHN NoseTa.
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PeuuknupaHe

hi¢

—
TO31 CMMBOJT O3Ha4aBa, Ye NPoAYKTLT He MOXe [a Ce U3XBbPJisA 3aefHO C
0buKHOBeHWTE BKUTOBM oTNadbLm (2012/19/EC).

CnepgariTe nNpasuniaTta Ha Abp>XaBaTa CM OTHOCHO Pa3fesHOTO CbbupaHe Ha
eNneKkTpUYecknTe U eNeKTPOHHUTE ypean. MpaBUIHOTO U3XBbPJISIHE NOMara 3a
npenoTBPaTABaHETO Ha MOTEHLMANHW HeraTMBHIW NOCeANLM 3a OKOIHATa
cpefa W YOBeLLKOTO 3[paBe.

BawumAaT oTtonnuteneH ypepq,

O6w nperneg Ha NpoaykTa
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M3xoam 3a Bb3ayX

O630p Ha KOHTpONUTE

ByTOH 3a BK/1./13K. Ha 3aXpaHBaHETO

BYTOH 3a npeBkJIloYBaHe Ha PeXnM

Pexxnm Ha HucKa npon3BoOnNTENHOCT

Pexunm Ha B1cOKa npon3BoOnNTENHOCT

QIRaiC

ABTOMATUYEH PeXnM Ha H1UCKa
npon3BognTenHoCT

G =0

ABTOMaTUYEH PeXNM Ha CpefHa
NPON3BOANTENHOCT

458

npon3sBognTeNHoCT

ABTOMATUYEH PeXnM Ha BUCOKa

MN3non3eaHe Ha oToNJIUTENIHUSA ypea

BkJitouBaHe U N3KJ1lOUBaHe

1 Bkuiovete wencena B eNeKTPNYeCKnNA KOHTaKT.
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2 HaTucHeTe ByToOHa O, 3a pa BKAOYMTE OTONANTENHUS ypen. YpelbT n3nasa
elHOKpaTeH 3BYKOB CUrHaJl.
- MHOMKaTOpPBT 3a 3axpaHBaHe ce BKI0YBA.

3 HaTucHeTe 0THOBO OyTOHa O, 3a ga vskNKUUTE OTONNNUTENHNS ypez.
- VHOMKATOPBT 3a 3axpaHBaHe ce 13KJIYBa.

HPEBKJ'HO‘-IBaHe Ha pe>xXxnmun

HatuncHete 6yTOHa 3a npeBKJto4BaHe Ha pexXxXnmnTe, 3a Aa M36epeTe mMexnay
PEeXNM Ha HMCKa MPOn3BOOAUNTENTHOCT, PeXKM Ha BMCOKa NMPOon3BOOAUTENTHOCT UK
ABTOMaATU4eH PEeXUNM.

M36sreanTte fa LOKOCBaTe M3X0Aa 3a Bb3MyX, TbI KAaTO MOXe [ia € ropeLl.

Pe>XMm Ha HUCKa NPOU3BOAUTENHOCT: KoraTto e B peXunm Ha HUcKka
NPOU3BOANTENHOCT, BALLIETO YCTPOMCTBO BW OCUIYPsiBa JieK U KOMGOPTEH TOMb

8‘ !ﬂ’ ORORG, Opus.
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PeXxum Ha BUCOKA NPOU3BOAUTENTHOCT: Brcoka ckopocT, 6bp3u pesynTaTu.
KoraTo ycTponCTBOTO BY € B PEXMM Ha BUCOKA CKOPOCT, TO paboTu Ha Han-
BMCOKaTa CKOPOCT 3a MOLLHO, 6bp30 3aTOMN/ISHE Ha Bb3ayXa B MOMELLEeHMETO.

ABTOMaTMYEH PEXUM Ha HUCKa NPOU3BOAUTENHOCT: OTONANTENHUAT ypes
aBTOMATMYHO Perynpa MOLHOCTTa Ha OTOMJIeHVE, 3a Aa NoAAbPXa
TemnepaTypaTa Ha okosiHaTa cpefa okono 18 — 20°C. Tow ce Bk/IOYBa U
M3KJ1l04Ba CaM B 3aBMCUMOCT OT YC/I0BUSATa B MOMeELLEHMETO.

ABTOMaTUUYEH PEXUM Ha HUCKa NPOU3BOAUTENHOCT: OTONINTENHUAT ypes,
aBTOMAaTMYHO perysipa MOLLHOCTTa Ha OTOMJIeHNe, 3a Aa NOAAbPXa
TemnepaTypaTta Ha OKoJsiHaTa cpefa okoso 21 —23°C. Town ce BktOYBa U
M3KJ1H04Ba CaM B 3aBMCUMOCT OT YC/I0BMSATa B MOMeELLEHMETO.

ABTOMAaTUYEH PEXMM Ha BUCOKA NPOU3BOAUTENHOCT: OTOMINTENHUAT ypes,
aBTOMATMYHO perynpa MOLHOCTTa Ha OTOMJeHe, 3a Aa NoAAbPXKa
TeMnepaTypaTta Ha OKoJiHaTa cpefla 0koso 24 — 26°C. Tow ce BkJtOYBa U
N3KJII0YBA CaM B 3aBUCUMOCT OT YC/TOBUATA B MOMELLEHMETO.

NMouncrBaHe n noaapbXXKa

BuHaru usknouyBante ypena oT KOHTaKTa, npeaun Aa NpUucTbnuTe KbmM
no4vyucTBaHe.

Hukora He notansute ypeaa BbB BOAa UJU Apyra Te4HOCT.
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CbxpaHeHue

Hukora He n3non3Bante abpasnBHYW, arpeCUBHA WM 3aManyMy MOYMUCTBALLM
npenapaTu, kaTo HanpumMep 6enHa UK ankoxoJl, 3a fa No4ncTBaTe KoaTo 1 Aa
€ 4acT Ha ypega.

PenoBHO MoyncTBaMTe BbHLWHATA YacT Ha OTOMIUTEIHUS ypen, 3a oa
npenoTBpaTnuTe HaTpynBaHETO Ha Mpax.

- WM3non3eaunte meka 1 CyXa Kbpnmna 3a No4YncTBaHe Ha BbHLLIHATa 1 BbTpellHaTa
4acT Ha ype[a, KakTo 1 Ha OTBOPa 3a U3XoOsdLL, Bb34yX.

VI3kntoueTe ypeaa 1 M3kitoyeTe Lijerncena oT KOHTaKTa.
MouwncTeTe ypeaa.

CbxpaHsBaiiTe ypefa Ha X1afiHo 1 Cyxo MSCTO.

BuHaru n3mmBaiTe ctapatesiHo pblUeTe c1 Clef NoYyncTsaHe.

A WN =

OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

MpoGnem

B Ta3u rnaBa ca 0606LLEHM HaN-4eCTo cpeLlaHnTe NpobiemMu, Ha KOUTO MOXeTe
[a Ce HaTbKHeTe Npu non3eaHe Ha ypena. AKO He MoXeTe ia pa3peLunTte
npobnemMa c nomMouTa Ha MHGopmaLmaTa No-Aosly, ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuUTeNn BbB BallaTa CTpaHa.

Bb3MOXXHO pelueHne

MosaT otonnutenex ypen He ce BKJIto4YBa Ako ypeovT He MOXe la ce BKJTIO4K, MOJI, yBepeTe ce, He

N N3KJTKO4YBa.

3axpaHBaLLMAT Lencen e BKJt0YEH NpaBuJiHO UK onuTanTe
C Opyr enekTpny4eck KOHTaKT.

AKO ypeabT Bce ole He paboTw, cBbpxeTe ce ¢ LieHTbpa 3a
obcnykBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKaBa.

YBepeTe ce, 4e BCUYKKM peLleTKn 3a BXoO N M3Xo4 Ha Bb34yX
He Ca 3anyLleHn.

OT oTONNUTENHNS ypen ce ycella CTpaHHa n'prl/ITe HAKOJIKO MbTU, B KOUTO U3MNO3BaTe ypeda, MOXe fa
MI/IpI/IBMa/MVIpI/IBMa Ha 13ropsno. ce ycetn Mmpr3mMa Ha njacrmaca. ToBa e HOPMaJiHO 3a HOB

ypen. Bbnpeku ToBa, ako ypedbT U34aBa MUpK3Ma Ha
N3ropsino, N3KIIIOYeTE ro U He3abaBHO M3BadeTe Lencena,
cnef, KoeTo ce cBbpxeTe ¢ LieHTbpa 3a 00cykBaHe Ha
noTpebuTenv BLB BallaTa AbpKaBsa.

OTONAUTENHUSAT ypen nigaBa TBbpae cnneH KonkoTo no-Bucoka e CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOPa Ha ypeaa,

LyM.

TOJSIKOBA MO-CUJIeH Lie 6bae WyMbT. 3adanTe No-Hucka
CKOPOCT Ha BEHTUIaToOpa 1 LWyMbT Lie 6bae no-cniab.
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AKO MMa HeoburyaeH 3ByK, cBbpxeTe ce ¢ LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTenuTe BB BallaTa AbpXaBa.

OcHoBaTa Ha OTONNUTENHWS ypes ce Knath  TpoBepeTe fanu ypeabT € NoCTaBeH Ha paBeH Mof vin
nnu Bnbpupa. NMOBBPXHOCT.

FapaHuua n nopgapbXKKa

Versuni npefocTaBs ABeroAyvLiHa rapaHums 3a To31 NPOAYKT OT AaTaTta My Ha
3aKynyBaHe. Ta3un rapaHLums He e BaMaeH, ako fedeKTbT e 3apaam HenpasusiHa
ynoTtpeba vnwm nolwa noaapbxkka. HallaTta rapaHLums He 3acsira BalimTe
3aKOHOBM MpaBa kaTo noTpebuTen. 3a noBeye MHOPMALIMS MK 3a NO30BaBaHe
Ha rapaHuusiTa nocetete Hawwusa yebcant www.philips.com/support.
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Ba)xHO

MNpen Aa ro KOpUCTUTe anapaToT, BHUMATETHO NMpoYKTajTe ja oBaa bpoluypa co
BaXHW MHMOPMaLMK 1 3a4yBajTe ja 3a UAHN NoTpedu.

OnacHocT

MpepnynpenyBame

He no3BonyBajTe TeyeH vnn 3ananve AeTePreHT Aa HaB/le3e BO anapaToT, 3a
[la n3berHeTe enekTpUYeH yaap 1/ nnm onacHoCT of noxap.

3a fa n3berHeTe nperpeBakbe ¥ NoXap, HEMOjTe Aa ro MokpvBaTe ypenoT.

Hekow nenosu of 0BOj NPOM3BOA MOXAT Aa CTaHaT MHOTY XeLUKU 1 MOXe Aa
npeAnsBnKaaT n3ropeHnLmn. AKo ce NpucyTHN Aela 1 paHavBmM nua, Tue
Tpeba NocTojaHo fa ce HaarnedyBaar.

OBOj anapaT MOXe fia ro KopucraT gela nocrapu of, 8 rognHn 1 nnua co
orpaHnyeHn U3NYKN, CEH30PHM NN MEeHTaHM CNOCOBHOCTH UK LA CO
He[OoCTaTOK Ha MCKYCTBO M 3Haeke, Nof yC10B Aa ce Haarnedysaat v fa
nobune ynatcTaa 3a 6e36eHO KOPUCTeHE Ha anapaToT 1 Aa rv pasbupaat
MOXHMWTE ONacHOCT.

[eua Ha Bo3pacT of 3 roanHu 1 nomanu og, 8 rogmHun Tpeba aa ro
BKJIy4yBaaT/MNCKIIy4yBaaT anapaToT caMo MOJ, yC10B [a € NoCTaBeH nin
NHCTanMpaH BO NpeAguaeHaTa HopManHa paboTHa nonox6a v nog ycnos Aa
ce nof, HaZi3op nnu aa fobune ynatcrea 3a 6e30eiHO KOpUCTErbe Ha
anapaTtoT 1 fa rv pasbupaaT MOXHMTE ONacHOCTY.

[Heua Ha Bo3pacT of, 3 roAnHN 1 noManu of, 8 roAMHN He cMeaT Aa ro
npvKyyyBaaT, ynoTpebyBaaT 1 YucTaT anapaToT Uav Aa BpLlaT KOPUCHUYKO
OApPXyBaH-e.

[euata noManu og 3 rodrHN He cmeaT Aa ce 4obavXyBaaT A0 ypedoT, OCBeH
aKo He ce nop NoctojaH Haa3op.

[euata He cmeaT da cv Urpaart co anapaTorT.

[euata He cMeaT fa ro 4yncrTaT v ofgp>KyBaaT anapaToT 6e3 Haa3op.

He kopwucTeTe ro 0BOj rpejay BO Maav NPOCTOPUM KOra BO HUB NpecTojyBaaT
NN KOW He MOXAaT CaMOCTOjHO Aia ja HanyLTaT NpocTopunjaTa, OCBEH ako He
e obe3beneH NoOCTojaH Haf3op.

Kora ypenoT paboTi BO pexuM Ha rpeerbe, TeMnepaTtypaTta Ha NoBpLUMHaTa
nocTeneHo Ke ce 3rofieMyBa. He flonvpajte ro oTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO34yX 3a
[a He ce u3ropure.

3a fa ce Hamanm pU3MKOT Of, NoXap, YyBajTe M TEKCTUIIOT, 3aBecuTe,
NOCTENHUHWTE UK KOj B1No ApYyr 3ananne Matepujan Ha MUHUMaNHO
pactojaHue o 1 m of OTBOPOT 3a M3Ne3 Ha Bo3ayx. HemojTte fa ro
610KMpaTe OTBOPOT 3a BNE3 UM 13713 Ha BO3AYX, Ha NP. CO NOCTaByBarbe
npeaMeTV Ha OTBOPOT 3a M3J1e3 Ha BO3AyX WK Npef, OTBOPOT 3a Bie3 Ha
BO34yX.
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HemojTe fa cTaBaTe NpcTn, CTanynba UAK ApYru NpefMeT BO MallmnHaTa 3a
[a crnpeynTe CTPYjHM yaapw, NOBPeaun Uam noxap.

YpenoT »Ma KOMMOHEeHTa 3a rpeerse. He kopucTeTe ro anapaToT BO 61m3nHa
Ha NIVHCKM anapaTu U KaMUHU.

HemojTe fa npckate Co 3ananmBm MaTepujanm Kako LITO Ce MHCEeKTULMAON
nnu napdemun okosly anapaTor.

He KopucTeTe ako MMa BUAIMBK 3HALM Ha OLUTETYBake Ha ypedorT,
NPUKYYOKOT 1 KabenoT 3a HamnojyBaHbe.

HemojTe oa ro KopmucTuTe ypenoT ako BM NafHa.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, kabesnoT 3a HanojyBakbe Tpeba fa ro 3aMeHu
komnaHwjaTa Philips, oqHOCHO cepBUrCeH LeHTap oBnacteH og Philips nnn
NMua co coofiBeTHM KBanudurkaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

MpoBepeTe fafnv NPUKIYYOKOT Ha anapaTtoT e LiBPCTO BMETHAT BO LUTeKepoT
3a [1a OBO3MOXXMTE COBPLUEHO paboTere Ha BalMOT anapat. AKo
NPUKYHOKOT He € LBPCTO BMETHAT BO LUTEKePOT, Toa MoXe [a Npeamn3Buka
nperpesarse U M30061MYyBakbe Ha NPUKYYOKOT. KOHTaKTUpajTe co oBnacTeH
enekTpmyap 3a fa ro 3ameHunTe NabaBmoT UM UCTPOLLEH LUTEKEP.

3a pga n3berHete oNacHOCT Nopaaw CyyajHO peceTuparbe Ha 3aluTuTaTta O,
nperpeBaksbe, OBOj anapaT He CMeeTe a ro NpuUKyYyBaTe Ha HaflBopeLleH
ypen 3a NpekrHyBare Ha CTPYjHO KOJ10, Kako LUTO € MPeKMHYBavoT CO
TajMepcka KOHTPOa, UKW Ha CTPYjHO KOO LITO MPOrpaMmpaHo ce BKy4yBa
N NCKIYYyBa.

YpenoT He cMee fa ce Haora BeAHall Nof SUAHMOT LuTekep.

MpurKnyyyBajTe camo BO SUOHMOT LWITEKEP, He KopUcTeTe NPoaosIxXMTENeH
Kaben.

Cekoralll NOCTaByBajTe 1 KOpMCTETE ro anapaToT Ha CyBa, CTabuiHa 1
XOPW30HTasIHa NMOBPLUMHA.

HemojTe ga ro kopucTvTe anapaToT BO ONKPYXXyBarba CO rosiema BAaXxHOCT,
Kako LUTO ce Barba, ToaneT, KyjHa, 6a3eH v Bo KakBo O110 HaABOPELLHO
OMNKPY>XyBakbe.

Hemojte ga cegute nnu ga ctonte Bp3 anapaTtoT. HemojTe ga ro ygmparte
anapaToT. He cTaBajTe HULITO BP3 anapaTorT.

Cekorall Ucky4yBajTe ro anapaTtoT of, LUTekep Kora cakaTte fa ro
npemecTuTe 1 NCHNCTUTE UK Aa U3BPLUMTE APYT BUL HA OO PXYBarbe.
AnapaToT e HaMeHeT camo 3a ynoTpeba Bo JOMAKMHCTBA BO HOPMasHW
yC10BM Ha paborTa.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj anapart e ycorflaceH co BaxeukuTe cTaHgapav U nponucu Wwro ce
O[lHeCyBaaT Ha M3/10XKeHOCTa Ha eJIeKTPOMArHETHIN MOJNHbA.
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Peuuknuparse

hi¢
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OBOj cumbon o3HauyBa eka NPOoM3BOLAOT He cMee fa ce psia co 0OMYHUOT
oTnag o AoMakunHcTeaTa (2012/19/EU).

Mpuap>KyBajTe ce 4O 3aKOHWTe BO BallaTa 3eMja 3a 044e/THO cobupatbe Ha
eNeKTPUYHWTE 1 eNeKTPOHCKMUTE NPom3BoAUW. NpaBUNHOTO (prare NnoMara Bo
CnpevyBaHeTO Ha HeraTMBHWTE NOC/IEANLIM NO XMBOTHATa cpeamHa u
4YOBEKOBOTO 34paBje.

BawlaTa rpeaska

I'Iperne,u, Ha npomnseBoaoT
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A KoHTponHa tabna B OTBOPU 3a 131e3 Ha BO3yX

MNperneg Ha KOHTpoONUTE

N XA
0 @

Konye 3a Bkny4vyBarbe/cKydyBarbe Konye 3a npomeHa Ha pexum

baseH pexuvm bp3 pexum

G =0

ABTOMaTCKIN BaBeH pexumM ABTOMATCKM CPEAEH PEXMM

IR EC

ABTOMATCKM BP3 pexmm

KOpI/ICTeI-be Ha rpeasjikata

BknyyyBawe U UcklyvyyBame
H 1 BmeTHeTe ro NpuKky4oKOoT BO LUTEKeP.
)

““‘ ‘H‘\ \H‘
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2 Mputnckete ro konueto O 3a aa ja BKNy4uTe rpeankata. Anapator Ke ce
Ornacu co efileH 3By4eH CUrHar.
- VIHOMKaTOPOT 3a HamnojyBakrbe € BKIyYeH.

3 MostopHo nputuctere ro konudeto O 3a ga ja ncknyyuTe rpeankara.
- VIHAMKaTOPOT 3a HamnojyBarbe € UCKITyYeH.

NMpomeHa Ha pexxnm

MpUTUCHeTe ro KOMYeTOo 3a NPOMeHa Ha pexuM 3a aa n3bepete mery baBeH
pexum, bp3 pexxnm nnm ABTOMaTCKU PEXUM.

He nonupajte ro oTBOPOT 3a 13/1e3 Ha BO34yX O1AjKM MOXe Aa e KeXOK.

BaBeH pexxum: Kora e Bo baBeH pexumM, ypeoT obe3besyBa 61aro n ymepeHo
3arpeaHo BeTpe.

LT GG E
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Bp3 pexkum: Fonema 6p3vHa, 6p3n pesyntatu. Kora ypeaoT e Bo pexumm Ha
ronema 6p3rHa, Toj paboTu co Hajronema 6p3nHa 3a MOKHO 1 OP30 3arpeBarbe
Ha BO3[yXOT BO BallaTa coba.

ABTOMAaTCKM GaBeH peXxxum: [peasikata aBToMaTcky ja M3b1pa MOKHOCTa Ha
rpeemse 3a [la ja ogp>KyBa ambueHTanHaTa Temnepatypa Ha okony 18-20 °C. Ce
BKJIy4yBa W UCKJIyYyBa camaTta BP3 OCHOBA Ha yC/10BMTE BO cobaTa.

ABTOMATCKU CPeAeH PeXuUM: lpeankata aBTOMaTCKM ja M3b1pa MOKHOCTa Ha
rpeemse 3a [la ja ogp>XyBa ambueHTanHaTa Temnepatypa Ha okony 21-23 °C. Ce
BKJ1y4yBa W MCKSy4yBa caMaTa BP3 OCHOBa Ha yc/ioBuTe BO cobarta.

ABTOMAaTCKM Op3 peXknm: [peasnkaTta aBTOMAaTCKM ja M3bMpa MOKHOCTa Ha
rpeerbe 3a Aa ja oapyBa ambureHTanHaTa TemnepaTtypa Ha okony 24-26 °C. Ce
BKJyYyBa W MCKy4yBa caMaTa BP3 OCHOBA Ha yC/1oBWTe BO cobarta.

Yucrewe n ogpxysame

Cekoralu UCcKJIy4yBajTe ro anapaToT of LuTeKep Npef Aa ro YNCTUTe.

Hukoraw He NoTonyBajTe ro anapaToT BO BOAA WM HEKOja ApYra TEYHOCT.

3a yncTere Ha AenoBUTe Ha anapaToT HMKOrall HEMOjTE Aa KOpUCTUTe
abpa3nBHW, arpecnBHM AV 3ananmnBm CPELCTBA 3a YNCTEHE KaKOo LUTO ce
6ennno nnmn ankoxor.
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PeOBHO YnCTETE rO HAABOPELIHNOT e Ha rpeasikaTa 3a [la He ce Hacobepe

npas.

- KopwucreTe Meka 1 cyBa Kpna 3a [ia ' UCYUCTUTE HaflBOpeLlHaTa NoBpLUnHa
Ha anapaToT 1 OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO34yX.

Cknagunpame

VicknyyeTe ro anapaToT 1 M3BeYeTe ro NPMKIYHOKOT Of LWTeKep.
VicuncTeTe ro anaparor.

Cknapmpajte ro anapaToT Ha lafiHO 1 CyBO MeCTO.

Cekoratu TeMesiHo MUjTe T paueTe No YNCTEHETO.

A WN =

PewaBare npobnemu

Bo oBa nornasje ce onuLwaHn HajyecTuTe NPobIeMU CO KOM MOXKE ia Ce COoYUTe
Npw KOpUCTeHe Ha anapaTtoT. AKO He MOXeTe [a ro pelunte NnpobaemoT co
nomoLl Ha MHpoOpMaLMnUTe HaBedeHV NOA0IY, KOHTaKTUPajTe CO LieHTapoT 3a
KOPWCHMYKa NoAapLuka BO BaLlaTa 3emja.

MpoGnem Mo>HO pelueHue

I\/IojaTa rpeasjika He MOXe fa ce BKy4n nin Ako anapatoT He MOXXe [a Cce BKJ1y4Un, NpoBepeTe alin

NCKITYYN. MPUKITY4OKOT 3a HarojyBakse € NPaBWUIHO MPUKIYYEH UK
npobajTe Aa ro NpUKIy4nTe BO APYT LUTEKEP.

AKO anapaToT cé yLiTe He paboTu, KOHTaKTMpajTe o
LieHTapoT 3a KOPUCHMYKa NoaZpLiuKa BO BallaTa 3emja.

YBepeTe ce [eKa cuTe peLLeTKM 3a BIe3 1 13/1e3 Ha BO3AyX He
ce GrokMpaHu.

lpeankaTta UcnyLwTa HeobnYeH Mpwv NpBKTE HEKOJIKY YNOTPeby, anapaToT MOXe Aa UcnyLiTta

MUPUC/MUPUC Ha N3TOPEHO. MWUPUC Ha NiacTuka. Toa e HOpMaJsHO Kaj HOB anapar.
MeryToa, ako anapaToT UCMyLITa MUPUC Ha U3rOPeHo,
MCKITyYeTe ro anapaToT U BeLHALL 13BJeyeTe ro
MPUKITY4OKOT O, LUTEKEP, a MOTOa KOHTaKTMpajTe o
LieHTapoT 3a KOPUCHMYKa NoaZpLika BO BallaTa 3emja.

[peankaTta e MpPeMHOry rnacHa. Konky e noronema nocraBkata 3a 6p3rHa Ha BEHTUIATOPOT
Ha anapaToT, TofIKy Ke 6buae nocunHa byyasata. MocTaBeTe
nomana 6p3vHa Ha BEHTUIATOPOT 3a [a ce Hamanw
OyuaBaTa.

AKO ce clylla HeobunYeH 3ByK, KOHTaKT1PajTe CO LIeHTapoT 3a
KOPWCHMYKa NoanpLiKa BO BallaTa 3emja.

OcHoBaTa Ha rpeasikaTa ce Mpga van MpoBepeTe fanu anapaToT € MOCTaBeH Ha PaMeH Nog U
BMbOpUpa. paMHa nospLUMHa.
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FapaHumja u nogapLuka

Versuni Hyau ABe roguillHa rapaHumja no KynyBakeTo Ha 0BOj Npoun3soa. OBaa
rapaHumja He e Baxeyka ako HacTaHe fedekT Nopaam HeMPaBUITHO KOPUCTEHE
WM NOLWO oAp>KyBakbe. HallaTa rapaHumja He M orpaHmnyyBa BallmMTe 3aKOHCKM
npaBa Kako NoTpoLLyBay. 3a noBeKke MHPOPMaLIMN N 33 aKTVBMPaHe Ha
rapaHumjaTa, noceTeTe ja HalaTa Beb-cTpaHuua www.philips.com/support.
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Ba)knuBa iHpopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

YBaxkHO npoyunTanTe Lo 6poLLypy i3 BaXMBO iHhopMaLli€to nepes novyaTkom
KOPUCTYBaHHSA MPUCTPOEM i 36epiranTe ii gnst AOBIAKM B NOAAbLLIOMY.

L1106 3anobirTu ypaxeHHIo enekTpUYHUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHHIO
noxexi, yHMKanTe noTpanfsaHHa piavHM Y1 3aIMUCTOro 3acoby ans
YULLLEHHS Y MPUCTPIN.

L1106 3anobirTv neperpiBaHHIo i NOXeXi, He HaKpMBaMTe NPUCTPIN.

[esiki 4aCcTUHM LbOro BUPOBY MOXXYTb CTaTh Ay>Ke rapsaunmu i CpuYnHUTK
oniky. 3a HasiBHOCTI A4iTEN | HEMIYHUX t04er NPUCTRIN CNif 3aBXAMN
BMKOPUCTOBYBaTW Mif, Harnsa40M.

LM npucTpoem MoXXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTK BiKOM Bif, 8 pokis abo binblue
4yn 0cobu i3 nocnabneHrMn isNYHUMU BiUyTTAMIU DO PO3yMOBUMU
30i6HOCTAMY, UM B3 HaNeXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLO
KOPUCTYyBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HAarns4oM, iMm Byno NpoBefeHo IHCTPyKTax
o0 6e3nevHOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta iX OyN0 NOBIAOMIEHO NPO
MOXX/INBI PU3KKN.

Litn Bikom Bif 3 10 8 pOKiB MOXYTb BMUKaTU abo BUMUKATU NPUCTPIN NnLe
nif HarnanoM i 3a BKasiBkamm 3a yMOBH, LLLO MOro Byno po3MileHo abo
BCTAHOBJIEHO Y HaNIeXXHOMY POOOYOMY MONOXEHHI, i MPUCTPIN
BMKOPUCTOBYETbCS y He3neyHuni crnocid, a npo MoxnBei Hebesneku
NOBIAOMIIEHO.

[iTam Bikom Bif, 3 O 8 pPOKiB He O3BONEHO MiAKMo4aTH, perytoBaTm 1
YUCTUTW NPUCTPI a0 BMKOHYBATWN MOro KOPUCTYBaLibke 06CNyroByBaHHS.
3a BIACYTHOCTI NOCTIMHOrO HarNsAy AiTv A0 3 POKiB MOBUHHI 3HaXO4AUTUCA
nopani.

He no3sonsiTe aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

He no3BonsnTte AiTaM BUKOHYBATW YMLLEEHHSA Ta JOMNAL NPUCTPoto He3
Harnsay AOPOC/IUX.

He BukopuctoBynTe et obirpisay y HeBenmkux KiMHaTax, Konu B HUX
nepebyBatoTb 0CObU, SKi He 30aTHI CAMOCTIMHO MOKUHYTU MPUMILLEHHS, KPiM
BWNAaAKiB, KOSIM BOHW NepebyBatoTh Nif NOCTIMHUM Harnsa4oM.

Konu npucTpin npautoe y pexmnmi HarpiBaHHs, TemnepaTtypa NoBepxHi
nocTynoBo 3pocTatnme. LLLob He obnekTncs, He TopKanTecsi BUXiAHOMO
OTBOPY.

LL06 3HN3UTK PU3MK BUHMKHEHHS NOXEXi, TPMManTe TKaHWHY, LUTopu,
NOCTiNb Ta iHWI 3aMMWCTI MaTepianun Ha BiACTaHi LWoHanmMeHwe 1 m Bif
BUMXiZIHOrO OTBOPY. He 6nokynTe BXiAHWI Ta BUXiAHWI OTBOPW [s MOBITPS,
Hanpukaag, Po3MICTUBLLM NPeAMEeTIN Ha BUXiAHOMY OTBOPI YM Nepef BXiGHUM
OTBOPOM.
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[ns 3anobiraHHs ypaxxeHHIo eNekTPUYHNUM CTPYMOM, TPaBMyBaHHI0 abo
BUMHWKHEHHIO NMOXeXi He BCTaBNsIATe NanbLi, Nanuui abo iHWwi npegmeTny
NPUCTPIN.

MpUCTPin Ma€e HarpiBanbHWUIA KOMMOHEHT. He BUKOPWCTOBYMTE NpUCTPin Gins
ra3oBWUX MPUCTPOIB, KaMiHIB.

He po3nuntonTe HaBKOJI0 NPUCTPOIO XOOHWX 3aUMUCTLX MaTepianis,
Hanpukiag 3acobis Bi KOMax Y Naxy4mx pe4yoBumH.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN, AKLLO Ha HBOMY BUOHO MOLLKOLAXEHHS,
MOLUKOAXKEHO LUTEKEP, LLHYP XMBAEHHS.

He BMKOpPUCTOBYMTE LIen NPUCTRIN, SKLLO BiH yNaB.

SAKLLO LLUHYP KNBMEHHS NMOLWKOLAXKEHO, NSt YHUKHEHHSI Hebe3neku noro
HeobXiAHO 3aMiHNTK y KomnaHii Philips, 3BepHYBLIMCL 4O CEPBICHOIO LIEHTPY,
yrnoBHoBaxeHoro Philips, abo daxisuiB i3 HanexHot kBanidikaujeto.
LLITencenb npuctpoto mae ByTu HafiHO BCTaBIEHO B €N1eKTPUYHY PO3eTKY,
L1106 Ball NPUCTPIN 3annLLaBcs B ifeanbHOMY cTaHi. [TpocBiT MiX po3eTkoto
3MIHHOIO CTPYMY i LUTENCcenemM Moxe CNpUYNHUTIL NeperpisaHHs i
CNOTBOPEHHS LWTencens. 3BepHiTbca A0 CepTUhIKOBAHOMO eNeKTpMKa, Wob
3aMiHUTU BiJIbHO 3aKpinieHy abo 3HoLLEeHY PO3eTKy.

[ns 3anobiraHHs Hebe3newi BHACNiAOK HEHAaBMUCHOTO nepe3anycky
TEPMOBMMMKaYa HIKONM He Nif'eaHyNTe e NPUCTPIr Yepes 30BHILLHIN
BUMMKaY (Hanpwvknag, Tanmep) abo [o eNeKTPUYHOro KOHTYPY, KMUIA 4acTo
BMUWKAETLCA/BUMUKAETLCS KOMYHANbHUMM CITy>K6amML.

MpUCTPI He MOXHa CTaBUTK Be3nocepefiHbO Mif PO3ETKOIO.

BcTaBnsnTe Wrekep nuule y po3eTky Ha CTiHi. He BukopucToBymTe
NOAO0BXYBaNbHWU Kabesb.

3aBXau CTaBTe i BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha CyxXin, CTiKIM Ta
rOPU30HTasbHIN MOBEPXHI.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y CepeloBULLAX i3 BUCOKOIO BOSIOTICTIO, TaKMX
SIK BaHHa KiMHaTa, youpanbHs, KyxHsl, 6acenH abo Oyab-gK 30BHILLHE
cepefoBuLLE.

He ciganTe 1 He cTaBanTe Ha NPUCTPIN. He cTykanTe no npucTpoto. He ctaBTe
HIYOrO 3BepPXY Ha MPUCTPIN.

3aBxau Bi'eqHYMTE NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi, Konm NoTpibHo
nepemicTuTU, NOYUCTUTU NPUCTPI YN BUKOHATW iHLe 06CyroByBaHHS.
MpuUcTpint NpM3Ha4YeHo BMKIIIOYHO A1 MOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS 3a
HOPManbHKX YMOB eKcryaTayii.

EnekTtpomarHiTHi nona (EMI)

Llen npucTpin BigNoBIigae YMHHMM CTaHOapTaMm i MPaBOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYKOThCS BMJIMBY €/1€KTPOMArHiTHUX MOJIB.
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MNepepobka
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Ller cumBO 03Havag, Wo el BUpib He nignarae yTunisadii 3i 3suyanHumun
nobytoBmmu Bigxopaamm (2012/19/EU).

[oTpumynTech Npasus po3aineHoro 300py eNekKTPUYHMX Ta eN1eKTPOHHMX
NPUCTPOIB y BaLLi KpaiHi. HanexHa yTunizauis Lonomoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BIJIMBY Ha HAaBKOJIMLLHE cepeoBULLE Ta 300POB'A NtoeNn.

Baw oGirpiBau

Ornap Bupoby
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A MaHenb kepyBaHHS B OTBOPU BMXOLY NOBITPA

Ornsapg enemMeHTIiB KepyBaHHS
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d) KHornka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS O KHonka nepemuKaHHsa pexxumy
KNBNEHHSA
B— PeXunM HU3bKOT IHTEHCMBHOCTI ﬂl_ PeXunMm BUCOKOT IHTEHCUBHOCTI
Q\j ABTOMaTUYHNIN PEXUM HU3bKOT ] ABTOMaTUYHNI MOMIPHUIN PEXUM
IHTEHCUBHOCTI

ABTOMATUYHUIN PEXMM BUCOKOI
IHTEHCUBHOCTI

BukopucraHHsa obirpisaua

YBiMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS
J@ 1 BcraBTe WTekepy po3eTky.
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2 Lllo6 yBiMKHYTM 0BirpiBaY, HaTUCHITb KHOMKY O. Npuctpiit nogacTs oauH
3BYKOBU CUIHa.
- |HOMKATOP XMBIEHHA CBITUTLCA.

3 o6 BUMKHYTK 0birpiBay, 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY .
- |[HAMKATOP XMBNEHHS He CBITUTLCS.

MepeMuKaHHS peXxumy

HaTucHITh KHOMKY NepeMuKaHHsa pexnmy, Wwob Bnbpati pexxnm H13bKoTl
iHTEHCUBHOCTI, BUCOKOT IHTEHCMBHOCTI ab0 aBTOMATUYHUI PEXMIM.

He TopkariTecs oTBOpY BMXOAY NMOBITPS, OCKINbKW BiH MOXe BYTu rapsadmm.

Pe>XMM HU3bKOT IHTEHCUBHOCTI: Y PeXrMi HU3bKOT iIHTEHCMBHOCTI MPUCTPIi
3abe3neyye nerkmin KOMOPTHUI TeENINN BpK3.

LT GG E
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Pe>um BUCOKOT iIHT@HCUBHOCTI: Bricoka WBUAKICTb, LWBUAKI pe3ysibTaTu. Y
PeXNMIi BUCOKOI IHTEHCUMBHOCTI MPUCTPIN NPaLIOE Ha HAMBULLINM WBWMAKOCTI ANs
3abe3neyeHHs NOTY>XHOrO, LUBWAKOrO HarpiBaHHS NosiTps.

ABTOMaTUUYHUI PEXMUM HU3bKOI iIHTeHCUBHOCTI: ObirpiBay aBTOMaTUYHO
HanalTOBYE MOTYXXHICTb HarpiBaHHs, WoO NiATpUMyBaTH TemnepaTypy
HaBKOJIULIHBLOIO cepefoBuLLa Ha piBHi 18-20 °C. BiH camMOCTINHO BMUKAETLCS
BVMMWKAETbCS 3a/1€XKHO Bifj yMOB NPUMILLEHHS.

ABTOMaTUYHUN NOMipHUN pexxum: OBirpiBay aBTOMaTUYHO HaaLLTOBYE

MOTY>XHICTb HarpiBaHHs, WoO6 NiATPUMYBaTV TEMMEePATypPy HABKOJIMLLIHbOTO
cepefoBuLLa Ha piBHI 21-23 °C. BiH caMOCTIHO BMUKAETLCS N BUMUKAETHCS
3a/1eXKHO Bif, yMOB NPUMILLEHHS.

ABTOMaTUUYHUN PEXUM BUCOKOT iIHTEHCUMBHOCTI: ObirpiBay aBTOMaTM4YHO
HanalUTOBYE NOTYXHICTb HarpiBaHHs, WoO NiATPMMYBaTU TeMnepaTypy
HaBKOJIMLIHBOMO cepeloBULLA Ha PiBHI 24—26 °C. BiH caMOCTINHO BMUKAETbCS 1
BUMMWKAETHCS 3a1€XKHO BiZL yMOB MPUMILLEHHS.

YuweHHsa Ta gornag

Mepep YMLLEHHAM 3aBXAU BUTATYMTE WITEKEP NPUCTPOIO i3 PO3ETKU.

Y >kogHOMYy pasi He 3aHyplOTe NPUCTPIN Y BOAY YU iHLIY piguvHY.

He YncTbTe XOMHY YacTUHY MPUCTPOI0 aBpasnBHUMU, IAKMMU YW 3aAMUCTMU
3acobamMu 41 YNLLEHHS, HanprKaag BigbintioBaYem Ym CnpTom.
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PerynapHo unctbTe obirpiBay 30BHI 15 3aM0biraHHS HAKOMUYEHHIO MIATY.

- NS YnLLEeHHS 30BHILLHBOT YaCTUHM NPUCTPOIO 1 BUXIGHOTO OTBOPY ANA
MOBITPS BUKOPUCTOBYINTE M'IKY CyXy raHuipKy.

306epiraHHs

BUMKHITE NpUCTPIil i BiA'eQHanTe MOro Bif, enekTpoMepexi.
MoyncTbTe NpUCTpin

36epiranTe NPUCTPIN y CyXOMy MPOXONOAHOMY MicLii.
3aBXau peTenbHO MUINTE PYKM MICAS YNLLEHHS.

A WN =

YCYyHEeHHs1 HeCnpPaBHOCTEN

Y uboMy po3aini NogaHo OCHOBHI MPO6eMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLO NpobnemMy He BAAETLCS BUPILLMTY 33
gonomoroto iHhopmallii, TofaHoi HUXYe, 3BepHiTbcs Ao LieHTpy
0bcyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema Mo>xnuBe pilleHHs
HeMox1MBO BBIMKHYTN @60 BUMKHYTU AKLWO He BAAETLCA YBIMKHYTU NPUCTPIN, MepesipTe, 4u
obirpisay. LiTencesb X1BAEHHS Nia'e4HaHO HaNeXHUM YMHOM, abo

cnpobyiiTe iHLY PO3eTKY.

AKLWO NpuUCTpin | gani He NpaLkog, 3BepHiTbca Ao LleHTpy
00CIIyroByBaHHS KJEHTIB Y CBOIM KpaiHi.

MepesipTe, 4M BCi BXiAHI Ta BUXiAHI OTBOPY A/1A NOBITPSA He
3abnokoBaHi.

ObirpiBay BUOae oUBHUI/ropinnin 3anax. Mg yac nepLurx pasiB BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO MOXIIMBA
nosiBa 3anaxy nnacrmacu. Lle HopmanbHO st HOBOrO
npucTpoto. MNpoTe, SKLLO NPUCTPIN BUAAE 3anax ropinoro,
HeramHo BUMKHITb NPUCTPIN | Bif'€eaHalTe 10Oro Big mepexi,
noTiM 3BepHITbcst 0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KNiEHTIB Y
BaLUil KpaiHi.

HarpiBay 3aHafTo ry4Hun. LLlo BuMLLLEe HanaLlTyBaHHA LWBWAKOCTI BEHTUNATOPA
NMPUCTPOIO, TO MyYHiLle BiH NpaLoe. BubepiTe MeHLwy
LWBWUIKICTb BEHTUNIATOPA, i WyM Oyae MeHLWUN.

SAKLLO YyTW HE3BUYHMI 3BYK, 3BEPHITLCA 0 LleHTpy
0OCyroByBaHHs KJEHTIB Yy CBOIM KpaiHi.

OcHoBa obirpiaya xutka abo Bibpye. MepeBipTe, 4M NPUCTPIN BCTaHOBIEHO Ha PiBHY Nigaory abo
MOBEPXHIO.
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FapaHTia Ta nigTpMMKa

KomnaHisi Versuni Haflae oBOPiYHY rapaHTito Ha Lelt BMpib i3 gatn npnabaHHs.
FapaHTist He PO3MOBCIOAXKYETLCS Ha AePEKTY, LLO BUHUKIIU BHACTILOK
HenpaBUIbHOIO BMKOPUCTaHHA abo moraHe TexHiuyHe obcnyroByBaHHs. L
rapaHTis He nopyLlye Balli NpaBsa, nepenbaveHi 3akoHaMu Npo 3axmUcT npas
CnoxuBauiB. 9KLo Bam HeobxiaHa foaaTkoBa iHopmallis abo BM xoueTe
cKopucTaTUCA rapaHTieto, BiasiganTe Beb-cant www.philips.com/support.



232 B

EEFIR

ER=E

[
mf

EAREMIEAHERAEZEANFM - LRELUESRSE -

DR ARERABDREZREA L ER - LUBREEM/ HNKLIER -

ARBRNII BN - BOWELE -

HERIELBATTEBEIOMN - BRIVE - EERENSDESTEHNM
% AR NFEEE -

HESTH 8 HRLUERE - B - BENLEENETAL  ARSNBR
EBALER  AEEZEALORERAESM FEENEHRR2EAAE
RIS BREAESNOERFSRNGER -
EESMERREEENNESRENE  BESRERIET FURR SR E
A it TRIAFSRNGER - 3 E 8RR ES RS -

3 ES BRENEBESMGATR  INERS  BERMEES -
BRIEEASERE - BIRMEE 3 SU TREEEES -
BNERERAESERGA -

REREREEEEER THESETERREE -
IVEEMEAETREEMNAL - RIESBEEY - FURDEM NSRS
RERERNDEE -

EEEESEREAS  REBEREIL - BOBEFED > MBI -
ABEXSAR » K - EHE - LRSS Y A R ORI E D
1 KEERE - SPMBEROMPERD » FIAESES O EARER QAR EY
o

BONSFIE - BIRDSE R AREN  MREREE - SREERA

5 o

KEBFRABY - F2ERBEERTNEMGEERAER
FAEAREREEESRBANSEREZRD M -

WMEE - BRI - BIRRAREHENIBENR - 2R -

MERBLLIEE - UIDEA -

MREBRGIBE - RBRER - HZ8H Philips ~ Philips RN RSSO ZE
PHEERALRER -

FERREMIGERE A - LEBEMRITTTEME - AC HiEBEREERIG
SFIREEEEURIRIB AR ET o SBIHREREN B IR RRH IR -

BRRIBHBBENEESRGER - WESTGSBIIHHEERE 4
RS 2 SIE R B B A BRI BRAO TS -
HERTEREREEN T -

REEAE LI ; AOERERS -

ER - BEBATORE LERES -



Fhahx 233

- RS REREFERAER  WAE  BEFME - BE  OESEEEIMNRE
1.

- APV EEMRLE - BOMEER - FYERELRERATYS -

- EBBRFBEREM  ETHMECRER  BBLOMEARERIEE

- AERREA—RBERRTHREEM -

Tz (EMF)

BEREMTEEHBUSRENERREEERIEA

Eli
hi¢

—

I RREE IR A NS B B A SE IR — R AR TR (2012/19/EV) ©
BETRAERR/EHERNEFERD FRENER - EMGEFERE
RIRMAREREEXNEmTE -



234 SRR
IZRYRE B
EmifE

A FESIER B H&D




X 235
HEHIEBE

| OO
E [ ] [ ) [ ] [ ] [ ] [ ] E
| (') S |

0} ERR/ B & ERinRs

& ety [y ZEER

@ HENEEE S @ B EhhEiER

® EE e

{55 F 12X O 2 [ 4

1 ASHEEER AR IRIGEE -




236 s

2 BT O RMPMEAK - EREHL—BEE -

BRIETREERE -

3 BT O REmmEmg -

BIRIETEEIRA -

ENIRE

BT EX R LUR R ERE - SEREXH A EIER -

HRBER O T RE B EISLIZ - BB ABAL -
BEER - EEEERE - KESATRMREITENMAE -

395

b GEE



LT GG E
LT GG E

@

LI GGG

LT GG E

ARERE

Eharh3g 237

BEER - SREF - RERM - BREENSREAN R EERE
FEERENERREFR

EEJ{RLE'Y‘. BB RS B ENRETINEATIR - LUBRIERERIFE 18-20°C £
A - CEIREBERIER B2 -

EEJEPLE"’, PR RS B EN AT ATHER - LSRR ERRFE 21-23°C £
4 - EEREERHIER B SR -

EEJ.;:E#E‘V, R E B ENHETINATHE - BUSIRIRERIFE 24-26°C £
A - CEREBEEMERLEBHE

&

RILRRAK L E iR

DDA AR E R A KRS E M EARRRE S

%{Eﬁﬁﬁﬁﬁ& BRI ZREZE GUREBEZCER) BRAREREMN—B

u\ nl



238 s

REREHERE

REMBRERMAING - UREEERER -
- ERFRBNEHEREMNIINPINE RO -

RIRAES » WS EEEIRIEER L -
HEEM
BERGFHNEZROMLE

HRER LAREXFEF -

B WN =

ANEEBLREAANERRRE RIS - REMBUTERMIRERRREE - 35
BiASIEIIBIZR Y Philips BEZARFE Ty

] ATRRAR

HAE R EERIR - MERIERFR - FRARGIAC ERRARE  EHEM
HREE
WERMDLEEN  FRREHAERR/ENER RHS
R

WRPTAEROMPER OE B EN -

R B4 3 SR IR/ R AR SUPK o

ECRMMRERAESE  TRRERE BB - 1
REEREBRERIER - AT > MESRE LR - B
EDRAPAEE IR IEEE - AEM R S ENEF AR
FEehs -

AR EIREAK

EmEARRERENS  BEIUA - EARENERR
B REEIRE -

MRMABAEFNERE - BUREFEER/ENEF R
B

R B EE TS (L R E

REERESMERFEMBEEREL -

FERXZIE

Versuni BEREMRHBERMERE - MFRETEARETERERSEER
RMEMAIRE - HAINRET SR EBELBEEZENWERET - BRMERED

B

& 0 :ERIBERMIAAL - www.philips.com/support °



=0 239

2 MEZS AF85H7| Mol 0] 52 & MXf
2 BESHYAIL.

M

e
EE
- A L= 7MY MIAITE IS0 S07HK] R E SHYA L. 2T = 2tAe)
lelo| A& LT
- OMHOIL 2HHE HRISHHH FHAIE X OHYAIL.
40

- O|NZC YR EE2 U EAHRAXN SHaE S 4 USLICH OfZ2I0[2F = XtIt
Qe E2 AlLHA KA Ok giL|Ct.

- 8N O|&2| OZI0|2F AN, Al 520| HO{X| AL 2t X|Al0] 2ESHA|
A2 M0I0| O MIZFE2 ALE Y ol = QHET AFE S 2IH MIE A1}t &St
KA E S25| Aot HHE S Olalet AFge| =22 BHotoF gL Ct,

- OEE MAEQl FF K0 MBS FAHL AXUOH et AFEE 2ld MIF
AE 1t BT XIAAFS S S 23| SRSt A E 2[32 Olsst AtEe =22
g2h2 ZA 2012 3M| O] &+ 8A| 0|2t OfZ210]7t O] MIZL| MAS AL S 2
A&LICH

- 3AM| OJ&F 8M| DIZte| OfZl0|= O] M|Z2| MY F2AE Z7LE Ol MIES
EESEALE HASHALL Zale 4= gLt

- XA HZ 5tofl QX 22 3M| O]2He] 0{210|7F O] MIZ0H| ZH710] RUA0A = oF
==y

- OEOIZHMEE 7HK D =X $EE SHYAI2.

- OZO|I7t 22Xt ME HAL FH| S SHA| = E SHUAIR.

- X&HQ ES otof| QK| QCHH, AAZ BES LEZ 4 glE AFEO| Qe &2
ALl = SIEE AFESHA| OFYAI2.

- EKVLIFE BEOIM EEE I EH 270 MAS| SHRLICE 32 2|
AT E Z7| HHETE PHRIX| OFYAIRL.

- S S EO0IHE MR, AE, AT EE VI VY SEE S7
Tm Ol & HOjZl 220l FHAIR. 7| HHET ¢ = 37| S+ 2ol 212
EE S 37 SYF X HIETE X ORYAI2,

- U, A Aol B SRH 7 LASER] o V[ A|of &7, 2ttt = T|Ef
=SHE ZX ORA 2.

- ZK0| 7tE BE0| /USLICEH ZEAIQIX], Mt E MO MBS ALESHA
ORMAI2.

- APEX|LpEFSEA| 22 7N ATHE B FHO| EASHR] OFNMAIL.

- K|, S0, Y A0 &4E X0 e Z R AFSSHR| OFYAIR.

- Ho{E K|S AFESHR OFYAI 2.

- R DCTHAME HR, OFHE 96

rot

=
Tt
oy
2
x

miz|
==

=

[>
OH

QI MH|A M = EHEA MH[A

=2-

rr

—=

X EH0 2=2I5H0] WHISHIAIL.



240 gh=0f

U Eo| 2AE dEiE RAEES
=
(o)

FAC ZMESRL S0 HEA A EEH 1t
|

- FRE e HEE RS 217 2UE|
| = =
Ch L&5tALE DR E 2HEES WASHE S

Al
| 20 &40 2o £

- AR EAIZH Ol A| R THATEIO] ST AHEO| WA 2S 2] S5,
Efo|D{et 22 9l TR XIS Soll HIZ0| S SFSkAL | Aol s
H7IMO 2 HAUO| MHCH AR = 3|20 MES HHSH OHIAIL,

- FAI7HBHIE BER OFHoll SIKISfAL o ElLICH

- B ZME0|E 2D 6 TES ABSHR DHIAIL,

- RIBS B4 2717 T OFEEOID] 2Ol 20| =1 ALSSHIAIL.

- ST FY, AYY T BE N9 B 20| SE7HES RN XIS
AFZSHR| DHYALL.

- RIB 2001 Y7ILE AR DRYAIR, RIBS SE2IXK OHIAIL. HIZ 910l 2212
SR DAL,

- HMES &1L HASHAU, VB RAESE Y AR SY HFS HRMNM

=eSHYAIL.
- Ol NZ2 LerHel 2s 2HE0lM 7P 222 AEdst= MISYLIT

EMF(HZ}71E)

-]
11124
ok

O] ME2 EMF(HA7|E) =0t 2HHE g #& % 78S E4gUTh

hi¢

—
0| 7I=z& O MIES Yt 7HY8 Mu| 7|t 74| tHe|H ot ElChe ZiS
o|O|FLICH2012/19/EU).

sHE =7kl H7|/HAME 22| £ 720 ek He[HAlL. SHIEE HIF H7IE

=
Soll £ 2l 2 Re| UL S Reliet L= HE Bosh £ AFLLE

21 7| X0 A AZISHYAIL.



) 20| 241
o|E

HZ M

A H|of B
37| BiET




©  zowseE
g IANs e
® e EZUHNs DE




=0 243

2 OHES =3 MBS ZLCh HEoilH Lol ot S2Lch
- dE EASO AZUCH

3 OHES OAl =235 Halg Tk
- HE EAISO| THELIC

A2,

S| HETZ7FEAE 4= AL XX RS SHHAIL.

MEs RE: Mds ZEME FX[7 Herer S of WhEEst ofct Higts
LHESHLICE

5

b E®



244 +320f

E: 145 DE2E B2 ANS 92 & USLICH BAlE TMS BEOIA
452 AE501 22D BH200| AUf 2715 W= ELic

IE MYES: SIEIAISRE H2 TS 2SI 2 255 18~20°C AHO|2
FAIGLCH AU =A0] 2t ME =2 AKX D IHEL O,

AE SULYS SIEHI M2 2 H2 WHE 250 FH 225 21~23°C A0|=2
FAIBLCH AU A0 2t ME 2 AX D TAEL .

AE DYS BE GBI ASCZE B2 THE 2SI FH 225 24~26°C AHO|2
SAIELCH AU =20l w2k ME 2 AKX 2 THE LT

HES HA517| Moil= St MZF2| Mel IES HOMAL.

HES Hi2 £ E= 716 AA0l HAX| OMAIL,

HUH|LL 24220t 2H2 A0k, 28 £ 718 MANIE MIE "0 ALESHA|
OFMAI2.



X7} AO|X|
="

s

B WN =

=Ml si&

Ol H2 RIBS AP LsHH O Aot €l S 1 HZ YuS
HIAIBLICE Of2e] HEE BT 2

AL E HIIFQE S|EQ 2B E HASHY
U OFE o= FA|ot 37| HIETQ 225 HASHIAIL.

K2 11
HESH

HNES
==

e B I-_I

= 4

[=}
O—Jl\——v—

g0 245

A2,

£ ST 4 9 Z20IE o X1 1

A2 2ottty AIR

=HH

SthoaM

SIEE AALU B & gl&LIth

HF0| AHXIX &

ce Hel 2

T

10| M|t = AZE|0] AEA] 2felst

J2HE MIZ0| &SR pb2 2R AFote 77l HEA MH|A
B0 2252,

2E 37| ST HIET AHY0| YOS Z US| AKX RS
SHYAIR.

SIE{OIM Ol &StALE Bbs —MZE LT

EHES M2 R A Ar2Y te SarAE HAIE S &
UASLICE Ol = M MS0IM LHEHLHE FabHl 46*?:1'411}. Lt
HIZ0IA Ebs BARZE L SA| x*°ia 01 SIS EHAIR.
O ChS ARSI AN =702 12 HEHA 2 FO5HIAIL.

SIE7F AR Al DESUTH

Mol £ 48S
SEEHFHAS0E

HIEAPEQl A3|7F Lot A28k m A4l 27ko] TPA AH|A
ME{O] 22IBHIAIL.

S| HIO| A7 EZH AR AL TSTLICH

MZ0| HEe Hieh E= B0 20 UKl HRUSHIAIL.

S2 ES AU XA

Versuni= O] M0l tis 70 AIF22H 247t HES MSHUCL NES 2RE

22X

SO 2 ALSBI7{LE 2A%H RX| 2|2 Qe ZE0| UMt HL 0| 252 REdHAl

OI—J\ [__l [:I. E}'}\}-Ol H=

Z2 YoM "otz AHIXZA 7ste] A2|ofl F&F2 O|A|X|



246 =0

ASLICH HOF KMo E7F EHRSHALL ES S M8 o™ A YAOIE
www.philips.com/supportE 223 FA|7| BT



dsgall 247

pld

Jitasall (3 ] o3 4 sy jlosl plasial 18 @ 1o dagall clogleall coas Tl

dowo egasd Brulas jlasdl Jslo I Jleiisll dls apdais dolo 9i Jilw 1.51 g;.‘uj pac Jle oyl -
“a> w9 lfy &S

L v of byte JSty slessll buolis Lol s -

BYRLE:

S99 wic yatuso JLiy Sltidl con - oy Gty s Bl ptall i elinl (oo puos 8 -

o2l Loty 65 Log anll o lyio 8 oty orill JUbY! 5 o jlaadl 1is plusial oy -
J 5 @pmall of 8,501 s cpall lilgl of dlaallof sl of sl sl b s oiles
sblsall gogay 1315 13l diol day b sledl plasiiasly Glass wlolis)] poglae] of pale 2l o3
-4y dagsjoll

ol by bz alyadss Sl of jloadl Juats clgin 893 o palocl ol uill JUbHI le -
pdiliac] of poale il oy g wgatioll galall Jadull pog (b 4S5 of dadg p3 8 oS
lpde sohis 1 blsall gegss pesly diol dayh jlosdl plasiuly gles cluli)

slr! of sty ahus of jlpdl Juogs clgin 893 e pylacl 2ol cuill Jlab¥l le i d -
le Bkl ol

yaluso JCiu pode Slaidl o3 o Lo clgin 3 jo g0 JUBEI oo lusey jlosdl cla) o -

Slexdl call Jlab3 e gioy -

] o e ilio of Slgsdl caghiny bl poiy ofl v -

8,301 3poleo giSiar 3 olt L sy Sl Gpaall Syl 3 s atbudl jlgs pasiasd -
Gpoiato &lyo g5 ot pl o pgaaily

obyall Brolis clogll gysio uali d pdaudl &)l Ao iy sl gy (B jleadl Joss bowse -
-39y

e Jlentsll &8 5l lgo glg japull @lisgiog yliadly ases¥l Gl Gy gdns s ol -
oo Jliall Japms e ez stog clggll Jsao sy 05 X clggll g3t o JHI e anly yio dluse
s o plof of slogll gyso e (alil pag Jsls

o ooyt ol aligS dono egasd broles A 5 syl pluss] ol of olgedll of dilof Jsos o -
o> wedu of day dlo|

lgall of slall (e Jaos il 850581 o ol jlosdl pasiias 4 gusass 9o e ol goime -

el o oyl johall of eyl elapo Jio (Jlenisl & Jlgo ol G5 d -

@l dlas of (ulall 5 of 4 dsspe ypi T e Jls 3 jlosdl pasias A -

blaa] o5 s 8 slesdl s pusiasd -

Philips ;o taize dous 50 of Philips Ji6 o dluiwl cod dalls duans)l @lhll dlus oS13] - -
shs ol cisd lago jolsal of



248 el

dlogll e 35 . 4Jlto Ay dilgs it Slypel slall 3 plEsL Joogo ledl Guls of oo ST -
et S hal . guulall gy byall elasdl Guulally sayioll Ll dslo o @l
U et e sl St

A

Slexdllie Lieds pae G ol jd e §)|)>Jl blall s dole] ge @2l jhs éJL&j Sagy -
IS it 5 Blily s o, Al s laogs o bl o comls oo s sy
L3la3l oo @.\‘o

‘t“,ﬂéig silateg Bly b e Latly dousiuly jlodl gz -

iy o of el Logs of subnall f (ol yall of plasdl o dushl adle 5Ll 8 Slgsdl pustiasd -
s

Slexll b e (o3t ol g2 B leadl e gl d ladl Jle it of pulsad -

o] s ellos sl of @it of alis sy Lowic @lall o e Ladls jlosdl Jodl -

sl el edlls gad hsb Jjiall plasiol Seo slgsl lin -

(EMF) dgassblisogyqSll edlseoll

panbliog, g0l Joisll (oyeily dirleiall dadaoll dai¥ly yuleol o jlpsdl lis 35lan

szl Gole]

hi¢

]
(2012/19/EU) duolall djiall elladl go guitall lis (o palsdl pac iz af ol lis iy
oo walsill seluy  dlosio by d3lypUly dug Il wliioll gord duly (8 duateall guilgall gul
ool Aoy digll e dpladl Ldlgall eio A Ao dagyhy ablail



dyall 249
ds ol dsdual 5o
ziioll Jo> dole 3y

dsll gl B
ol gl A




250 dgyall

oSl e e dole s

SN YT
O e

gogll s )j Lisis Bl Lsss

)l lll eig daisiall Bl ebg

Gl = O

el dhgrall Bl pbg alaldl annsiall Bl pbg

G & e

aslalsl alall &lall g

s ool @l jlps plasisl
Jeadall Glagly S

Al isle b pulall s 1




gyl 257

sy 3y dsgo )L Jlosdl yaay abuil oy Ladad O il e basl 2
&l g Jbts ey -

sl jlgs Jastss Bt s o O gl e basl 3
el e Gdgio dllll y250 o) -

ol Jras
el @Bl of alall @lall pag of dnisiall Bl pbg o sl pagll Lug jj e hasl

Ll 09{3 a8 ol Cus mlgg]l TP u.qu ixdg
ingyog 4813 daus jlgsdl & g, aisaall Blall pag 8l oS Lowic diastiall BN g



252 dyyall

deyus odly ooy el B gdy b jledl oo% Lo danye ool lle deyus 4N BN gdg
gy Jlab JSa @3l 3 elogll b

iyl o e blasd aoudl @lb Jyues, Lalals &5l jlgs pody Al diisioll BUN iy
ol oo i ol o s Slay Lol it g gte 3o 20 J1 18 o ic dagall
ayall b

Byl o e blasd dsudl @lb Jyues Eslals 5usl gy pody Al dhsgiall B g
g2l iy dsts il o alids Blasly el Jsids aig diglo day0 23 Ul 21 g aic dhsnall
bl b

3yl g Jle Blasd asoull @l Lpass, Lalals aoull oy pods -aslEL &) GUN @by
2l oy i ol o clias Slay Lol i pig gto s 26 ) 24 g ic Aol
@yl o

&Glually cadasll

aghis b B yrae oo Latls jlesdl Lol

A e 5T o b of elpally jloll yois 3

o i) Jon Sl of uastll ol Jto o Jlwitl) a6 of dugd of ALIS s slgo ol Fuf puasis o
Sl o i



dgyell 253

Sl 515 ol pliio [y @atl jlosd ()l puansdl oy o
clogll 2ys0g sl o slosdl ol dblsg dacli Gblod daki pasiwl -

([T -
MW
I

ik
i \t\

ayall

LBl islo go dladly jlpsdl Lusds w@dgl 1
Slesdl ks 2

g Bl gdgo 3 sledl ey 8 3

gl aey Ly ey Just e Lotls oyl 4

lessloly elhs ¥l Bl

eloglaall ducluss o 13] gl plasiiaol wic lgolas 8 (J Teguts i5H JSLasall Juadll lis sl
Ay 3 lgraall dous Syor Jlasdl difles (ilfiio o e &l

Joisall Js1 ALl

cralio [T B G5 Juogs o oS Loyt glesdl Jiads e Jls 3 s Bla of sl o Jubds yies

Aol (8 dlgraall dous $Sy0s Josld losdl Jieds pac dflive ool 4]
.d.?)tﬁuog :‘94." Jxloo el e éﬁ‘sc 9939 pac (o ST

o2b yo3l lis Laolasiwd ol wliall (8 5lexdl o clitasly dly cungis 18 Ll jlay go @lps/dne &l ey
sledl o @il dndly tasl 1) dls go il Jleg .aas slgs ) dasil
Wl b dllgrasall dous $Sys Jedly joall e dlasl o3 gl Jibds sols

bp slogall e (ais) clogall oo gl leslly dgyell slac) ol LalS Lo Bl B st s yne
s gpell 8l depus e

<Ay b dlgiasall dous Fpay sl ot g0 glow Js (B

o g of )l e jlgll pog o §i bl o dacls (3 jlsal of drdpito &) dos

eclly ladl
o b sl ol 1] o jut gladll i ptiall lis e elydd] ey psole dual Bilad Versuni pass

o9l i gor dlgianeS digin e iy ol lal g, ¥ atpall dluall of sl plaszanl
www.philips.com/support cugll Ll liadgo d)j L3y coladll cleatud gl wlogleall ¢o wial



PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used
under license.
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